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РЕВОЛЮЦИОННЫЙ ТРИБУНАЛ

в эпоху Великой французской революции

 

Воспоминания современников и документы

Редакция проф. Е.В. Тарле

 

ПРЕДИСЛОВИЕ

      Как известно, эпохою террора называются обыкновенно 1793-1794 годы, — точнее, время от падения жирондистов (31 мая 1793 г.) до падения Робеспьера (9 термидора-27-июля 1794 г.). Некоторые исследователи склонны считать началом террора сентябрьские дни 1792 года (избиение толпою — при попустительстве властей — политических арестантов в парижских тюрьмах); другие относят начало этой грозной годины к 13 октября 1793 года, когда конвент постановил отсрочить введение конституции в действие и заменить ее «революционным правительством», иными словами, — фактической диктатурою комитета общественного спасения. Относительно конечной даты разногласий нет. Робеспьер был душою террористической системы и (особенно после убийства Марата, 13 июля 1793 г.) главным вдохновителем террора; когда Робеспьер 9 термидора (27 июля 1794 г.) был объявлен вне закона и на другой день казнен, то сразу рухнула вся террористическая система, достигшая своего апогея именно в последние два месяца жизни и владычества Робеспьера.

      В предложенной книге читатель будет поставлен лицом к лицу с документальными свидетельствами и показаниями современников, относящимися к этой памятной эпохе. В задачи редакции не входило дать историю террора в эпоху французской революции; редакция только желала дать читателю, уже знакомому, хотя бы в главных чертах, с историей революции, возможность услышать голос тех, кто переживал самые события, ознакомиться не с рассуждениями историков, а с некоторыми источниками, которые, несмотря на весь захватывающий интерес, остаются обыкновенно вне поля зрения широких
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кругов читающего общества. Но все же нет возможности не предпослать предлагаемому материалу хоть несколько слов об исторической сущности французского террора. Две школы до сих пор страстно спорят по поводу террора. Одна (Тэн, Мортимер, Терно, в новейшее время - Валлон, Жорж Ленотр) смотрит на террор, как на систему, пущенную в ход якобинским меньшинством для того, чтобы поработить большинство нации, не разделявшее их взглядов; к этой системе пристроились затем всевозможные карьеристы, преступные элементы, темный сброд, любители чужой собственности, понимавшие, что только подавивши всякую общественную самодеятельность животным страхом, они могут держаться у власти. Другая школа (в средине XIX века Луи-Блан, в новейшее время - Олар, Альбер Матьез), признавая и наличность преступных и карьеристических элементов среди руководителей и представителей террора, в то же время решительно указывает на не историчность и необоснованность огульного отрицания каких- либо, пусть ошибочно понятых, но все же государственных мотивов в создании и проведении этой системы. Историки этой школы говорят, что террор возник, когда вся Европа шла походом на Францию, когда Вандея, Лион, Тулон подымали знамя восстания, когда сплоченные и могущественные кадры духовенства целиком перешли в лагерь контрреволюции: они говорят, что террор был порожден прежде всего патриотизмом, желанием отстоять свою родину от пруссаков, австрийцев, сардинцев, англичан, со всех сторон напавших на страну. Слово «революционер» и слово «патриот» были синонимами в те годы во Франции, и дикие жестокости террора в глазах темной массы были ответом на попытки иностранцев и «изменников» расчленить страну. Умалчивать обо всем этом и только говорить об убийствах и казнях террора так же неосновательно, как, например, изображать лишь одного бойца, забывши изобразить другого: конечно, получится картина буйного сумасшедшего, поражающего кулаками воздух. Так говорят историки этой школы.

      Если бы историки этой школы одновременно больше подчеркивали также губительнейшую роль, сыгранную бесчисленными
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темными и определенно преступными элементами, пристроившимися к террору, то их концепцию можно было бы признать более подтверждаемой фактами, чем воззрение первой школы. Но те, кто не желает ни оправдывать, ни обвинять террористов, а желает понять их, те должны упрекнуть обе школы в невнимании к очень важному фактору революционной истории: террор проводился не только для того, чтобы напугать и уничтожить внутреннюю политическую оппозицию, не только для того, чтобы установить железную диктатуру для отпора внешнему неприятелю, но и для того, чтобы осуществить так называемый «закон о максимуме», — другими словами, чтобы поддержать таксацию, наложенную на все предметы потребления 29 сентября 1793 года. Другая черта, которая тоже слишком часто остается вне должного внимания историков, заключается в том, что настроение голодных, озлобленных, подозрительных городских масс еще с 1791 года, особенно же с 1792 г., с начала войны, неудержимо толкало якобинцев на путь кровавых эксцессов и репрессий. Вот почему нет возможности говорить о терроре систематическом, другими словами - о революционном трибунале, не упомянувши предварительно хотя бы о сентябрьских убийствах 1792 года, т. е. о терроре, лишенном даже тени законности.

      Читатель поэтому прежде всего ознакомится с некоторыми показаниями, касающимися сентябрьских дней.

      Ниже читатель найдет список источников и литературы, относящихся к революционному трибуналу и, вообще, к эпохе террора. Самым лучшим собранием документов, относящихся именно к революционному трибуналу, является до сих пор шеститомная монография Валлона: это, по существу, не столько исследование, сколько именно собрание документов. Много дают и другие из обозначенных ниже изданий, особенно из числа первых пятнадцати. Условия составления книги в Петрограде заставили пользоваться наряду с изданиями документов и мемуаров эпохи также документами, приводимыми в полном виде в тех или иных трудах, которые возможно было добыть в наших книжных хранилищах. Между прочим, пришлось воспользоваться и названной ниже книгою Biré, которая является, конечно, не источником, но умело
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и талантливо подобранной компиляцией по источникам в форме дневника воображаемого современника террора.

      Величественная и кровавая эпоха, пережитая Францией, оставила следы свои во многих и многих документах.

      Далеко не все они изданы и, если этой книжке суждено потребовать другого издания, то она будет дополнена некоторыми данными, более выпукло, более разносторонне и беспристрастно характеризующими рассматриваемый период.

      В заключение редакция приводит названия изданий, легших в основу предлагаемой книжки.

      Перевод исполнен А.А.Овсянниковым, Г.А.Дюперроном, М.В.Тарновскою, М.Френкелем.

      Редактор — Е. Тарле.

_________
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ГЛАВА ПЕРВАЯ.

Сентябрьские дни 1792 года

      Как известно, 1—3 сентября 1792 года толпою, ворвавшеюся в тюрьмы и госпитали Парижа, где находились политические заключенные, подозреваемые в роялизме, эти арестанты в большинстве были перебиты. Вместе с ними погибло не мало и посторонних роялизму лиц. Только 3 сентября власти приняли решительные меры к подавлению бесчинств. Министра юстиции, Дантона, долго обвиняли в попустительстве этим эксцессам, но он всегда с негодованием отвергал эти обвинения. Мы даем, прежде всего, показание англичанина Мура, находившегося в эти дни в Париже, и затем письма: очень революционно настроенной свидетельницы к мужу и другое —аристократа, писавшего в эти дни из Парижа своему другу. Все эти разнохарактерные показания дают живую картину происходившего.

1

Пять часов вечера1)
      Самые ужасные преступления совершаются сейчас в тюрьме Аббатства, совсем близко возле того отеля, в котором я пишу. Ничего подобного невозможно отыскать ни в каких летописях преступлений.

      Чернь, называемая здесь народом, совершенно однако недостойная какого бы то ни было имени, имеющего хотя бы малейшее отношение к человеческой природе, орда ужасных чудовищ взломала тюрьму Аббатства и теперь избивает узников.

Девять часов вечера.

      Несколько часов они были заняты этим ужасным делом; тюрьма переполнена узниками. Кроме имевшихся здесь еще до 10 августа, довольно значительное количество их было 

__________________________

1) Moor, Journal durant un séjour en France, I, 156. 
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прислано позже; многие лишь на основании легкого подозрения; много несчастных священников уже совершенно без всякого определенного обвинения, лишь только потому, что они священники; меня уверяли, что много граждан попали туда лишь благодаря ненависти и личной мести лиц, составляющих сейчас Парижскую коммуну. Если бы даже было основание предполагать, что в тюрьме Аббатства имеются одни лишь виновные, каковой возможности никто, однако, не допускает, то и это предположение разве могло оправдать такое поругание закона, человеческого достоинства и народной совести? Тюрьма должна быть самым священным из всех убежищ, тем более причин смотреть на такое поругание, как на святотатство, как если бы дело касалось храмов и алтарей, потому что все обвиненные в каких-либо преступлениях содержатся в тюрьме до тех пор, пока их либо оправдают, либо признают виновными; там, в ожидании этого, они находятся под защитой законов и народной совести. Сегодня, более чем когда-либо естественно думать, что среди узников имеется много невинных, так как они были захвачены во время восстания опрометчиво, лишь по незначительным подозрениям и, вероятно, по большей части, из личной мести. Какая, однако, ужасная мысль! Сейчас их избивают всех, без разбора!

      Как же могут граждане этой громадной столицы оставаться пассивными зрителями подобных преступлений.

      Весьма вероятно, что это лишь приведение в исполнение плана, созданного недели три тому назад; эти произвольные аресты имели целью вызвать ложные слухи об измене и предполагаемых бунтах, распространяемых, чтобы вызвать ярость в народе; чтобы использовать ропот, происходящий от дурных вестей с фронта, приказывали стрелять из пушек и бить в набат, чтобы увеличить тревогу и страхом парализовать несчастных граждан; а в это время банда, набранная из злодеев, идет избивать тех, кого ненависть, месть или угрызения совести предают анафеме и разрушению, но которых не мог уничтожить ни закон, ни правосудие.

      Сейчас, вероятно, за полночь, а резня все продолжается! Великий Боже!
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3 сентября.

      Ужасные действия, начатые вчера после полудня, все еще продолжаются в Аббатстве; они распространились и на тюрьму Ла Форс, и на Консьержери, и на Шателэ, словом, на все парижские тюрьмы, включая сюда и Бисетр, расположенный за милю от города.

      Всюду идет непрекращающаяся резня. Народу был дан такой отчет:

      "Был организован ужасный заговор, составлен план герцогом Брауншвейгским и некоторыми изменниками из Парижа, согласно которому как только новый набор будет закончен и все мужчины, назначенные на фронт, выедут из Парижа, эти самые изменники, скрывающиеся уже давно под маской патриотизма, станут во главе довольно значительной толпы, рассеянной в данное время по Парижу и его окрестностям, все люди уже давно хотя и никому не известные, оплачиваемые; что эти неведомые предводители во главе неведомой толпы, должны были открыть тюрьмы, вооружить узников, пойти в Тампль, освободить королевскую фамилию и провозгласить короля; а также убить всех патриотов, оставшихся в Париже и возможно большее количество женщин и детей тех, которые пошли сражаться с врагами своей родины".

      Вот какую нелепую сказку распространяли в народе, чтобы оправдать избиение в тюрьмах, возбудить чернь к продолжению этой резни и помешать всякому сопротивлению.

      Сильное впечатление, произведенного манифестом герцога Брауншвейгского, соединенное с другими причинами тревоги, укрепляет доверие к только что прочитанной басне и допускает избиение.

      Кто-то сказал мне сегодня, что "тем мужчинам, которым приходится разлучаться со своими женами и детьми, вполне естественно позаботиться об их безопасности и принять самые сильные меры, чтобы уберечь их от ножа убийц".

      Один из моих друзей сказал мне, что, проходя мимо Аббатства, он видел, как убивали некоторых узников: их били сначала по голове, затем прикололи пиками; затем он видел, как много трупов вытащили на улицу 
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и взвалили на телегу. Так как мы были довольно близко от Аббатства, в то время как он мне это рассказывал, то он прибавил, что если я только хочу, то могу туда пойти безбоязненно. Мы вместе пошли на улицу Аббатства и я увидел у дверей около двухсот человек, стоявших в качестве обыкновенных зрителей; но, как только я подошел ближе, я почувствовал такой ужас перед тем зрелищем, свидетелем которого я должен был сделаться, что я тотчас же повернул обратно и покинул эту улицу вместе со многими другими людьми, которые, как мне казалось, разделяли мой ужас.

      Но почему, однако, не протестуют против такой жестокости? Где министр юстиции? Почему начальник национальной гвардии не получил указания идти в тюрьмы с вооруженной силой? Почему позволяют этим убийцам продолжать их преступления с уверенностью, какую может иметь лишь исполнитель закона, в то время, когда он карает преступника, которого приговорил суд.

      Ужасное избиение узников происходило также и в Ла Форс; кто-то на улице, рассказывая мне подробности, прибавил, что народ все-таки внес известную долю справедливости в свою месть, потому что все арестованные за долги, или же за легкие преступления, были отделены от прочих и пощажены, и что жертвы были только среди изменников и хорошо известных преступников. Бывший со мною мой лакей, слышавший этот разговор, злоречиво вставил свое словечко: "ну, не говорил ли я вам, господин, народ справедлив!" Как раз в этот момент я увидел приближающуюся толпу и узнал, что она несет надетую на пику голову принцессы де Ламбаль, а тело ее волочится по улицам.

      Я убежал от этого ужасного зрелища и тотчас же отправился к г. Франсуа, депутату Национального собрания, которого я хорошо знал. Я нашел его очень опечаленным происходящими позорными и варварскими сценами. Я сказал ему, что мы уже заручились паспортами из отдела Quatre-Nations, но что нам дали понять, что нас могут все-таки остановить у заставы. Я известил его, что уже писал по этому поводу министру Ле Брён, но что я был бы очень 
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доволен, если бы он поговорил с ним сам, для того, чтобы я получил приказ, благодаря которому мы бы могли избегнуть всех затруднений, могущих нам представиться либо у парижских застав, либо в других городах по пути нашего следования.

      В тот же вечер я разговаривал со многими из находившихся в тюрьме во время убийства г-жи де Ламбаль.

      Эта несчастная женщина находилась в постели, когда ей велено было предстать перед чем-то вроде трибунала, заседавшем на дворе тюрьмы и назначенным народом, как ей сказали, для суда над узниками.

      Однако лицо, которому было поручено передать ей это известие, сказало ей, что ее предполагают перевести в Аббатство; она ответила, что если ее приговорили к тюремному заключению, то она чувствует себя одинаково хорошо, как в этой, так и во всякой другой тюрьме и что, будучи не совсем здоровой, она бы хотела остаться в постели.

      Тогда ей объявили, что она должна немедленно встать, чтобы предстать перед трибуналом. Она попросила людей в форме национальной гвардии, принесших ей это новое известие, выйти, чтобы дать ей возможность одеться, после чего она последует за ними; они вышли и через несколько минут отвели ее к мнимым судьям. Говорят, что эти судьи старались вынудить у нее хоть какое-нибудь признание, которое бы послужило поводом для обвинения королевы, однако эта надежда была обманута; но так как против нее не было никакого определенного обвинения, то ее вернули обратно, как говорят многие, без малейшего намерения со стороны судей убить ее. Весьма вероятно, что если они и отдали приказ об убийстве, то они и не приняли никаких мер, чтобы спасти ее, так как в то время, когда ее повели из тюрьмы в числе других жертв, приговоренных к смерти и приводивших ее в ужас, один из убийц ударил ее по голове, а другой отсек ей саблей голову. Затем несколько убийц, ее окружавших, отнесли ее труп на смежный двор, откуда, после целой массы надругательств, о которых стыд не позволяет писать, кровавая чернь потащила его по улицам. Голова, насаженная на пику, 
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была отнесена в Тампль, с обдуманной заранее целью напугать видом этой ужасной вещи королевскую фамилию, в особенности же королеву. Право, я думаю, что нужно создать какой-нибудь новый язык, чтобы можно было выразить словами столь неслыханное злодеяние.

      Однако этот последний поступок настолько утончен, что он не может исходить из кипучей злобы черни; его должны были выдумать те, которые возвели жестокость в систему и специализировались в затрагивании самых чувствительных струн человеческого сердца.

      Лица, охранявшие королевскую фамилию, подумали в первый момент, что замышляется какое-то насилие над членами этой семьи. Муниципальные комиссары подошли к толпе, обратились к ней с речью и всякими способами пытались помешать ей приникнуть во двор Тампля; указывая на трехцветную ленту, пересекавшую дверь, они говорили, что надеются, что такие хорошие патриоты, как те, из которых состоит толпа, отнесутся с должным уважением к такой патриотической преграде.

      Они прочитали толпе надпись на этой ленте: "Граждане, вы, умеющие соединить справедливую месть с любовью к порядку, уважайте эту преграду; без нее невозможна охрана; она отвечает за нас".

      Приказания, по которым действовала эта толпа, не касались, очевидно, королевской фамилии; иначе они бы, конечно, не остановились ни перед патриотической лентой, ни перед любовью к порядку.

      Один из них сказал: "что они вовсе не хотели какое-либо насилие над заключенными в Тампле; но они настоятельно требовали, чтобы один из них был впущен во двор, для того, чтобы продемонстрировать перед окнами камер принесенную ими голову, чтобы те, которые составляли заговоры против родины, были свидетелями того, к какому ужасному результату привели их преступления".

      Офицеры согласились на это варварское требование; только двое из них догадались пойти и предупредить королевскую фамилию, немедленно после чего голова была пронесена сначала перед окнами королевы, а затем и по всему двору.
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      Мне говорили, что королева сейчас же упала в обморок, а сестра короля (m-me Elisabeth) до сих пор еще сильно потрясена этим ужасным зрелищем.

      Всем была известна дружба, существовавшая между ее величеством и принцессой де Ламбаль; эта необычайная привязанность заставила злополучную женщину, находившуюся в безопасном месте, вернуться во Францию к королеве, несчастья которой требовали дружеских утешений. По видимому, эта геройская привязанность послужила единственной причиной убийства г-жи де Ламбаль, потому что ее дочь, г-жа де Турзель, и многие другие дамы, находившиеся в тюрьме, были пощажены. Ярость, выказываемая этими злодеями по отношению к королеве насколько ужасна, настолько же и несправедлива. Убив ее подругу только за то, что та была ее другом, они сочли еще недостаточным то горе, которое должно было причинить ей подобное известие, понадобилось еще разорвать ей сердце самым ужасным зрелищем.

      Из Тампля голову г-жи де Ламбаль понесли в Пале-Рояль, очевидно для того, чтобы ее признали живущие там. Впоследствии я говорил по этому поводу с лицами, которые в то время там находились.

      Несмотря на то, что г-жа де Ламбаль приходилась близкой родственницей владельцу этого дворца 1), горе, причиненное этим зрелищем, как я слышал, не очень сильно повредило его здоровью.

      Слухи об этой резне достигли Бисетра, и несчастные, заключенные там в большом количестве, приготовились к защите. Мне говорили, что туда должны были доставить несколько пушек для того, чтобы обеспечить народу полнейшую безопасность во время этой резни. Слухи так многочисленны и так разнообразны, что совершенно невозможно достоверно узнать ни о количестве жертв, ни какие-либо другие подробности. Попробую произвести расследование многих фактов, о которых я имею лишь неопределенные и сомнительные сведения.

      Во Франции с самого начала революции, и особенно с 

__________________________

      1) Филипп-Эгалите 
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10 августа, происходили такие вещи, которые, в связи с теми, которые сейчас происходят, способны заставить сильно призадуматься самого ярого поборника свободы и заставить его хорошо взвесить все обстоятельства, прежде чем начать побуждать к свержению или же к перемене власти в какой бы то ни было стране, где закон и порядок имеют еще хоть сколько-нибудь сносное влияние.

      Рассуждение это не должно применяться к такой счастливой конституции, которая в себе самой содержит верное, ясное и благое лекарство против злоупотреблений и беспорядков, неизбежных при перемене обстоятельств даже и при самом лучшем образе правления. Главное достоинство удачно составленной конституции состоит в том, что она располагает такими ценными средствами для самоисправления. Не надо, однако, опрометчиво пользоваться этими средствами; не надо применять и лекарства, если нет в том крайней нужды; но если мне скажут, что их никогда не должно применять, то я признаю, что я не смогу понять преимущества, которое дает конституции наличность этих неоценимых средств; сокращая их, можно было бы выгадать разве только то, что правительственный аппарат оказался бы упрощенным.

      Если восстание есть предлагаемое средство, то гипотеза меняется; и независимо от какой бы то ни было личной причины, всякий беспристрастный человек очень основательно поразмыслит, прежде чем принять меры, от которых зависит счастье или несчастье многих миллионов его сограждан.

      При той отвратительной системе притеснений, под гнетом которой стонала Франция до революции, системе, где многочисленное сословие было избавлено от налогов и, не будучи свободным само по себе, изощрялось в самых разнообразных притеснениях по отношению к другим, бывшим в еще большей неволе, чем они; при системе, где другое сословие владело лучшими участками национальной территории и где судьбы и состояния были так различны, что в большинстве случаев чудовищные вознаграждения получали те, которые едва только прикасались к 
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тем делам, которые им поручались, в то время как человек, верный своим обязанностям, прозябал в самой ужасной бедности; при системе, где воля одного человека могла повелевать законом, и одного его приказания было достаточно для того, чтобы вырвать любого гражданина из лона его семьи и бросить его в тюрьму на много лет, а иногда на целую жизнь, - при этой системе, в стране, где существовал подобный образ правления, восстание, будучи единственным средством, может быть не только оправданным, но, начиная с момента, когда к этому представится удобный случай, является даже обязанностью каждого человека, любящего свою родину и человеческий род.

      Необходимость полной перемены правления во Франции не будет никем оспариваться; и революция, начатая в 1789 г., будет одобрена большей частью тех людей, которые готовы порицать события 20 июня и 10 августа, находя их совершенно излишними и несправедливыми.

      Направить необузданную чернь во дворец короля для того, чтобы, терроризируя его, помешать ему использовать право возражения, veto, присвоенное ему конституцией, которая предоставила ему и свободное пользование этим правом, это то, чего никогда нельзя будет оправдать; убить его охрану, отрешить его от власти, бросить его со всей семьей в тюрьму только потому, что его стража хотела воспротивиться вторичному вторжению черни во дворец - всего этого, я думаю, никакой беспристрастный человек не сможет никогда одобрить и этого никакие измены, на которые будто бы указывают бумаги, найденные в кабинете 10 августа, не смогут никогда оправдать.

      На Людовика XVI никогда не смотрели как на беспринципного человека, или как на человека с необузданным честолюбием. Я не могу помешать себе думать, что он был очень удовлетворен конституцией и что всем известная набожность его никогда бы не позволила ему нарушить клятвы для уничтожения этой конституции.

      Но те, которые вызывали восстания, наложили неизгладимое пятно на свою родину и втянули ее, вероятно, в пропасть полную ужасов и несчастий.
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      Чернь служила им орудием для распространения ужаса и для достижения власти; при ее же посредстве они надеются сохранить себе эту власть; но такое орудие часто бывает гибельным для тех, кто его употребляет; этим орудием никогда ни они, ни другие не будут управлять по своему желанию. Это все равно, что сказать океану, взбаламученному бурями: мы хотим, чтобы волны поднялись на известную высоту и там остановились. Великий Боже! И если эти кровавые подстрекатели сейчас и остановятся, то разве не достигли они уже самых ужасных крайностей! Какую от этого пользу может ожидать Франция для своего правления? Какое изменение будет достойно цены того позора, который наложили на нацию все ужасы прошедшей ночи и этого постыдного дня 3 сентября?

_________

 

2.

Париж, 2 сентября 1792 1).

      Кто хочет добиться благополучного конца, тот должен уметь найти и средства. Прочь, варварское человечество! Народ поднялся, народ, ужасный в своем гневе, мстит за преступления, совершенные в течение трех лет сплошного предательства. Дорогой друг! я бросаюсь в ваши объятия, чтобы выплакать море слез; но прежде всего дайте мне воскликнуть: Франция спасена! Эти слезы я проливаю над жалкой участью наших несчастных братьев-патриотов, которые пали, сраженные мечом пруссаков. Верден осажден и продержится не больше двух дней. Восторг наших жестоких аристократов представляет разительный контраст с нашим глубоким унынием. Слушайте, содрогайтесь: около 12 часов дня раздались призывные пушечные выстрелы; загудел набат, раздался барабанный бой. По улицам снует толпа. У всех лихорадочное настроение; патетические прокламации муниципалитета обращали на себя внимание толпы и взывали к ее чувствам: «Летите на помощь вашим братьям! К оружию, к оружию»! Все суе-

__________________________

      1) Lockroy, Journal d'une bourgeoise, стр. 287 и сл.
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тятся, бегут. Наконец, сегодня удается отправить 40.000 человек, которые бросятся на пруссаков либо под Верденом, либо ближе, если пруссакам удастся продвинуться. Воинственный пыл, охвативший всех парижан, подобен чуду: отцы семейств, граждане, солдаты, санкюлоты, - все готовы ринуться в бой. Народ заявил: мы оставляем дома наших жен, наших детей, среди врагов, так очистим же от них свободную землю. Дорогой друг, дрожащей рукой я набрасываю здесь покрывало на те преступления, которые совершил народ, принуждаемый к этому всеми теми, чьей жертвой он был в течение последних трех лет.

      Мрачные заговоры, которые повсюду раскрываются, открывают всем глаза на то, что ожидает всех патриотов: если они не будут уничтожать других, они сами будут уничтожены. Какая роковая неизбежность, какая убийственная подпольная работа наших врагов. Отрубленные головы, убитые священники... Я не в состоянии описать вам всего, хотя мой разум и подсказывает мне, что пруссаки и короли поступили бы в тысячу раз хуже. Если бы народ... О! несчастный народ, не клевещите на него!

      Поверите ли вы? Я была от шести до восьми в Тюльери. Повсюду громадная толпа народа, взволнованная, но застывшая в холодной дисциплине. В Париже больше не чувствуется ночь; сейчас же вслед за дневным светом, зажигается иллюминация, и в тюльерийском саду можно было видеть две великолепные огненные пирамиды над большим прудом и ярко освещенные павильоны в больших аллеях. На террасе фельянтинцев было светло, как днем, она была полна людей: женщин, детей, мужчин; все они были готовы на самые великодушные и вместе с тем на самые ужасные решения. Депутаты собранія, окруженные солдатами, прошли мимо нас; они шли предложить народу свой совет—добиться мира. Семнадцать человек, среди которых были по слухам депутаты, были задержаны у заставы, и их вернули в Аббатство. Во дворе возбужденная толпа, выломав двери тюрьмы, избавила всех задержанных от необходимости вернуться в тюрьму. Какой ужасный случай! Я слыхала, как Камбон намеками обвинял стражу в том,
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что она выпустила князя де Пуа. Либо дайте нам неподкупный национальный конвент, либо пусть трусливые французы попадут в сети, расставленные им пруссаками; это нисколько не хуже, чем иметь продажных народных представителей. Они были неподражаемы сегодня вечером. Я слыхала тысячи одобрительных возгласов. Если бы удалось устроить заседания Собрания вдали от Парижа, как этого добиваются глупцы, Нероны и Медичи восстали бы из праха. Мы наняли коляску, так как возбуждение толпы и наступившая уже ночь внушали мне скрытый страх. Когда я садилась в коляску, меня остановила знакомая г-на де Сильери, которая рассказала мне, что этот патриот вернулся сегодня вечером из Реймса в таком возмущенном состоянии, что едва дышал. У нас совершенно нет оружия; нас предали врагу связанными по рукам и ногам.

      Г-н д'Орлеан является выборщиком, а все наши выборщики — хороши. Составлен список депутатов, которых общественное мнение считает достойными попасть в национальный конвент; это лучшее, что может дать Франция. Если бы вы видели Париж таким, каким я его видала сегодня, вы не посмели бы сомневаться в республике. Это положительно неистовое мужество и самое совершенное согласие, так как среди ста тысяч мужчин, которые оспаривали друг у друга честь вступить в ряды войск, не было ни одного фельянтинца. Они все попрятались по погребам.

      Когда я вернулась домой в половине девятого — причем за всю дорогу от конца улицы св. Евстафия до дома я имела возможность наблюдать то же самое настроение на улицах, полных народа, — я застала у себя милую Тиберж с Габриелью, которые решились укрыться у нас из-за аристократического духа, царящего у них дома. Они переночевали у нас. Они уверяют, что некоторое количество простого народа, в полном порядке исполняет роль полиции, и что были совершены ужасные дела. Сегодня ночью все совершенно спокойно. Не слышно шума, барабанного боя, набата, всего того, что является предвестником тяжелых событий. Мои мысли так напряжены, что я едва ли
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засну; у меня так разболелась голова, что я не могу продолжать письмо. Тысяча и тысяча нежных слов тому дому, где вы нашли приют. Я так уважаю г. Блашетта, что я мысленно устраиваю заговор против его покоя. Я назначаю его членом конвента. Нам нужны настоящие патриоты и настоящие мужчины. Дорогой друг, передайте мои извинения и мой привет достойной супруге этого доблестного друга свободы. Я бы хотела, чтобы уже было завтра.

      Мы все бы погибли, если Провидение республики не совершало бы ежедневно чудес. Набат должен звучать во всех концах Франции, а департаменты должны бы были держать себя с тем же достоинством, как и столица, чтобы не стать жертвою врага, Мы все умрем, если мы не будем единодушны. У нас есть армия, у нас есть национальная гвардия, у нас имеется масса граждан, которые собираются дать бой врагу. Но пусть во главе войск не будут стоять предатели, и тогда победа будет на нашей стороне. Я боюсь, что будет голод, если победа не будет решительной, так как их будет двести тысяч человек на нашей границе. Дорогой друг! В каких ужасных условиях мы живем! Но не беспокойтесь нисколько. Если даже австрийцы и пруссаки будут у самых ворот Парижа, я не сделаю ни одного шага назад. Я буду провозглашать с еще большим спокойствием: победа за нами!

      Моя душа объята страхом и ужасом; я не знаю, что я должна чувствовать. Вот подробности, которые я узнала от шести каменщиков, которые только что вернулись с работы. Группа простонародья, в предвидении неминуемой опасности, которая угрожала бы нам в том случае, если бы удался какой-нибудь заговор, или в случае приближения пруссаков, когда из тюрем бежали бы все преступники, обошла в сопровождении судей все тюрьмы. Были осмотрены все камеры. При этом были убиты все воры, все подделыватели ассигнаций, все контрреволюционеры; убиты были даже все те заключенные, которые были посажены в тюрьму за долги, проигравшие тяжбы, молодежь, обвиненная в легкомысленных поступках. Тюрьмы были совершенно очищены от заключенных, даже Бисетрская больница, где еще проис-
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ходят эти ужасы. Национальная жандармерия и остальные войска говорили гражданам: «товарищи, мы оставляем на вас наших жен, наших детей; охраняйте их от внутреннего врага, который может убить их, покуда мы будем воевать с врагом внешним». Все эти новые казни, варварские, но справедливые, были произведены в полном спокойствии. Несколько священников были предоставлены народной мести. Мои каменщики видели груды трупов у дверей тюрем. Мое глубокое человеколюбие заставляет меня проливать слезы над участью виновных, а также и тех несчастных, которые пострадали невинно, заодно с виновными. Господи! будь милостив к народу, который направляют на путь убийств; не зачти ему это в вину.

      Мой друг, душа моя в смятении. Пруссаки, будь их хоть сто тысяч, должны погибнут, так как они являются вторыми виновниками этих ужасов, вызываемых их наглым наступлением на нас. С каким подъемом покинули Париж наши храбрые добровольцы! Они решили умереть или вернуться победителями.

      Прощайте, дорогой друг; наши каменщики, которые были свидетелями всего этого, передавали нам свои новости с каким-то поразительным простодушием и с искренним сожалением, что народ должен был прибегнуть к таким ужасным мерам и должен был самочинно расправляться для того, чтобы избавиться от всех своих врагов, предателей и заговорщиков.

Париж, 3 сентября 1792.

      Дорогой, дорогой друг, самое совершенное спокойствие было последствием действий народного судилища, поддержанного национальной гвардией и пятнадцатью судьями, избранными из среды той же толпы. Бисетр занял весь день. Ни в одной из тюрем нет больше живого существа: одни погибли, других освободили.

      Сказать ли вам? Моя душа потрясена и глубоко затро-
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нута этим ужасным зрелищем. Уверяют, что имелись на лицо доказательства обширного заговора, в котором должны были принять участие все эти заключенные. Г.Петион ручался за безопасность столицы только до вчерашней полуночи. Во всяком случае, надо верить, что Провидение еще раз спасло нас.

      Вот характерная черточка для обрисовки того уважения, которым пользуются депутаты. Журно, который имел дело с Гранжневом, находился в Аббатстве. Сейчас же делегировали в Собрание какого-то канонира, чтобы убедиться, что он действительно депутат, и после этого его препроводили в Собрание с оказанием ему всяческих почестей, связанных с его званием. Г-жам де Ламбаль и Турзель, которые находились в тюрьме Ла Форс, не удалось воспользоваться тем же преимуществом, и они оказались в числе жертв; но двенадцатилетняя дочь последней и г-жа Бит, находящаяся в интересном положении, были поручены охране народа и были спасены.

      Утверждают, что неприятель должен был отступить к Лонгви и что скоро он будет разбит. У нас имеется несомненное преимущество, но подробности еще не достаточно выяснены; вот почему я ожидаю дополнительных сведений, так как люблю снабжать вас лишь достоверными новостями. Но так как мои надежды вполне обоснованы, я поскорее хотела вас обрадовать. Отряды войск отправляются с известными промежутками, для того чтобы легче было снабжать их продовольствием; они так восторженно настроены, что можно ожидать блестящих побед. Франция спасена; но необходимо, чтобы наши храбрые братья из департаментов подражали нам в нашей преданности. Мы знаем только одно — пользу родины; у нас только одно есть чувство — любовь к ней. Ее спасение — самое наше большое желание и целиком занимает наши мысли. Утверждают, что кровавый трибунал переносится в Орлеан. Собрание декретировало перевод заключенных в укрепленный замок в Сомюр. Оно лишь кратко упомянуло в своем протоколе о последних событиях и перешло к очередным делам.
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      Обоих Монморенов постигла участь остальных виновных; а вчера утром был гильотинирован командир швейцарцев, осужденный трибуналом 17-го августа. Что касается Монморенов, их осудил народ.

      В дворах тюрем валялись груды трупов, которые затем были все отправлены на телегах в Кламар. Мы не выходили из дома. Чувствительность Огюста, а также и моя, не давали нам силы выйти, из опасения, что мы повстречаемся с печальной колесницей.

      У нас остается только один исход — победить или умереть. Народ настолько проникнут этой истиной, что все готовы превратиться в героев для того, чтобы уничтожить пруссаков, австрийцев и всех тех, кто только ни пойдет разорять и унижать нашу Францию. Все работают в окопах и в лагерях, что должны опоясать Париж, с тем порывом, который вы могли наблюдать на Марсовом поле. Петион и Манюель все еще продолжают быть избранными вождями населения. Состав муниципалитета подвергся некоторым изменениям; но я недостаточно хорошо осведомлена насчет этого. Я собиралась, дорогой друг, писать вам это письмо еще утром, потому что в положении, которое мы теперь переживаем, приятно лично убедиться в состоянии столицы и в том, что еще живы те, кого мы любим. Чувствуется, что все происходящие ужасы должны, наконец, привести нас к концу наших бед и должны решить судьбу великого народа, который слишком долгое время был игрушкой в руках интриганов и заговорщиков. Все вполне доверяют исполнительному совету, который нами управляет.

      Наши выборы в полном ходу, и вы найдете в Révolutions de Paris все сведения для руководства выборами. Проповедники вполне солидарны с защитниками свободы в отношении распространения этих сведений. В воскресенье была сказана проповедь, которая вызвала восхищение всего Парижа.

      Среди несчастных убитых священников я, к счастью, никого не знаю. Пока выезд из Парижа запрещен, но я надеюсь, что это распоряжение будет отменено, и что свобода передвижения будет восстановлена.



- 24 -

3.

(Париж), 5 сентября (1792). 1)
      Убийства продолжались всю ночь с понедельника. Закончили их только вчера в 4 часа утра, в тюрьме Аббатства; затем еще весь день они продолжались в Бисетре. Считают, что погибло по крайней мере 10.000 человек 2), среди них не менее 500 или 600 священников, заключенных в кармелитском монастыре 3), в семинариях С.Виктор и С.Фирмен 4). Г-жа де Ламбаль была убита в понедельник около полудня. Ее голову носили по всему Парижу. Г-жа де Турзель подверглась той же участи. Король и королева еще живы, но их заставили смотреть, как проносили мимо них голову г-жи де Ламбаль. Прошедшая ночь была более спокойной. Носились слухи, что будут убиты все те, которые подписали петицию против событий 20-го июня; их число доходит до 20.000. Собрание послало вчера комиссаров во все секции, чтобы предупредить это несчастье. Все добровольцы и федераты отправляются, что должно лучше всего способствовать установлению спокойствия. Кажется, как будто собираются принять некоторые меры предосторожности. Охрана тюрем не будет больше такой тягостной. Невероятнее всего то обстоятельство, что во время убийств Париж сохранял самое полное спокойствие, за исключением окрестностей тюрем. Лица прохожих совершенно не казались взволнованными; можно было думать, что ничего особенного не происходит. Странный народ, эти парижане!

      Вчера вечером я был в Собрании. Там было получено официальное сообщение о взятии крепости Верден и города Сен-Михиэль. Уланы достигли даже Варенна, где они искали г-на Сос, но к счастью его там не было Они за-

__________________________

      1) Vaissière, Lettres d'aristocrates, стр.548.

      2) Число жертв преувеличено; погибло от 1400 до 1500 человек, согласно данным Мортимера-Терно и Гранье де Кассаньяка.

      3) Семинарий С.Фирмена на улице С.Виктор. Здесь было убито 92 священника, в кармелитском монастыре — 115.

      4) Ж.-Б. Сос (Sauce), в качестве прокурора коммуны, сыграл видную роль при аресте Людовика XVI; пруссаки искали его не в Варенне, а в С. Михиеле, который они заняли 3 сентября и где Сос был регистратором уголовного трибунала.
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хватили все кассы и сейчас же отправились походом на Сент-Менеху.

      Аббат Сикар подвергался вчера большой опасности1). Вчера вечером он поднялся на трибуну. Он говорил с большим благородством и достоинством о свободе религии, которая никак не может считаться преступлением, и обо всем, что произошло. Во время заседания я содрогалась от ужаса при известии, которое мне кажется подозрительным, что одна женщина отравила 400 уланов при помощи бочонка вина. Собрание приветствовало гонца, который принес это известие. Было постановлено, что убийцы Дезилля заслужили благодарность родины.

      Робеспьер сделал в коммуне донос на Бриссо, Гюадэ, Лакруа и на всю комиссию двадцати одного, которая очень не нравится и на которую сделаны доносы во многих секциях. Но вчерашняя миссия несколько повысила акции Собрания, которые упали очень низко.

4. 2)
(Бисетр, сентябрь 1792).

      В виду отсутствия кавалера, моего родственника и вашего поставщика новостей, я позволяю себе написать вам эти строки, во-первых, для того чтобы узнать о вашем здоровьи, о котором я очень беспокоюсь в виду современных событий, а во-вторых, для того, чтобы сообщить вам, если вы об этом еще не осведомлены, несколько фактов слишком знаменательных, чтобы я мог думать, что они никогда не дойдут до вас и что они смогут остаться по ту сторону реки забвения.

      Знайте, что начиная с 20 июня по 10 августа Париж пользовался лишь призраком спокойствия. Но после этого памятного дня, оливковый куст, этот символ мира, был с корнем вырван из недр столицы. Измена швейцарцев настолько вскружила головы, что трудно себе представить,

__________________________

      1) Аббат Рок-Амбруаз Кюкюрон, назыв. Сикар (1742—1822), знаменитый воспитатель глухонемых, автор воспоминаний о днях 2-го и 3-го сентября.

      2) (Vaissière, op. cit.).
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когда снова можно ожидать спокойных времен. Новый временный муниципалитет 1), который заменил собою прежний и который объявил себя национальным собранием, возбуждал некоторое время друг против друга представителей обеих сторон. Но когда декрет, изданный народными представителями, казалось, привел все в порядок, упразднив новых законодателей, вдруг распространяются слухи, что необходимо раскрыть двери всех тюрем, для того чтобы с одной стороны обрушиться на всех санкюлотов Парижа, в то время как с другой стороны враги двигались гигантскими шагами с целью лишить продовольствия этот огромный город. Взятие Лонгви начало ввергать в смятение население города, члены муниципалитета верхом объезжают город, успокаивая народ; и вместе с тем, из боязни разгромов, принимается решение убить всех преступников, уличенных в преступлениях, что и было сделано или по крайней мере начато. Это зрелище продолжалось в столице целых два дня. Среди убитых около 200 священников, не пожелавших присягнуть, которые были арестованы после обысков ночью 29-го, 30-го и 31-го и были заключены в кармелитском монастыре и в семинарии кардинала Лемуана 2); они пали жертвою своего упрямства. Эти обыски, которые во всякое другое время были бы названы преследованиями 3), дали мне возможность познакомиться с аббатом Наварром, старавшимся избежать казни; несмотря на различие наших убеждений, я потащил его с собой в Бисетр, чем и спас его от преследования со стороны его врагов. Но не прошло и двух дней, проведенных у меня дома, как мы увидели, что к нам идет толпа в 3000 человек приблизительно, вооруженных чем попало. День и ночь, которые прошли в убийствах, были невероятно тяжелы для нас и ужасны. Эконом тюрьмы, человек, который всех ненавидел и которого, в свою очередь, ненавидели все, пал первой жертвой, а за ним 200 заключенных постигла та же участь. Настоятельница, бывшая монахиня из Опи-

__________________________

      1) Коммуна 10-го августа.

      2) Это семинарий С.Фирмен.

      3) Непереводимая игра слов: perquisition и persécution.
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таля, еле избегла смерти за неосторожно высказанные слова. Служитель при нескольких экономах, присвоивший 1000 ливров, был изобличен и приведен в Париж для суда. Наконец, после долгих поисков в погребах и других местах, они, пробыв в Бисетре три дня, удалились. Я могу считать себя счастливым, что вышел невредимым из этой истории; меня многие поздравляли. Не знаю, буду ли я и впредь так же счастлив. В ожидании этого рокового момента, который я ожидаю, как Мэнар, не желая его и не боясь его, я имею честь пребывать с уважением и признательностью.

_________

 

ГЛАВА ВТОРАЯ.

С е к ц и и

      Участки, на которые был разделен Париж в рассматриваемую эпоху, являлись не только полицейскою, но и следственною властью по политическим преступлениям, предлагаемые страницы дают достаточное представление о той роли, какую секции играли при начале террора, а также в разгаре его. Второй документ вводит нас, так сказать, в бытовую историю террора: мы слушаем писателя и ученого Мореллэ, рассказывающего, как он хлопотал, добывая себе столь необходимое свидетельство о достаточной революционной благонадежности. Так как именно секции сплошь и рядом арестовывали и доносили революционному трибуналу на отдельных лиц, то часто они оказывались как бы преддверием к эшафоту.

1. 1)
Пятница 26 октября 1792 1)
      «Как только конвент открыл свои действия, уже 24-го сентября, он постановил, по предложению г. Бюзо, учредить

__________________________

      1) Biré, Journal d'un bourgeois de Paris, том I, стр. 163.
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комиссию из шести членов с поручением «изыскать средства для того, чтобы предоставить в распоряжение конвента гражданские отряды, навербованные во всех 83 департаментах». Член и докладчик этой комиссии, Бюзо, доложил результаты своей работы в заседании 8 октября. Вот его заключения: «Каждый департамент должен послать в Париж по четыре пехотинца и по два кавалериста на каждого депутата, заседающего в конвенте от данного департамента, что даст в общем 4470 национальных гвардейцев. Люди, предназначенные для составления этих отрядов, избираются генеральными советами из числа граждан, которым округи или коммуны выдали свидетельства о благонадежности. Избрание их предводителя предоставлено национальному Собранию».

      Хотя день, когда должен обсуждаться доклад Бюзо, еще не назначен, проект департаментской гвардии уже подвергается самой яростной критике со стороны всех тех, кто считает неоспоримой истиной памятные слова генерала Беррюэ: «Население Парижа составляет всю Республику». Неделю тому назад комиссары 48-ми секций были допущены в заседание национального конвента и заявили депутатам, что им следовало бы отклонить этот неприемлемый и опасный проект. Я нисколько не сомневаюсь, что наши депутаты действительно отвергнут его, хотя огромное большинство Собрания и считает его полезным и даже необходимым. Но что из этого? Как я уже неоднократно убеждался, конвент пользуется только кажущимся авторитетом. Действительная власть принадлежит народу, этому мятежному меньшинству, которое заменяет количество — смелостью и которое представлено коммуной и секциями.

      Рискуя в противном случае ничего не понять из происходящего вокруг, необходимо отдать себе полный отчет о происхождении и организации секций, а также о происхождении и организации коммуны. Сначала займемся секциями, так как именно они образовали коммуну.

      До 1789 года Париж был разделен на 21 квартал.

      Правила, изданные королем 23-го апреля 1789, для созыва трех сословий города, разделили город на 60 округов; это разделение просуществовало до закона 27 июня 1790.
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      При издании этого закона учредительное собрание заменило округа 48 секциями. Каждая из них заключала в себе активных граждан 1) данного округа, которые должны были собираться в первичные собрания и избирать выборщиков второй степени в пропорции одного выборщика на 100 присутствовавших или отсутствовавших граждан, имевших право голоса. По замыслу законодателя 1790 года, секции не имели других функций, кроме избрания представителей и выполнения вспомогательных обязанностей в качестве местного полицейского органа. Заседания секций не должны были быть публичными; они не должны были также быть непрерывными. Они не могли собираться иначе, как с особого приглашения муниципалитета. Казалось, следовательно, что были приняты все меры к тому, чтобы секции действовали в определенных рамках и чтобы они не могли заниматься посторонними вопросами. Но, если верно то, что сказал Боссюэ, что человеческий разум всегда где-нибудь да короток, это особенно верно в отношении разума учредительного собрания. Действительно, после того как оно декретировало в I главе изданного им закона только что приведенные нормы, оно поместило в гл. ІV пункт, согласно которому муниципалитет обязывался собирать все 48 секций в том случае, если восемь секций потребовали бы этого, и для того, чтобы облегчить гражданам возможность пользоваться этим правом, другой пункт предусматривал для каждой секции постоянный комитет из 16 комиссаров, которые должны были собираться не реже, чем раз в неделю.

      «Нужно было быть слепым, чтобы не видеть, что эти постоянные комитеты пожелают играть большую роль, что они будут стараться поминутно вызывать общие собрания и что всегда будет легко найти в городе, столь глубоко задетом революционными вспышками, восемь секций для того, чтобы заставить муниципалитет созвать все остальные.

      Именно это и случилось. Вот уже два года, как секции

__________________________

      1) Активными гражданами считались все те французские подданные, которые достигли 25 лет и платили прямую подать в размере цены трех рабочих дней.
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составляют в руках их предводителей могущественный элемент для агитации и всякого рода мятежей. Именно в их среде вырабатывались самые антиконституционные предложения, здесь же подготовлялись почти все революционные манифестации и организовывались почти все восстания.

      Декрет 18 мая 1791 запрещал общественным организациям составлять коллективные адреса и петиции 1). Но секции по закону нельзя считать общественными организациями. Они воспользовались умолчанием закона по их адресу для того, чтобы представлять Национальному Собранию коллективные адреса и петиции, для того чтобы влиять на голосования и навязывать свои пожелания.

      Благодаря созданию постоянных комитетов из 16 комиссаров, о чем я уже говорил, скоро между отдельными комитетами, а затем и между самими секциями установилась ежедневная переписка и другого рода сношения. Таким путем они могли сообразовать свои действия и сделаться всемогущими.

      В минувшем июле, как раз тогда, когда подготовлялись события 10-го августа, муниципалитет решил учредить центральное бюро для сношений между всеми 48 секциями Парижа. Это бюро, которое имело целью «сделать более деятельными и скорыми сношения между секциями», заседает в городской ратуше. Сорок восемь комиссаров обязаны ежедневно являться туда для того, чтобы получать в свою очередь решения других секций. Этот приказ муниципалитета издан 17-го июля.

      Главарям якобинской партии, таким образом, удалось централизовать усилия секций и придать им то могущество, которое всегда является следствием объединения власти. Это был уже большой успех; для того, чтобы его дополнить, оставалось только добиться публичности и непрерывности заседаний, в которых закон отказывал секциям. В действительности, однако, еще задолго до 10 августа многие из

__________________________

      1) Декрет 18 мая 1791, п. 1: «Право петиций принадлежит всякому отдельному лицу без права передачи. Следовательно, оно не может быть использовано коллективно общественными, судебными, административными и муниципальными организациями, секциями коммун и обществами граждан».
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секций устраивали публичные заседания; они открыли двери всем гражданам, без соблюдения ценза, установленного конституцией; они устроили трибуны для публики. Те секции, которые не хотели допускать посторонних? были всегда во время собраній окружены агитаторами низкого пошиба, женщинами, детьми, которые осаждали двери и провожали свистками лиц, известных своими умеренными взглядами. Вот почему, когда 5-го августа Колло д'Эрбуа, Мари-Жозеф Шенье и еще два комиссара секции Библиотеки были допущены в заседание законодательного собрания и потребовали, чтобы собрания секций происходили в присутствии всех граждан, Колло д'Эрбуа привел в качестве аргумента, не допускавшего возражений, те беспорядки, которые происходили вокруг секций, подчинявшихся закону.

      В настоящее время заседания всех секций публичны и, кроме того, они стали непрерывными. Эта непрерывность собраний узаконена законодательным собранием 25-го июля по требованию лица, внесшего петицию, и по предложению г. Тюрио. Объявление, напечатанное в Moniteur от 6 августа, гласит:

      «3аседания сорока восьми секций объявляются непрерывными».

Петион, мэр                            

Руайе, секретарь-регистратор.

      Публичность и непрерывность заседаний предоставили на произвол демагогов худшего сорта те секции, в которых они не составляют большинства. Действительно, если одна из секций не на высоте, когда составляющие ее граждане заподозрены в умеренности взглядов, граждане, принадлежащие к другим кварталам, заполняют трибуны упрямой секции, братаются с якобинским меньшинством в зале, прерывают ораторов, принимают участие в прениях и срывают голосования. Еще более опасны последствия непрерывности заседаний. Так как залы заседаний остаются открытыми день и ночь, агитаторам очень легко выбрать момент, когда мирные граждане ушли спать, для того чтобы выбрать импровизированных председателя и секретаря и проголосовать, среди единомышленников, все предложения, которые им желательно провести.
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Бывает, что предложение, отклоненное в девять часов вечера, принимается в два часа ночи. Такие неожиданные голосования, в которых часто участвовало совершенно незначительное меньшинство, умненько используются на следующий день, передаются из секции в секцию, сообщаются коммуне и иногда представляются национальному конвенту как выражение воли народа.

      Я указал на происхождение парижских секций; я обрисовал характер и значение их поступков. Как эти поступки переходят в действие, об этом не стоит вспоминать, так как в таком случае пришлось бы повторить историю революции с конца 1790 года. Я только хочу отметить здесь названия всех сорока восьми секций, существовавших 10 августа 1792 года с указанием количества активных граждан и выборщиков второй степени. Затем я укажу на изменения, которые с тех пор произошли.

      Когда Париж был разделен на шестьдесят округов, каждый из них носил название церкви, в которой созывались первичные собрания в 1789 году. Они назывались: округ Filles-Saint-Thomas, округ Сен-Рок, округ Корделье и т. д.

      Учредительное собрание, заменив шестьдесят округов сорока восемью секциями, не пожелало сохранить эти названия, которые вызывали религиозные воспоминания; сначала оно собиралось связать название каждой из секцій с именем знаменитых людей, погребенных в пределах данной секции. Но от этой мысли пришлось отказаться, и тогда остановились на названиях, заимствованных у памятников, площадей и улиц. Округ Fіllеs-Saint-Thomas превратился в секцию Библиотеки, Сен-Рок в Пале-Рояль, округ Корделье стал называться секцией Французского Театра и т. д.

Список 48 секций к 10 августа 1792 г.

	 
	Название секций
	Число активных граждан
	Число выборщиков второй степени

	I.
	Тюльери
	1700
	17

	II.
	Елисейских полей
	900
	9
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	III.
	Ле Руль
	1300
	13

	IV.
	Пале-Рояля
	2400
	24

	V. 
	Вандомской площади
	1200
	12

	VI. 
	Библиотеки
	1500
	15

	VII. 
	Мирабо 1)
	900
	9

	VІІІ. 
	Лувра
	2000
	20

	IX. 
	Оратуара
	1900
	19

	X. 
	Хлебного рынка
	1900
	19

	XI. 
	Почты
	1800
	18

	XII. 
	Площади Людовика XIV
	1400
	14

	XIII. 
	Фонтен-Монморанси
	100
	11

	XIV. 
	Бон-Нувель
	1600
	16

	XV. 
	Понсо
	2300
	23

	XVI. 
	Моконсейль
	1700
	17

	XVII. 
	Рынка Инносан
	1100
	11

	XVIII. 
	Ломбардцев
	2500
	25

	XIX. 
	Арси
	1800
	18

	XX. 
	Фобур-Монмартр
	700
	7

	XXI. 
	Пуассонер
	800
	8

	XXII.
	Бонди
	1400
	14

	XXIII. 
	Тампля
	1700
	17

	XXIV. 
	Попенкур
	1300
	13

	XXV. 
	Улицы Монтрейль
	1500
	15

	XXVI. 
	Кенз-Вен
	2000
	20

	XXVII. 
	Гравилье
	3300
	33

	XXVIII. 
	Фобур-Сен-Дени
	1300
	13

	XXIX. 
	Улицы Бобур
	2300
	23

	XXX. 
	Анфан-Руж
	1800
	18

	XXXI. 
	Короля Сицилии
	1800
	18

	XXXII. 
	Отель-де-Виль (Ратуши)
	1700
	17

	XXXIII. 
	Плас-Рояль
	1900
	19

	XXXIV. 
	Арсенала
	1400
	14

	XXXV. 
	Острова Сен-Луи
	1100
	11

	XXXVI. 
	Нотр-Дам
	1700
	17

	XXXVII. 
	Генриха IV
	900
	9

	XXXVIII. 
	Инвалидов
	1100 
	11

	XXXIX. 
	Фонтен-де-Гренелль 
	2100
	21

	XL. 
	Четырех Наций
	3900
	39

	XLI. 
	Французского Театра
	2600
	26

	XLII. 
	Круа Руж 
	1600
	16


__________________________

      1) Эта секция вначале называлась Гранж-Бательер, от 1790 по 2 августа 1792, когда она приняла имя Мирабо. В заседании конвента от 11 декабря 1792 «один из секретарей прочел постановление секции бывшей Мирабо, которая, не желая больше носить имя человека, предавшего родину, и, стремясь дать гражданам 84-го департамента доказательство их привязанности, назвала себя секцией Мон-Блана».
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	XLIII. 
	Люксембурга
	2100
	21

	XLIV. 
	Терм Юлиана
	2000
	20

	XLV. 
	Св. Женевьевы
	2800
	28

	XLVI. 
	Обсерватории
	1700
	17

	XLVII. 
	Ботанического Сада
	2200
	22

	XLVIII. 
	Гобеленов 
	1200
	12

	Всего
	 
	82900
	829


      Многие из этих секций переменили свои названия с 10 августа, вот их список:

	  
	Прежние названия
	Новые названия

	III. 
	Ле Руль
	Республики

	IV. 
	Пале-Рояль
	Бютт-де-Мулен

	V. 
	Вандомской площади
	Пик

	VI. 
	Библиотеки
	Девяносто второго (года)

	IX. 
	Оратуара
	Французской гвардии

	XI. 
	Почты
	Социального контракта

	XII. 
	Площади Людовика XIV
	Майль

	XIII. 
	Фонтен-Монморанси
	Мольера и Лафонтена

	XV. 
	Понсо
	Друзей родины

	XVI. 
	Моконсейль
	Бонконсейль

	XVII. 
	Рынка Инносан
	Рынка

	ХХVIІ. 
	Фобур-Сен-Дени
	Северного предместья

	XXIX. 
	Улицы Бобур
	Реюньон

	XXX. 
	Анфан-Руж
	Марэ

	XXXI. 
	Короля Сицилии
	Прав Человека

	XXXII. 
	Отель-де-Виль
	Дома Коммуны

	XXXIII. 
	Плас-Рояль
	Площади Федератов

	XXXV. 
	Острова Сен-Луи
	Братства

	XXXVI. 
	Нотр-Дам
	Ситэ

	XXXVII. 
	Генриха IV
	Пон-Неф

	XLI. 
	Французского Театра
	Марсели

	XLIV. 
	Терм Юлиана
	Борепера

	XLV. 
	Св. Женевьевы
	Французского Пантеона

	XLVII. 
	Ботанического Сада
	Санкюлотов

	XLVIII. 
	Гобеленов
	Финистера


      Более важное изменение, чем изменение названий, произошло после 10-го августа. В заседании 11-го августа законодательное собрание уничтожило различие между активными гражданами и неактивными; оно постановило, что для присутствования
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в заседаниях секций достаточно быть «французом не моложе 21 года, проживать не менее года, жить на свои средства или на доходы от собственного труда и не быть в услужении».

      Этот декрет удвоил число первичных избирателей, составлявших парижские секции, и довел его до 192.000 1). Демагогический элемент, который уже и без того был крайне могущественным в секциях, когда они заключали в себе только активных граждан, был теперь полным хозяином.

      Мирные граждане и те, над которыми тяготело обвинение в умеренности, те, которые в свое время состояли в национальной гвардии, те, которые подписали петицию двадцати тысяч или петицию восьми тысяч, удаляются и уступают поле

__________________________

      1) До декрета 11-го августа 1792 число первичных выборщиков парижского департамента доходило до 96.700, а не до 95.000, как ошибочно говорит Мортимер-Терно. На каждых 100 активных граждан приходился один выборщик второй степени; чтобы получить количество первых, достаточно, следовательно, помножить на 100 число выборщиков второй степени, перечень которых напечатан в Almanach Royal за 1792 год. Этот перечень называет для сорока восьми секций столицы 829 выборщиков и 138 для загородных кантонов парижского департамента, всего, следовательно, 967 человек. Вот названия загородных кантонов департамента в 1792 году: Нантерр, Пасси, Коломб, Клиши, Сен-Дени, Пьеррефитт, Пантен, Белльвиль, Монтрейль, Венсенн, Шарантон, Вильжюифи, Шуази-ле-Руа, Бур-ла-Рен, Исси и Шатильон. Гранье де Кассаньяк допустил важную ошибку в первом томе своей истории жирондистов, стр. 289: «В ноябре 1791 года, говорит он, были произведены выборы нового мэра Парижа. Друзья Лафайета выдвинули его кандидатуру на эту должность, и он инкогнито прибыл в Париж в назначенный для выборов день, 17 ноября. Но его разочарование было очень велико, так как он собрал только 3000 голосов. Петион, его победитель, в свою очередь собрал 9 тысяч; произошло это потому, что население Парижа, несмотря на призывы клубов и прессы, придавало так мало значения праву выбирать мэра, что из 200.000 зарегистрированных выборщиков к урнам явилось всего 12 тысяч». Первичные выборщики загородных кантонов не принимали участия в выборах мэра Парижа; только выборщики сорока восьми секций были призваны подать свой голос, и мы видали, что число их не превышало 92.900; отсюда далеко до цифры в 200.000. Ошибка редко проходит в одиночестве; Гранье де Кассаньяк допустил и вторую в вышеупомянутых строках. Петион был избран мэром Парижа не 17-го ноября 1791; выборы происходили в продолжение четырех дней, с 13 по 16-е, и закончились 16-го ноября назначением Петиона. Он вступил в исполнение своих обязанностей через день, 18-го ноября. За него было подано не 9000 голосов, а всего 6708. Всего было только 10632 голосующих, а не 12.000, и голоса распределились следующим образом: Петион 6708, Лафайет 3123, Дандре 77. Остальные голоса получили Робеспьер, Фрето, Камю и др.
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сражения интриганам, революционерам низшего класса, сентябрьским деятелям.

2.
      Печатаемые ниже отрывки принадлежат перу аббата Мореллэ (Morellet) l), рассказывающему, при каких условиях ему приходилось получать свидетельство о благонадежности (сеrtificat de civisme) и попутно набросавшему описание парижской коммуны в сентябре 1793 года. Рассказ его в достаточной степени правдоподобен и подтверждается основными документами этой эпохи.

      «Свидетельства о благонадежности, форма которых менялась несколько раз, сначала должны были выдаваться комитетом, называвшимся тогда комитетом общественного спасения каждой секции; затем они одобрялись общим собранием каждой секции и, наконец, утверждались или отклонялись генеральным советом коммуны в городской ратуше.

      Я получил свидетельство от своей секции Елисейских полей и в начале июля я снес его в ратушу; затем я заходил туда семь или восемь раз, но всегда безрезультатно, так как моих бумаг не могли найти. Перемещались канцелярии отделов, и еще не подошла моя очередь. Мне предлагали придти через неделю, затем через две недели. В конце концов, после неоднократных бесполезных хождений в течение июля, августа и первых недель сентября, как-то утром, 17-го сентября, я получил из совета письмо, приглашавшее меня явиться в ратушу, чтобы подвергнуться предварительному опросу на предмет выдачи удостоверения.

      Просьба о выдаче свидетельства о благонадежности стала скоро очень опасным шагом для тех, кто не имел в ней успеха: дело в том, что, согласно декрету от 18 сентября, предписывалось арестовывать неблагонадежных.

__________________________

      1) Рассказ Морелле, см. сборник Dauban'а «Les prisons de Paris», стр. 43
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людей, каковыми объявлялись все, кому было отказано в выдаче свидетельства о благонадежности. Благодаря этому распоряжению, значительное число граждан было действительно арестовано в самой коммуне, после того, как они получили отказ в своей просьбе; но эта опасность еще не была известна. Я без страха отправился на испытание. Хотя я и был духовным лицом, но никогда не служил в качестве такового; я был писателем, всегда занятым полезными работами, всегда защищал в своих писаниях народное дело и все виды свобод, совместимых с общественным порядком, при хорошем управлении; поэтому я был спокоен относительно успеха моего ходатайства, опасность которого я оценил только задним числом.

      Итак, к шести часам вечера я отправился в ратушу. Там я увидел, что оба крыла зала, расположенные амфитеатром, были переполнены женщинами из народа, сидевшими с вязаньем в руках и штопавшими куртки и брюки; у большей части из них были горящие глаза и солдатский вид, — вообще фигуры, достойные кисти Гогарта, которым платили за присутствие на спектакле и за рукоплескания в удачных местах.

      Около семи часов собрался совет коммуны; председатель вместе с главными чиновниками и секретарями расположился на отдельной эстраде, или трибуне; справа от него сидели на скамьях члены совета, посылаемые каждой секцией, а слева, на других скамьях, просители свидетельств о благонадежности.

      Сначала был оглашен протокол вчерашнего заседания, где, в числе прочих событий, отмечалось удовлетворение, испытанное всеми патриотами при известии об аресте мэра Байи 1), народного врага, пролившего кровь граждан на Марсовом поле; это было как бы заранее высказанное осуждение и смертный приговор несчастному Байи, встреченные криками «браво!», приветствиями и живейшей радостью всей аудитории, особенно женщин.

      Когда был оглашен другой пункт протокола, упоминавший

__________________________

      1) Байи был арестован в Мэлёне 17 сентября 1793 года.
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о декрете от предшествовавшего дня, согласно которому коммуна постановляла, что красивые женщины не должны впредь осаждать канцелярии ратуши, добиваясь помилования аристократов, встал прокурор коммуны Эбер с жалобой на несоблюдение этого декрета. Он напирал на обольстительные чары этих Цирцей, которые, будучи куртизанками при старом режиме, прибегали к тем же средствам для совращения и республиканских душ.

      Кто-то из служащих этих канцелярий, в виду обвинения, что они позволяют прекрасным просительницам соблазнять их, сделал заявление о невыполнимости предложенной меры: в силу необходимости, ратуша открыта для всякого рода публики и для всех женщин, старых и молодых, безобразных и красивых, приходящих для уплаты налогов или для покупки национальных имуществ и др. целей. Но прокурор вновь начал свою брань против красивых женщин аристократок, к величайшему удовольствию и при повторных рукоплесканиях всех присутствовавших тут старых и безобразных женщин.

      После чтения протокола последовало появление и приветствия пяти секций, приходивших одна вслед за другой представить контингент их первого набора молодежи от восемнадцати до двадцати пяти лет и требовать оружия, помещений под казармы и инструкторов.

      Каждый из этих отрядов входил с барабанным боем, а некоторые из них с оркестрами военной музыки. Каждый из них произносил речь устами какого-нибудь оратора, дававшего клятву от имени своих товарищей очистить почву свободы от приспешников деспотов; свергнуть всех тиранов с их тронов; спаять их кровью здание свободы и пр. На это председатель отвечал в том же духе, Затем, он резким голосом запел гимн марсельцев, и вся зала с восторгом подхватила его, — развлечение, допускавшееся собранием после речи каждой секции. Таким образом, пришлось выслушать гимн пять раз, и, кроме того, столько же раз «са іrа» («пойдет!»), под аккомпанемент рукоплесканий и топот ног всей аудитории.
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      После приема секций, мы имели честь выслушать самовосхваление раненого солдата Пьера Компера, который начал свою речь следующими словами: «граждане, я был в армии, и я получил рану; вот она (показывает ее), и меня отправили дать присягу, чтобы я поклялся умереть на моем посту и истребить тиранов» и пр.

      Рукоплескания, как принято говорить теперь, покрыли эту речь, и раненый герой был так польщен, что счел должным повторить ее. Ее выслушали еще раз и снова рукоплескали; но когда он в третий раз пожелал сказать ее, ему дали понять, что с него достаточно и что нужно предоставить место другим. Он все-таки остался стоять рядом с председателем, наслаждаясь своей славой и окидывая собрание удовлетворенным взором.

      3а ним выступило трое австрийских дезертиров, явившихся предложить свои услуги французской республике. Председатель предложил им поднять руку, и каждый из них поднял очень высоко обе руки. Затем, председатель сказал им: «клянетесь ли вы служить французской республике и истреблять тиранов?» Это им перевел по-немецки стоявший перед ними переводчик, на что они ответили ja (да). Тут пожелали, чтобы они произнесли торжественные слова: мы клянемся, мы клянемся и др.

      Я забыл упомянуть, что среди ораторов секций был один, который сказал: «мы клянемся равенством, свободой и братством, единственной Троицей, в которую мы желаем верить, и которую мы считаем единой и нераздельной». Шумные рукоплескания, шапки, летящие в воздух в честь новой святой Троицы, — факт, поразивший меня, так как он подготовлял упразднение христианской религии, что и случилось довольно скоро и что можно было исполнить без труда, основываясь на народном настроении.

      Наконец, наступила очередь просителей свидетельств. Их вызывали поименно, и они сходили со своего амфитеатра
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и становились на эстраде перед председателем и против совета коммуны.

      Тогда председатель спрашивал: «имеется ли кто-нибудь, кто бы знал гражданина и ручался за его благонадежность?» Если никто не отвечал, что случалось довольно часто, то председатель говорил: «отложить». Если кто-нибудь из советников коммуны говорил: «я знаю гражданина, и я ручаюсь за него», то председатель говорил: «выдать».

      Вызвали меня. В тот момент, когда я поднимался на эстраду, председатель задал вышеприведенный вопрос и, не слыша, чтобы кто-либо ручался за меня, так как в это время среди членов совета не было никого из моей секции, и сам он, хоть и принадлежал к ней, но не знал меня, снова взял слово и сказал собранию: «я слышу, как мне шепчут на ухо, что благонадежность этого гражданина подозрительна».

      Эту добрую услугу действительно оказал мне некий господин Кюбьер, тот самый, что раньше именовал себя шевалье де Кюбьер, который затем открещивался от дворянства, как от убийства, и который прекрасно изгладил это пятно, приняв звучное имя Дорат-Кюбьер. Вот этот-то доблестный рыцарь, занимавший пост секретаря коммуны и желавший соединить с ним благородное занятие доносчика, сказал председателю, что мои настроения неблагонадежны. Для этого он очень ловко выбрал момент, когда он видел, что я стоял на эстраде спиной к председателю, после чего он вернулся к своему столу, притворяясь, что нисколько не интересуется вопросом о свидетельствах. Это все я узнал только при выходе от моего слуги, бывшего на собрании вместе со мной, который и наблюдал за этим господином.

      Следует сказать, что я видел раньше эту личность, а именно в первый раз я с ним встретился дней восемь или десять тому назад при снятии печатей с залы академии, директором которой я состоял в эпоху ее разгрома декретом конвента; я же был приглашен для присутствования во время этой операции...
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      Едва только председатель поднял вопрос о сомнении в моей благонадежности, как из среды совета коммуны поднялся человек и сказал: «гражданин председатель, я высказываюсь против выдачи свидетельства о благонадежности гражданину Мореллэ, так как, сколько я помню, лет пятнадцать или шестнадцать тому назад, он написал апологию деспотизма».

      При этом обвинении я попросил слова, и, обращаясь к своему обвинителю, я сказал ему, что не знаю даже заглавия труда, который он ставит мне в вину; что если и существует подобный труд, то нет оснований думать, что он написан мною; что я не только никогда не писал в защиту деспотизма, но я провел всю свою жизнь, защищая дело народа и свободы, свободы промышленности и торговли, свободы слова и печати и свободы религиозных взглядов, а с приближением революции я защищал право третьего сословия на двойное представительство и пр. После некоторого обмена мнений между мной и моим обвинителем, взял слово председатель и произнес: «отложить до той поры, пока комиссары не дадут отчета о трудах гражданина Морелле; а этими комиссарами будут граждане Виалар, Бернар и Парис».

      Когда была вынесена резолюция, касающаяся меня, я сошел с эстрады и, скромно подойдя к скамьям совета коммуны, обратился к одному из моих будущих судей с просьбой указать день и час, в который я мог бы явиться к нему на суд. Он назначил мне придти на следующий день, 18 сентября, в полдень в ту же самую залу коммуны, где соберутся, по его словам, он вместе со своими товарищами.

      В четверг утром я написал очень скромное и очень благонадежное письмецо председателю Любену, сыну мясника Любена, чья лавка находится у ворот Сен-Мартен. Я объяснил ему, что я, будучи добрым гражданином, не имею счастья быть ему известным только потому, что я недавно живу в его секции; что я провел часть года в деревне; что я воздерживался часто посещать собрания, потому что мое прежнее духовное звание, хотя я никогда и не служил,
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мешало мне быть там полезным; что меня знают такие-то и такие-то граждане секции, которых я ему перечислил. Я высказал ему также свой протест на обвинение в напечатании книги в защиту деспотизма и пр.; но особенно я разъяснял ему прием Кюбьера и умолял не осуждать меня, основываясь на показаниях одного человека, которого справедливо можно было подозревать в предубежденности. Он сознался моему служителю, что это действительно Кюбьер подсказал ему обвинение в неблагонадежности, которое было оглашено на собрании; но что мне надо немедленно повидать моих комиссаров, доклад которых сможет выпутать меня из затруднительного положения».

_________

      Морелле так и не удалось добиться желаемого свидетельства. Он только даром потратил массу времени и крови на беседы с невежественными комиссарами о своих сочинениях. А затем он узнал случайно, что ему не грозит никакая опасность, так как он был беден и держать его в тюрьме не представляется интересным. На этом он и успокоился.

ГЛАВА ТРЕТЬЯ.

Нарастание террористических настроений и учреждение революционного трибунала

      Собрания граждан в сорока восьми секциях, как и собрания их представителей в парижской коммуне, становились с конца 1792 года все раздражительнее и бурливее. Возрастающая быстро продовольственная нужда, полное обесценение ассигнаций, контрреволюционные восстания, тяжкая внешняя война — все это неимоверно усиливало тревогу и разжигало страсти. Мы видели, что представляли собою секции, — политическая власть, следившая за исполнением законов и арестовывавшая подозрительных. Приведем теперь сводку самих законов террористического периода. Эта сводка, составленная тогда же, вскоре после казни Робеспьера, упоминает
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о многих характернейших актах и распоряжениях, ускользнувших от внимания позднейших исследователей.

1.

      Список части законов о смертной казни, и революционных законов, изданных национальным конвентом за время его правления.

      4 декабря 1792. Декрет, гласящий о том, что каждый, кто предложит или попытается установить во Франции монархию или другое какое-либо правление, посягающее на власть народа, будет приговорен к смертной казни.

      5 декабря. Декрет, приговаривающий к смерти экспортеров зерна.

      16 декабря. Декрет, гласящий о том, что каждый, кто предложит или попытается сломить единство Революции, будет приговорен к смертной казни.

      10 марта 1793. Декрет, касающийся образования чрезвычайного уголовного трибунала:

      Образовывается комиссия из шести членов национального конвента, которым будет поручено рассмотрение всех документов и составление о них докладов, а также редактирование и представление обвинительных актов; наблюдение за следствиями, которые будут производиться в чрезвычайном трибунале; вести непрерывную корреспонденцию с народным обвинителем и с судьями о всех публичных делах, которые будут присланы в трибунал, и давать о них отчеты народному конвенту.

      Имущество приговоренных к смертной казни переходит к Республике, которая и будет заботиться о пропитании вдов и детей, если у тех не окажется другого имущества.

      Посылаемые в округи комиссары уполномочиваются приводить в трибунал заговорщиков.

      17 марта. Декрет, гласящий о том, что обвиняемые в препятствовании рекрутскому набору будут приговорены к смертной казни.

      18 марта. Декрет, гласящий о немедленном осведомлении министра юстиции о зачинщиках, подстрекателях и
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соучастниках покушения на Леонарда Бурдона, имевшего место в Орлеане, и об объявлении этого города на осадном положении.

      19 марта. Декрет, по которому объявляются вне закона все те, которые принимали или будут принимать участие в производившихся и происходящих контрреволюционных смутах и мятежах во время рекрутских наборов.

      26 марта. Декрет об отобрании оружия у лиц, признанных подозрительными.

      27 марта. Декрет, объявляющий вне закона аристократов и врагов революции, повелевающий вооружить граждан хотя бы пиками и о наказе чрезвычайному трибуналу открыть свои действия через день.

      29 марта. Декрет, гласящий о том, что те, которые вызовут своими статьями уничтожение и осквернение собственности, будут наказаны: 1) смертной казнью, если преступление последует за подстрекательством; 2) к шести годам заключения в тюрьме, если преступление не последует.

      Всякий, кто будет уличен в составлении или печатании сочинений или статей, способных вызвать разложение народного представительства, восстановление монархии или какого-либо другого правления, посягающего на власть народа, будет препровожден в чрезвычайный трибунал и приговорен к смерти.

      5 апреля. Декрет, отменяющий ту часть декрета 10 марта, в которой говорится о том, что чрезвычайный трибунал может разбирать заговоры и национальные преступления лишь по обвинительному декрету, вынесенному конвентом, и который дает право государственному обвинителю арестовывать, преследовать судом и присуждать всех обвиняемых в указанных преступлениях на основании доноса конституционной власти или граждан.

      11 апреля. Еще декрет, запрещающий продажу звонкой монеты под страхом наказания тюрьмою на шесть лет.

      2 июня. Декрет, гласящий о том, что администрация в округах обязана вновь посадить в тюрьмы всех тех граждан, которые были арестованы по подозрению.
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      26 июня. Декрет, повелевающий судьям гласное и всенародное судопроизводство.

      2 июля. Декрет, по которому присяжным революционного трибунала жалуется 18 ливров вознаграждения в день.

      12 июля. Декрет, по которому г. Лион объявляется на осадном положении.

      1 августа. Декрет, гласящий о том, что военным министром будут отправлены в Вандею всевозможные горючие вещества для поджога лесов, кустарников и пашен.

      Что леса будут вырублены, притоны мятежников уничтожены, хлеб сжат рабочими дружинами, для доставки его в тыл армии, а скот отобран.

      В тот же день. Декрет, гласящий о том, что имущество тех лиц, которые были и будут объявлены вне закона, объявляется достоянием республики.

      12 августа и 17 сентября. Декреты, приказывающие арестовывать подозрительные личности.

      5 сентября. Декрет, по которому чрезвычайный трибунал разделяется на четыре отделения.

      7 сентября. Декрет, по которому объявляются изменниками родины и вне закона те французы, которые согласились или согласятся принять на себя общественные должности в той части французской территории, которая занята неприятелем.

      В тот же день. Декрет, по которому комиссары конвента, посланные по округам, должны уведомлять комитет общественного спасения о тех мерах, которые они должны были принять по отношению к чиновникам, не пользующимся доверием народа.

      14 сентября. Декрет, гласящий о том, что все четыре отделения чрезвычайного трибунала будут работать ежедневно и попеременно-

      16 сентября. Декрет, гласящий о том, что революционный трибунал будет иметь свои собственные тюрьмы.

      21 вандемьера, год II. Декрет, гласящий о том, что конвентом будет образована чрезвычайная комиссия из пяти членов для наказания военным порядком и безотлагательно лионских контрреволюционеров.
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      Г. Лион будет разрушен, все дома богачей сломаны, останутся лишь дома бедняков.

      Самое имя г. Лиона будет вычеркнуто из карты городов Республики.

      Ряд сохранившихся домов отныне будет называться Вольным городом.

      Имущество, принадлежавшее богачам и контрреволюционерам г. Лиона, будет роздано патриотам в виде награды.

      8 брюмера. Декрет, гласящий о том, что чрезвычайный уголовный трибунал впредь будет называться революционным трибуналом.

      8 брюмера. Декрет, обязывающий председателя революционного трибунала, в случае, если процесс затянется долее трех дней, спросит у присяжных, при начале заседания, достаточно ли им ясно дело и в случае утвердительного ответа немедленно вынести приговор.

      9 брюмера. Декрет, уполномочивающий народных представителей принять все необходимые меры для скорейшего наказания контрреволюционеров г. Лиона. Власть их простирается и на смежные округа.

      14 фримера. Об образе правления временном и революционном.

      15 фримера. Декрет, касающийся ареста не перечисленных в законе 17 сентября подозрительных лиц и уполномочивающий революционные и наблюдательные комитеты немедленно принять необходимые меры безопасности по отношению арестовываемых.

      14 нивоза. Декрет, одобряющий все меры, принятые народными представителями до и после взятия Тулона.

      22 нивоза. Декрет, гласящий, что уголовные трибуналы в праве ведать контрреволюционные проступки, согласно полномочиям, данным им со стороны народных представителей.

      16 вантоза. Декрет, обязывающий государственного обвинителя с революционном трибунале преследовать авторов и распространителей рукописных памфлетов на рынках и базарах, посягающих на свободу французского народа и на
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национальное представительство, а также и организаторов и участников заговоров против народной безопасности и лиц, старающихся внушить недоверие к поставщикам припасов и продовольствия для Парижа.

      23 вантоза. Декрет, гласящий о том, что революционный трибунал будет продолжать преследование организаторов и участников заговоров, замышляемых против французского народа и его свободы.

      В тот же день. Декрет, по которому объявляются изменниками родины и караются как таковые все те, которые будут изобличены в том, что способствовали тем или другим образом подкупу граждан в Республике, низложению власти и упадку духа народа; вызывали волнения с целью помешать прибытию припасов в Париж, давали приют эмигрантам; те, которые попытаются открыть тюрьмы, ввести в Париж войска с целью погубить народ и свободу; те, которые попытаются пошатнуть или изменить форму республиканского правления.

      В виду того, что национальный конвент облекается со стороны французского народа национальным авторитетом, всякий, кто завладеет его властью, посягнет на его безопасность или величие непосредственно или косвенно, является врагом народа и будет приговорен к смертной казни.

      Всякое сопротивление революционному и республиканскому правлению, центром которого является национальный конвент, есть преступление против народной свободы; всякий, кто окажется в этом виновным или попытается каким-либо образом его унизить, разрушить или запутать его дела, будет приговорен к смерти.

      Будет назначено шесть комиссий для немедленного суда над содержащимися в тюрьмах врагами революции; комитеты общественного спасения и всеобщей безопасности условятся между собой об их созидании и устройстве.

      Наблюдательные комитеты, оставившие на свободе лиц своего округа, замеченных в недостатке патриотизма, будут расформированы и замещены новыми.

      Каждый гражданин обязан обнаруживать заговорщиков
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и лиц, стоящих вне закона, если ему известно место их пребывания.

      Всякий, укрывающий их у себя или где-либо в другом месте, будет наказан как их сообщник.

      15 жерминаля. Декрет, гласящий о том, что всякий отданный под суд заговорщик, который будет противиться национальному правосудию или же порицать его, будет осужден немедленно, не ожидая разбора его дела.

      7 прериаля. Декрет, согласно которому не будут браться в плен англичане и ганноверцы.

      22 прериаля. Декрет, гласящий о том, что народный обвинитель революционного трибунала уполномочен преследовать судебным порядком всех, учинявших преступные действия в мастерских для изготовления ассигнаций, оружия, пороха и селитры.

      22 прериаля. Декрет, уполномочивающий революционный трибунал карать врагов народа.

      Врагами народа являются те, кто старается либо силой, либо хитростью посягнуть на народную свободу.

      Врагами народа считаются и те, которые будут стараться восстановить монархию или попытаются унизить или уничтожить народный конвент, являющийся центром революционного и республиканского правления.

      Наказанием за преступления, поступающие для разбора дела в революционный трибунал, является смерть.

      Никто из приведенных в трибунал не может быть освобожден и избавлен от суда до тех пор, пока не будет вынесено решение совета, переданное затем в комитет общественного спасения для его рассмотрения.

      26 прериаля. Декрет, гласящий о немедленном приведении в исполнение парижским революционным трибуналом приговора относительно Амираля и девицы Рено, относительно обвиненных в сообщничестве с Батцем и с заговором с за границей.

      4 прериаля, год III. Декрет об образовании военной комиссии для суда по делам, имеющим отношение к заговору, учиненному в первых числах этого же месяца (заседающей в Париже на улице Капуцинов).
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      15 вандемьера, год ІV. Декрет об образовании трех военных советов для суда над организаторами и главными подстрекателями заговора от 12, 13 и 14 того же месяца.

      27 вандемьера, год IV. Создание военного совета в Париже, по постановлению комитета общественного спасения (заседающего в доме Ле Дренё на улице Прованс).

      2 фрюктидора, год IV. Образование военной комиссии, заседающей в Тампле, для суда над пленными, взятыми в лагере Гренель, в ночь с 23 на 24 указанного месяца».

2.
      Ясно было, что каждый из этих законов, при бдительности и подозрительности секций, вызовет много процессов. Мысль об особых судах по политическим преступлениям еще с осени 1792 года носилась в воздухе и уже тогда (в сентябре 1792 г.) был учрежден действовавший некоторое время чрезвычайный суд. Но только 10 марта 1793 г. был образован в окончательном виде тот революционный трибунал, которому суждено было оставить по себе такую кровавую память в истории Франции. Вот декрет, создавший это судилище.

      10 марта 1793 года национальный конвент, согласно предложения гражданина Дантона и заслушав доклад своего законодательного комитета, постановляет следующее:

      Раздел первый: о составе и об организации чрезвычайного уголовного трибунала.

      I. В Париже учреждается чрезвычайный уголовный трибунал, ведению которого подлежат все контрреволюционные предприятия, все покушения против свободы, равенства, единства и неделимости республики, внутренней и внешней безопасности государства, а также все заговоры, направленные к восстановлению королевской власти или к восстановлению всякой иной власти, посягающей на свободу, равенство и суверенитет народа, будут ли обвиняемые гражданскими или военными чиновниками или простыми гражданами.

      II. В состав трибунала входят один присяжный заседатель и пять судей, руководящих судебным следствием
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и применяющих закон, после того как присяжные выскажутся по существу дела.

      III. Решение суда действительно только в том случае, если число судей будет не менее трех.

      IV. Тот из судей, кто будет избран первым, председательствует на суде, а в случае его отсутствия его место заступает старейший по возрасту.

      V. Судьи назначаются национальным конвентом относительным большинством голосов, которое, тем не менее, не должно быть ниже одной четверти общего числа поданных голосов.

      VІ. При трибунале будет состоять общественный обвинитель и два помощника или заместителя, назначаемые национальным конвентом, как и судьи и тем же самым способом.

      VII. В завтрашнем заседании национальный конвент назначит двенадцать граждан из департамента Парижа и из четырех смежных с ним департаментов для несения обязанностей присяжных заседателей, а также четырех их заместителей из того же департамента, заменяющих присяжных заседателей в случае их отсутствия, отвода или болезни. Присяжные заседатели должны нести свои обязанности до первого мая текущего года, а национальный конвент должен принять меры для их замещения и к составлению списка присяжных заседателей из граждан всех департаментов.

      VIII. Деятельность полиции общественной безопасности, принадлежащая по декрету от 11 августа текущего года муниципалитетам и административным властям, распространяется на все преступления и проступки, перечисленные в статье первой настоящего закона.

      IX. Все протоколы доносов, сообщений и арестов направляются административными властями в виде копий в национальный конвент, который передает их в комиссию из своих членов, обязанную рассмотреть их и представить ему доклад о них.

      X. Должна быть образована комиссия из шести членов национального конвента, которая будет обязана рассматривать все документы, делать о них доклады, составлять и представлять
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обвинительные акты, наблюдать за следствием, ведущимся при чрезвычайном трибунале, поддерживать правильную переписку с общественным обвинителем и судьями по всем общественным делам, направляемым в трибунал, и представлять о них отчет национальному конвенту.

      XI. Обвиняемые, которые пожелают отвести одного или нескольких присяжных заседателей, должны изложить причины отвода в одной и той же бумаге, и трибунал должен рассмотреть основательность ее.

      XII. Присяжные заседатели голосуют и публично, внятно излагают свою декларацию, принятую абсолютным большинством.

      XIII. Приговор приводится в исполнение без передачи в кассационный трибунал.

      XIV. Обвиняемые, скрывшиеся и не явившиеся в течение трех месяцев после суда, будут считаться эмигрантами и будут подлежать той же ответственности, как личной, так и имущественной.

      Судьи трибунала избирают большинством голосов одного секретаря (greffier) и двух судебных приставов (huissiers). Секретарь имеет двух канцелярских служителей (commis), утверждаемых в этой должности судьями.

      Раздел второй: кары.

      I. Судьи чрезвычайного трибунала устанавливают наказание, определенное уголовным кодексом и последующими законами по отношению к изобличенным подсудимым; если установленные преступления подойдут под разряд тех, которые должны быть наказуемы карами исправительной полиции, то трибунал сам устанавливает эти кары, не передавая обвиняемых в полицейские трибуналы.

      II. Имущество приговоренных к смертной казни переходит в собственность республики; вдовы и дети (осужденных) будут обеспечены, если они не имеют имущества в другом месте.

      III. Лица, изобличенные в преступлениях или в проступках, не предусмотренных уголовным кодексом и позднейшими законами, или наказание за кои не определено законами, а отсутствие у них гражданских чувств (incivisme)
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и самое пребывание их на территории республики может послужить поводом к общественным волнениям и агитации,— приговариваются к ссылке.

      IV. Исполнительный совет (conseil exécutif) должен озаботиться о помещении для трибунала.

      V. Содержаніе судьям, секретарям, канцелярским служащим и судебным приставам будет одинаково с содержанием, установленным для судей, секретарей, канцелярских служащих и судебных приставов уголовного трибунала департамента Парижа» 1).

3.
      Уже с ранней весны 1793 года дело явно шло к установлению в той или иной форме революционной диктатуры. Лозунгом дня стало — жесточайшее подавление контрреволюционных выступлений; с другой стороны, конвент решительно не хотел, чтобы даже в разгаре этой борьбы принципу частной собственности — в деревне или городе, все равно — был бы нанесен какой-либо удар.

      Все эти настроения характерно сказались в речи монтаньяра Бертрана, произнесенной им 18 марта 1793 г., по поводу покушения на члена конвента Бурдона 2).

      Барер. Один из наших коллег пал от меча убийцы; город с многочисленным населением молчал при виде этого покушения, часть национальной гвардии, которой специально была поручена охрана народных представителей, явилась орудием этого преступления; в городе, с более чем 40-тысячным населением, нашелся только один человек, который заставил себя выслушать и отклонил последние удары, наносимые Леонарду Бурдону. И что же! в то время, как вы должны бы были изыскивать меры для отвращения всеобщей опасности, ваши комитеты защиты и

__________________________

      1) Collection du Louvre, т. ХIII, стр. 689 и Moniteur 12 марта 1793. 

      2) Moniteur, т. 22, стр. 207. Заседание 18 марта 1793.
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общественной безопасности присоединились вчера вечером ко многим из наших коллег; до трех часов ночи они обсуждали меры, которые необходимо принять при таких тягостных обстоятельствах; они уполномочили меня предложить вам декрет, который бы покарал преступный муниципалитет и еще более преступную национальную гвардию и в то же время вознаградил человека, который один имел мужество помешать довершению покушения.

      Мы вам предложим еще много мер общественной безопасности, потому что вы должны наносить сильные удары в такой момент, когда вокруг вас скопилось столько врагов и заговорщиков. Вы должны расстроить план заговора эмигрантов, которые, будучи разбиты на фронте, сложили свое оружие и вернулись в Францию, чтобы своим жалким видом и словами чрезмерного патриотизма вызвать восстание, а также и заговор священников, этих непримиримых врагов революции, потому что при фанатизме свобода будет лишь химерой. Вы должны еще разрушить надежды того сорта людей, которые, находясь в бездействии, наблюдают за вами и за народом. Эта безучастная и выжидающая партия следит за вашими действиями для того, чтобы использовать их; вы не будете сомневаться в существовании и в связи между этими разнообразными заговорами, когда узнаете, что совершенно однородные заговоры обнаружены почти во всех частях республики. Вы еще не имеете сведений от остальных ваших комиссаров; однако уже известно, что в Вандейском департаменте исступленные толпы находятся в состоянии явной контрреволюции; что кровавое знамя восстания и контрреволюции поднято во всех округах Бретани; и что же! еще возможно найти средство от стольких бедствий, но им необходимо воспользоваться: все, вплоть до преступлений наших врагов, будет содействовать спасению свободы, если вы выкажете твердость, единодушие и смелость.

      Часть собрания считает себя — и вполне основательно - в состоянии восстания, другая часть не считает себя восставшей. От этих двух совершенно противоположных положений происходят внутренние раздоры и вражда между теми, которых обвиняют в чрезмерном патриотизме и теми, которых
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революция лишь только потянула за собой. В быстром течении революции одни либо нисколько не меняются, либо соразмеряют свои движения сообразно законам обычного времени; другие, более деятельные, находят в себе силу двенадцати человек, да и работают за шестерых, и это преувеличение необходимо при каждом внезапном переломе. В революции каждый должен быть на своем месте, оно не может быть одинаково для всех. Не все умы равны, не все души имеют одинаковые стремления, не все одинаково видят угрожающую им опасность. Учтите же, на основании этого перечня, ваше теперешнее положение; началась контрреволюция, заговоры раскрываются со всех сторон, восстание распространяется, вы же выносите решение лишь после событий, тогда как ваша обязанность предвидеть и предупреждать их. Ваше положение таково, что если конвент не удержит революционного движения, свобода обратится вспять; конвент не должен размышлять, он должен действовать, должен побеждать. Что подумаете вы об армии, если вы увидите, что в виду неприятеля там начинают ссориться; если вы услышите, как одни солдаты говорят другим: «вы чрезмерные патриоты, вы слишком торопитесь идти в битву»; другие же начнут укорять тех в медлительности. Конечно, такая армия должна быть разбита неприятелем, находящимся в лучшем согласии. Итак, вперед все вместе, это ведь не трудно.

      Я не собираюсь залечивать болезни паллиативными средствами, здесь нужен нож хирурга, и операцию нужно произвести не в Орлеане, а во всей республике, даже и в самом конвенте, который, к сожалению, разошелся во мнениях во многих важных вопросах: 1) вопрос об усилении власти департаментов, вопрос, противоречащий принципам и ненужный, который долго волновал Париж и его департаменты; 2) процесс короля вызвал большие несогласия во мнениях во время собрания; думали, что следующий после казни день будет днем, когда мнение большинства станет мнением всех, и одно лишь запечатлеется в наших воспоминаниях; однако в душах остался осадок, который трудно уничтожить, и этот осадок — ненависть; уничтожим
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же его. Самый город Париж был предметом споров и раздоров между разными республиканскими депутатами: по мнению одних, нужно было сделать из Парижа все, по мнению других — ничего. Сделать его главой республики было бы политическим заблуждением, сделать же его ничем — политическим преступлением. Нужно сделать из Парижа то, чем он должен быть; он сам займет свое естественное место в республике, и тот здоровый дух, который уже несколько дней одушевляет эту столицу, дает мне надежду на то. Его патриотизм оказал великие услуги Франции. Не будь восстания в таком громадном городе, как Париж, революция бы не состоялась; деспотизм был гигантом, его могла свергнуть лишь эта громада. Но потоки, питающие поля, часто оставляют после себя стоячие, зловонные лужи, и вот в этом-то смысле недоброжелатели захотели воспользоваться огромным населением Парижа. Уже к концу учредительного собрания и при законодательном собрании старались до самого дна взболтать эти стоячие и зловонные лужи, которые вызвали вредные политические испарения, снедающие нас уже в течение четырех месяцев.

      Вы являетесь революционным собранием, однако вы еще только три дня были в состоянии революции с начала сессии: первый день, когда вы основали республику; второй — когда вы ее объявили единой и нераздельной; третий — когда вы приговорили к смерти тирана. Все остальное полно предубеждений, интриг, раздоров, составляющих несчастье революции; забудем же эти причины ссор и разногласий; в революции нужно видеть лишь завтрашний день, набросив покров на предыдущий. Будем же заботиться о том, чтобы не потерять Парижа. Докажем, что конвент сумеет удержать свободу там, где она была завоевана.

      Другим предметом беспокойства и тревоги для департаментов является нарушение права собственности. Необходимо известить департаменты, что вы не потерпите ни малейшего нарушения права собственности, земельной или промышленной. (Аплодисменты). Священники, говоря нам о благах будущего света, ценящие, однако, сами лишь блага этого света, видя, что их лишают тех бесчестных богатств, которыми



— 56 —

они пользовались, хотят заставить грабить богатых собственников. Переворот, как они говорят, был создан не для них, и вот почему они проповедуют отмену всякой собственности. Родственники эмигрантов говорят в свою очередь: «если разорили наши семьи, нужно разорить и другие»; потому что столь страстно желаемую месть они могут найти только в анархии или же в деспотизме, который вернет им их имущество, о котором они жалеют, и безделушки, которые они оплакивают. Необходимо же, чтобы вы издали точный декрет, касающийся права собственности, который разрушил бы маневры тех и других и рассеял бы все тревоги, и тогда, я надеюсь, вы не станете более обвинять своих коллег в преувеличении; но, если это понадобится, то у всех вас должен найтись этот преувеличенный патриотизм, потому что, помните, что мы живем во времена далеко не обычные.

      Катон во время волнений в Риме также применял всегда лишь законы, написанные для мирного времени; он не был революционером. Вот что ему ответил Цицерон: «Катон, твой ум и твоя добродетель заставляют тебя забывать, что мы живем во времена далеко не обычные. Когда корабль разбит бурей, каждый спасается, как может». Оставьте же в покое все полумеры; вы должны открыть революционные действия; если же вы не примете этой меры, то мы погибли.

      Если бы я не считал безрассудными людей, говорящих сами не зная что, об аграрном вопросе, я бы предложил меру, которую вы сами часто применяли при подобных обстоятельствах. Мера эта была бы смертная казнь для лиц, проповедующих закон, нарушающий всякий общественный строй, совершенно не выполнимый, который, разрушая промышленность, привел бы к гибели людей, надеющихся нажиться на нем. Я предлагаю казнь... (Многие из левых, а вскоре и все собрание, встают и кричат: «Смертная казнь!» Раздается отдельное восклицание: «Нельзя ли без декретов энтузиазма!»).

      Барер: Поистине, если и найдется движение, которое никак не может быть слишком скороспелым для того,
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чтобы оказать честь конвенту, то это, во всяком случае, то движение, которое имело место. Если вы также единогласно издали декрет, грозящий смертной казнью всякому, предложившему восстановить монархию, сила чувства могла бы вызвать такой же энтузиазм с целью предупредить распад общественного строя. Да, я надеюсь, что вы нашли великое средство для народного успокоения, которое тотчас же заставит умолкнуть тревоги граждан, увеличит национальную казну и удвоит ваши ресурсы против ваших врагов, потому что вы сами, как и республика, можете существовать только основываясь на национальном имуществе. Как же вы его продадите, если вы не успокоите собственников? Как же вы приобщите к вашей республике богатых людей, если вы не убедите их дать свои капиталы под эту национальную землю? Итак, я объявляю смертную казнь всякому, кто поднимет аграрный вопрос.

      Все собрание поднимается для новых оваций. Председатель объявляет, что предложение Барера принято.

      Некоторые из членов вносят поправки. Собрание принимает поправку Левассера в следующих выражениях:

      Национальный конвент объявляет, что всякий, кто предложит или попытается ввести аграрные законы или же другие законы и средства, пагубные для земельной, торговой и промышленной собственности, будет приговорен к смертной казни.

_________

 

ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ.

Дело Шарлотты Корде

      Насильственное изгнание и затем арест жирондистов из конвента (31 мая—2 июня 1793 г.) окончательно развязало руки приверженцам террористической системы. А вечером 13 июля последовало убийство Марата Шарлоттою-Мариею Корде, и этот акт необычайно способствовал усилению террористических настроений в Париже и провинции, так как Шарлотта Корде (в официальных бумагах она именуется Марией Корде) была в неосведомленной массе принята за агента монархистов. Ее процесс, разбиравшийся



— 58 —

в революционном трибунале, является первым по времени значительным делом, которое прошло пред этим судилищем 1).

1.
      Шарлотта Корде была помещена в тюрьме Аббатства, в маленькой комнате, которую перед ней занимала в первые дни своего ареста г-жа Ролан, а затем Бриссо. Днем и ночью стража находилась у нее в комнате. С первого же дня она запротестовала против присутствия жандармов во время ее сна. На следующий день она повторила свой протест в письме, в котором одновременно просила разрешения написать с нее портрет, и протестовала против ареста Фоше, ее предполагаемого соучастника, так как она никогда не говорила с ним о своем намерении 2).

      Так как преступление было очевидно, и Шарлотта Корде созналась в нем, то тюремный режим был ослаблен и заключенной дали письменные принадлежности, надеясь, что она станет писать, и откроет свои сокровенные мысли.

      Она действительно написала письмо к Барбару, причем пометила его так:

__________________________

      1) Wallon, I, 198—220. Wallon дает наиболее точный текст этого и других значительных процессов трибунала.

      2) 15 июля 1793, II год республики.

      «Граждане, входящие в комитет общественной безопасности.

      Так как мне осталось жить еще несколько мгновений, то могу ли я надеяться, граждане, что вы позволите написать с меня портрет; я хотела бы оставить моим друзьям эту память обо мне. А кроме того, если ценят изображения достойных граждан, то любознательность иногда заставляет добиваться портретов великих преступников, что служит к увековечению ужаса их преступлений; если вы соблаговолите оказать внимание моей просьбе, то, пожалуйста, пришлите ко мне завтра художника - специалиста по миниатюрам; я снова повторяю свою просьбу разрешить мне спать одной; прошу вас поверить моей признательности.

Мария Корде.

      Я слышу непрерывные крики на улице об аресте моего соумышленника Фоше; я видела его только из окна и то более двух лет тому назад; я его не люблю и не уважаю, так как считала его всегда человеком с экзальтированным воображением и полным отсутствием характера; это — светский человек, которому я менее всего доверила бы свой проект; если это заявление может ему помочь, я утверждаю истинность его».

      (Шерон де Вилье, стр. 283).
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      «В тюрьме Аббатства, в бывшей комнате Бриссо, на второй день приготовления к вечному покою».

      В этом письме она рассказывает о своем путешествии в Париж, о своем преступлении и мотивах, вынудивших ее решится на него; иронизирует над теми, кто ищет ее соучастников, не понимая возможности единоличного решения в подобном деле, ободряет себя мыслью о том, что ее самопожертвование даст мир ее стране. Она надеется насладиться покоем «в Елисейских полях вместе с Брутом и другими древними героями».

      15 июля председатель трибунала Монтане допросил первых свидетелей; 16-го этот допрос продолжался и начался допрос Шарлотты Корде. После обычных вопросов об ее имени и фамилии и пр., председатель спросил ее об ее путешествии в Париж и о цели этого путешествия,

      — У меня не было другого намерения, — ответила она, — и я приехала только для убийства Марата.

      — Какие мотивы могли вас заставить решиться на столь ужасный поступок?

      — Его преступления.

      — В каких преступлениях упрекаете вы его?

      — В разорении Франции и в гражданской войне, которую он зажег по всему государству.

      — На чем основываете вы это обвинение?

      — Его прошлые преступления являются показателем его преступлений настоящих. Это он устроил сентябрьские убийства; это он поддерживал огонь гражданской войны, чтобы быть назначенным диктатором или кем-нибудь иным, и опять-таки он же покусился на суверенитет народа, заставив 31 мая нынешнего года арестовать и заключить в тюрьму депутатов конвента.

      Затем председатель подверг ее допросу о ее сношениях с Дюперре в течение первого и второго дня по прибытии ее в Париж и, далее перешел к третьему дню, дню совершения преступления.

      — Что вы делали в течение третьего дня?

      — Утром я гуляла одна в Пале-Рояле.
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      — Что вы делали в Пале-Рояле? Покупали вы что-нибудь там?

      — Да: приговор по делу убийц Леонара Бурдона и столовый нож в чехле, с черной ручкой, обыкновенной величины, стоимостью сорок су.

      — Зачем вы купили этот нож?

      — Чтобы убить Марата.

      — Что вы делали в остальную часть дня?

      — Около 11 ч. или 11½ ч. я поехала в фиакре к Марату.

      — Что вы сделали по приезде к нему?

      — Я просила принять меня для переговоров.

      — Говорили вы с ним?

      — Когда я просила свидания с ним, стоя в его прихожей, то бывшие там две или три женщины сказали мне, что я не могу войти к нему. Я настаивала на этом, и одна из женщин передала Марату, что с ним желает говорить какая-то гражданка. Мне ответили, что меня не могут принять. Тогда я отправилась домой, куда и вернулась около полудня.

      — Как вы провели остальную часть дня?

      — Я немедленно написала письмо Марату.

      — Что вы писали ему в этом письме?

      — Я старалась уверить его, что у меня имеются интересные для него сведения относительно положения дел в Кальвадосе.

      — Что вы делали в остальную часть дня? Не были ли вы в национальном конвенте?

      — Я не выходила из дома и не ходила в национальный конвент. Я даже не знаю, где он находится. Затем, спохватившись: — Я вышла в 7 ч. вечера и направилась к Марату.

      — Застали вы его? 

      — Да.

      — Кто вас ввел к нему?

      — Те же женщины, которые утром не пустили меня к нему.

      — О чем вы разговаривали, войдя к нему?
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      — Он спросил меня о характере волнений в Кане. Я ответила ему, что восемнадцать депутатов конвента правят там в согласии с департаментом; что все мобилизуются для освобождения Парижа от анархистов; что четыре члена департамента повели часть армий в Эврё. Он записал фамилии депутатов, находящихся в Кане, и четырех должностных лиц департамента Кальвадос.

      — Назовите фамилии депутатов и должностных лиц, о которых вы говорили Марату?

      — Фамилии депутатов: Горса, Ларивьер, Бюзо, Барбару, Луве, Бергуен, Петион, Кюсси, Салль, Лесаж, Валади, Кервелеган, Гюадэ и пятеро других, фамилий которых я не помню; должностные лица Кальвадоса — это президент Лёвек, генеральный прокурор Бугон, Мениль и Лёнорман.

      — Что ответил вам Марат?

      — Что в скором времени он заставит всех их гильотинировать в Париже.

      — Каково было дальнейшее течение разговора?

      — Это было его последнее слово. В тот момент я его убила.

      Председатель задает вопрос, каким способом она убила Марата:

      — Я убила его ножом, купленным в Пале-Рояле. Я вонзила его ему в грудь.

      — Когда вы наносили удар, хотели ли вы убить?

      — Да, таково было мое намерение.

      — Такой жестокий поступок не мог быть совершен женщиной вашего возраста без подстрекательства со стороны какого-нибудь лица.

      — Я ни с кем не говорила о моем замысле; я полагала, что я убиваю не человека, а хищного зверя, пожиравшего всех французов.

      — Откуда заключаете вы, что Марат был хищным зверем?

      — На основании всех мятежей, поднятых им, и на основании убийств, виновником которых был он.

      — Что произошло с вами после убийства? 

      — Я была задержана при выходе из комнаты. Меня
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допрашивали в боковом зале. Около полуночи я вышла из него и меня доставили в тюрьму Аббатства.

      — Ну, а к министру внутренних дел вы шли тоже с целью убить его?

      — Нет, я не считала его настолько опасным.

      При дальнейшем допросе председатель особенно старался установить соучастников Ш.Корде и выяснить ее связи с жирондистами.

      — Когда вы познакомились с Барбару и вышеперечисленными товарищами его?

      — Желая закончить дело г-жи Форбен, я отправилась к Барбару, который, как я знала, был другом ее семейства, и я просила его выступить в защиту ее интересов в Канском округе. Он сказал мне, что необходимо получить бумаги, которые она отправила в министерство внутренних дел.

      — Каким образом и где познакомились вы с другими депутатами?

      — Так как все они жили в интендантстве, то я, отправляясь трижды на свидание с Барбару, в то же самое время видела и остальных.

      — Разговаривали вы только с ним или с некоторыми другими депутатами?

      — В последний раз, когда я была в интендантстве, я говорила со многими из них.

      — О чем шел разговор?

      — О том пыле, с каким жители Кана записываются в войска для похода против парижских анархистов.

      — Кого подразумеваете вы под этим словом «анархисты»?

      — Тех, кто стремится уничтожить все законы, чтобы установить свою власть.

      Далее председатель допрашивал ее о действиях депутатов в Кане, о их печатных произведениях, о том, читала ли она в этих произведениях призывы к убийству Марата, Робеспьера, Дантона и других депутатов Горы:

      — Эти произведения никогда не проводили подобных принципов.
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      — Если эти произведения не заключали в себе подобных принципов, то вам они должны были быть внушены или этими депутатами, или их креатурами: ведь не может лицо вашего пола и вашего возраста решиться отправиться в Париж, чтобы убить там человека, которого она даже не знает.

      — Достаточно было четырех лет преступлений, чтобы мне с ним познакомиться, и мне не было необходимости знать, что думают о том другие.

      Тогда судья задает ей вопрос, не читала ли она газету Горса «Французский Патриот»?

      — Я была подписчицей только газеты Перле, но я иногда читала «Французский Курьер» и «Всемирный Курьер» Горса и прочла более пятисот других брошюр всякого рода, за и против революции.

      Председатель затем допрашивает ее относительно двух арестованных депутатов — Фоше и Дюперре — и добивается, знакома ли она с епископом департамента Кальвадос.

      — Из моего окна я видела, как он проходил мимо, но он никогда не заходил к моей матери и я никогда не разговаривала с ним, для этого я недостаточно уважаю его.

      При допросе о роли Дюперре, которого председатель очень хотел сделать соучастником убийства Марата, Ш.Корде показала, что Дюперре был у нее всего лишь два раза, а не пять раз, как это показывали некоторые лица, и что вообще она с ним даже не разговаривала о Марате. На вопрос о том, откуда она узнала адрес Марата, она сказала:

      — Я велела кучеру фиакра свезти меня к Марату. Он не знал его квартиры. Я предложила ему справиться о ней. Он навел справки и свез меня туда.

      — Кажется, в ваших предыдущих ответах вы сказали, что отправились туда пешком.

      — Нет, я ходила пешком не к Марату, а к Дюперре.

      — Кто написал карандашом адрес, найденный при вас в момент ареста, — адрес Марата?

      — Я записала его сама, после того как узнала его от первого кучера, возившего меня к Марату.
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      — Каким образом вы решились отправиться в первый раз к Марату в 11½ ч. утра, если, имея сведения о депутате, вы должны были предполагать, что он находится на своем посту?

      — Я справилась в своем отеле, каждый ли день Марат посещает конвент, и когда мне ответили, что едва ли это так, я отправилась к нему. Если бы я не застала его дома, то я собиралась убить его в самом конвенте.

      — А не узнали ли вы от Дюперре, что Марат болен и не может быть в конвенте?

      — Нет, не думаю; я полагаю, что узнала это у жильцов в отеле, так как я не разговаривала с Дюперре о Марате.

      Когда председатель стал вновь настаивать на том, что она убила Марата по наущению лиц, которых она не хочет указать, Ш.Корде ответила:

      — Это значит плохо понимать человеческое сердце. Гораздо легче выполнить подобный план в силу собственной ненависти, чем ненависти других лиц.

      Затем председатель спросил ее:

      — Не правда ли, вы сказали, что в Кане желают единства и неделимости республики?

      — Народ и должностные лица присягнули на верность единой и неделимой республике; это написано на всех их знаменах, и они злы только на анархистов и желают освободить парижан.

      Тогда ей снова был задан вопрос, не писала ли она в тот день писем:

      — Я начала писать одно письмо, но не закончила его, и оно у меня в кармане.

      Затем она попросила разрешить ей закончить это письмо и переслать его адресату.

      — А кому адресовано это письмо?

      — Барбару.

      Она передала письмо председателю. После того, как оказалось, что в письме нет интересных для следствия данных, допрос был закончен, и председатель выяснил,
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что она избрала своим защитником гражданина Дульсе. Последнего известили, что суд над Шарлоттой Корде состоится на следующий день, в 8 ч. утра.

      16 июля Ш.Корде перевели в тюрьму Консьержери, Там она написала вторую часть своего письма к Барбару, рассчитывая, что первая часть будет ему переслана. Она просит передать письмо главному генеральному прокурору департамента Бугону:

      — По многим соображениям, — пишет она, - я не посылаю это письмо ему: прежде всего, я не уверена, находится ли он в данный момент в Кане; кроме того, я боюсь, что он будет удручен известием о моей смерти, так как по природе он очень чувствителен. Однако я считаю его настолько хорошим гражданином, что он утешится надеждою на внутренний мир. Я знаю, насколько он желает его и я надеюсь, что, облегчая достижение мира, я выполнила его заветное желание 1).

      В тот же вечер она писала своему отцу:

      — Дорогой отец, простите меня за то, что я распорядилась своей жизнью без вашего разрешения. Я отомстила за много невинных жертв, я предупредила много других несчастий: когда народ опомнится, он порадуется, что его освободили от тирана. Если я старалась убедить вас, что я еду в Англию, то это происходило потому, что я надеялась сохранить incognito; но пришлось признать это невозможным. Я надеюсь, что вас не будут беспокоить; во всяком

__________________________

      1) Бугон-Лонгре знал Ш.Корде в Кане и, по-видимому, они были связаны взаимной любовью. После падения жирондистов он принял участие в движении против Парижа, был арестован в Ренне и осужден на смерть. В последнем письме к матери он, между прочим, говорит следующее:

      «О, если бы в последние мгновения я мог, подобно моей дорогой Шарлотте, убаюкать себя сладкой и обманчивой иллюзией и уверовать в близкий возврат порядка и мира в моем отечестве... Но нет, я уношу с собой раздирающую сердце мысль, что эта кровь будет литься еще более широкими потоками.

      О, Шарлотта Корде! 0, моя благородная и великодушная подруга! Память о тебе все время заполняла мой ум и мое сердце; ожидай меня, я скоро соединюсь с тобой. Желание отомстить за тебя давало мне силы жить до сегодняшнего дня; я думаю, что я выполнил этот священный долг. Я умираю довольный и достойный тебя». (Ватель, т. I, стр. ССХІ—ССХII). Цит. у Wallon'a, 1. с.
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ком случае, полагаю, вы найдете себе в Кане защитников. Себе я пригласила защитником Гюстава Дульсе; подобное покушение не допускает никакой защиты; это делается лишь для проформы. Прощайте, дорогой отец; я прошу вас забыть обо мне или, скорее, порадоваться моей участи; причина ее прекрасна. Я обнимаю сестру, которую я люблю всем своим сердцем, и всех моих родных; не забывайте следующий стих Корнеля:

      Не эшафот позорит нас, а преступленье!

      Завтра в 8 ч. утра меня судят; сегодня 16 июля.

Корде.

_________

      17 июля, в 8 ч. утра, Шарлотту Корде доставили в трибунал. Когда после обычных вопросов председатель спросил ее, есть ли у нее защитник, она ответила:

      — Я выбрала друга, но с того момента я не слышала разговоров о нем. Очевидно, он не имел мужества взять на себя мою защиту.

      Тогда ей дали казенного защитника Шово-Лагарда, бывшего в зале заседаний. Затем был прочтен обвинительный акт и приступили к допросу свидетелей. Во время показаний подруги Марата, Симоны Эврар, Ш.Корде, может быть, под влиянием слез этой женщины, воскликнула:

      — Это я убила его!

      — Кто побудил вас совершить это убийство?

      — Его преступления.

      — Что вы считаете его преступлениями?

      — Те бедствия, причиной которых он был с начала революции.

      — Назовите тех, кто побудил вас совершить это убийство?

      — Никто! У меня одной зародилась эта идея.

      При показаниях разных свидетелей, описывающих обстоятельства убийства, Шарлотта Корде кратко подтвердила их: «это верно».

      Когда ей задали вопрос, в каком положении в данное время находится Кан, она ответила:
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      — Там образован центральный комитет от всех департаментов, собирающихся двигаться на Париж.

      — Что делают бежавшие депутаты?

      — Они ни во что не вмешиваются и ждут прекращения анархии, чтобы вернуться на свои посты.

      — Чем занимаются они?

      — Они составляют песни и прокламации, призывающие народ к единению.

      — Что говорили они в Кане, объясняя свое бегство?

      — Они говорили, что их изводили трибуны (конвента),

      — Что говорят они о Робеспьере и Дантоне?

      — Они считают их и Марата виновниками гражданской войны.

      — Кого вы чаще всего посещали в Кане?

      — Очень немногих. Я была знакома с муниципальным чиновником Ларю и священником монастыря св. Иоанна.

      — К какому священнику в Кане вы ходили на исповедь — к присягнувшему на верность конституции или к неприсягавшему?

      — Я не ходила ни к тому, ни к другому, так как у меня не было исповедника...

      — На что вы рассчитывали, убивая Марата?

      — На прекращение беспорядков и, если бы меня не задержали, на отъезд в Англию.

      — Давно ли у вас зародился этот план?

      — Со времени дела 31 мая, дня ареста народных депутатов,

      — Бывали ли вы на тайных собраниях депутатов, бежавших в Кан?

      — Нет.

      — Значит, вы узнали, что Марат — анархист, из газет, которые вы читали?

      — Да. Я знала, что он губит Францию. Я убила одного человека для спасения ста тысяч других. Кроме того, он скупал серебро. В Кане задержали одного человека, который покупал для него серебро. Я же была республиканкой еще задолго до революции и никогда не страдала отсутствием энергии.
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      — Что понимаете вы под словом «энергия»?

      — Тех, кто отбрасывает в сторону личные интересы и умеет жертвовать собой для своей родины.

      После допроса новых свидетелей, председатель снова вернулся к вопросу о соучастниках преступления:

      — Каким образом хотите вы уверить нас, что у вас не было советников, раз вы заявляете, что считаете Марата виновником всех несчастий, потрясающих Францию, того самого Марата, который не переставал разоблачать предателей и заговорщиков?

      — Это только в Париже были ослеплены Маратом; в других департаментах его считали чудовищем.

      — Как могли вы считать чудовищем Марата, допустившего вас к себе исключительно из чувства человеколюбия, так как вы написали ему, что вас преследуют?

      — Какое мне дело до того, что он оказался гуманным по отношению ко мне, если он был чудовищем по отношению к другим?

      — Неужели вы думаете, что убили всех Маратов?

      — Раз умер этот, другим будет страшно.

      Далее, когда при осмотре вещественных доказательств ей предъявили нож, она отвернулась и воскликнула: «Да, я узнаю его, я узнаю его!» На вопрос председателя, не упражнялась ли она в нанесении удара ножом, так как при горизонтальном ударе, рана не была бы смертельной, она ответила: «я ударила так, как пришлось, не приноравливаясь». А когда Фукье-Тенвиль вновь вернулся к этому вопросу и сказал:

      — Должно быть, вы достаточно упражнялись перед этим преступлением, — она крикнула:

      — О, чудовище! Он принимает меня за убийцу!

      Затем были прочитаны письма, написанные ею в тюрьме к Барбару и к ее отцу.

      По окончании чтения начались прения сторон. Государственному обвинителю Фукье-Тенвилю было не трудно поддерживать обвинение, более трудная задача выпала на долю защитника. Он сам рассказывает о волнении, охватившем его, когда председатель дал ему слово.
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      «...При этих последних словах, — говорит он, — когда я поднялся для произнесения речи, в зале заседания сначала встал какой-то глухой и неясный гул, как бы от изумления; а затем, если только так можно выразиться, воцарилось как бы молчание смерти, ледяным холодом проникшее мне в душу.

      Пока говорил речь обвинитель, присяжные заседатели советовали мне воздержаться от речи, а председатель советовал доказывать, что подсудимая — сумасшедшая. Все они желали, чтобы я унизил ее.

      Что касается Шарлотты Корде, то выражение ее лица оставалось неизменным. Она только глядела на меня так, словно хотела сказать, что не желает быть оправданной. К тому же, после всех прений, я не мог в этом сомневаться, да и оправдание было невозможно, так как независимо от ее сознания имелись налицо очевидные доказательства предумышленного убийства. Однако, твердо решившись выполнить свой долг, я не хотел сказать ничего, в чем могли бы меня упрекнуть моя совесть и подсудимая: и неожиданно мне пришла мысль ограничиться одним замечанием, которое могло бы в народном собрании или в собрании законодателей послужит основой для полной защиты, и я сказал:

      «Подсудимая хладнокровно сознается в ужасном преступлении, совершенном ею; она хладнокровно сознается в том, что давно замыслила его в самых ужасных для вины обстоятельствах: одним словом, она сознается во всем и даже не старается оправдываться. Вот, граждане присяжные заседатели, вся ее защита. Это невозмутимое спокойствие и это полное отрицание своей личности, не указывающие совершенно на угрызения совести даже, так сказать, перед лицом смерти; это возвышенное спокойствие и самоотвержение в известном отношении неестественны: они могут быть объяснены только экзальтированным политическим фанатизмом, который и вложил ей в руку кинжал. И вы, граждане присяжные заседатели, должны решить, какова должна быть тяжесть этого морального рассуждения на весах справедливости. Я обращаюсь к вашему благоразумию».



— 70 —

      По мере того, как я говорил, таким образом, — добавляет Шово-Лагард, — на ее лице горело чувство удовлетворения».

      Председатель, делая резюме прений, поставил перед присяжными три следующих вопроса:

      1. Установлено ли, что между 7 и 8 часами вечера сего 13 июля депутат национального конвента Жан-Поль Марат был убит у себя в ванне ударом ножа в грудь, от какового удара он мгновенно умер?

      2. Является ли виновницей этого убийства жительница Кана в деп. Кальвадос, Мария-Анна-Шарлотта Корде, бывшая Дорман, 25 лет от роду, дочь бывш. дворянина Жака-Франсуа Корде, бывшего Дорман?

      3. Совершила ли она это убийство с преступным и заранее обдуманным намерением?

      На все вопросы присяжные ответили: «да».

      Государственный обвинитель требовал наказания смертной казнью, к чему и была приговорена Ш.Корде. Выслушав совершенно хладнокровно свой приговор, она обратилась к своему защитнику со следующими словами:

      «Милостивый государь, я весьма благодарна вам за мужественную и достойную вас и меня защиту. Эти господа (она указала на судей) конфискуют мое имущество..., но я хочу выказать вам наибольшее доказательство моей благодарности: пожалуйста, заплатите за меня мой тюремный долг — я рассчитываю на вашу щедрость».

      Доставленная обратно в Консьержери, Ш.Корде сказать тюремщику Ришару и его жене:

      «Я надеялась позавтракать вместе с вами, но судьи так долго задержали меня там, наверху, что вы должны извинить меня за то, что я не сдержала слова».

      Она отказалась от исповеди у священника, заявив ему: «поблагодарите тех, кто был настолько внимательным, что направил вас ко мне; я им весьма признательна, но я не нуждаюсь в ваших услугах».

      Во время суда она заметила художника Гоэ, старавшегося набросать ее портрет; после приговора она пожелала его видеть, и он был введен к ней. Ему и
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обязаны ее портретом, сохранившимся в Версальском музее. Когда палач со своими помощниками явился за ней, она сидела еще в обществе художника и писала на листке книги. Она просила разрешения окончить записку, затем сложила ее и просила доставить по адресу. Там было написано:

      «Гражданин Дульсе де Понтекулан поступил трусливо, отказавшись меня защищать, когда это было так легко выполнить. Тот, кто принял на себя мою защиту, провел ее наиболее достойным образом, и я буду ему благодарна до своего последнего мгновения.

Мария де Корде».

      Следует заметить, что Дульсе не был виноват в уклонении от защиты: он даже не знал, что Ш.Корде выбрала его своим защитником.

      Затем она срезала у себя прядь волос и дала ее на память и в знак благодарности художнику, сама переоделась в красную рубашку — позорное одеяние убийц — и отправилась к месту казни (17 июля).

      У решетки Консьержери ее ожидала телега. Огромная толпа, состоявшая главным образом из «фурий гильотины», встретила Ш.Корде дикими криками и провожала до эшафота. Скопление народа было так велико, что телега двигалась к месту казни в течение двух часов. И весь этот путь осужденная была совершенно спокойна и по внешности безмятежна. Один молодой немец, Адам Люкс, так описывает последние минуты ее жизни:

      «Меня занимала мысль только об ее мужестве, когда на улице Сент-Оноре я заметил приближение ее телеги; но каково же было мое изумление, когда, кроме ожидаемой мною неустрашимости, я заметил это неизменно кроткое выражение лица, в то время как кругом раздавались дикие вопли!.. А этот столь мягкий, столь проникновенный взор! Эти живые, влажные блестки, сверкавшие в ее прекрасных глазах, в которых отражалась душа, столь же мягкая, сколь и неустрашимая; чудные глаза, могущие тронуть даже камни! Единственное в своем роде и вечное воспоминание! Взоры
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ангела, проникшие глубоко в мое сердце, наполнившие его сильнейшим, неведомым мною до тех пор волнением, волнением, сладостность которого равнялась горечи, и это чувство изгладится только при моем последнем издыхании!

      В течение двух часов, начиная с момента отъезда и до прибытия к эшафоту, она сохраняла ту же твердость духа, ту же непередаваемую кротость: а на своей телеге, без поддержки, без священника-утешителя она подвергалась непрерывной брани со стороны толпы, недостойной звания людей. Ее не менявшие своего выражения глаза, казалось, иногда пробегали по этой толпе в надежде найти там хоть одного человека...»

      При виде гильотины она побледнела, но сейчас же овладела собой. Когда подручный палача обнажил ее плечи, она покраснела от стыда, затем положила голову под нож гильотины. Подручный палача, показывая отрубленную голову народу, ударил ее по щеке.

_________

ГЛАВА ПЯТАЯ.

Закон о подозрительных
Вскоре после убийства Марата было решено расширить деятельность революционного трибунала.
В начале заседания конвента, 5 сентября, Мерлен (из Дуэ) предложил, от имени законодательного комитета, усилить наличный состав трибунала:
«Этот трибунал, - говорил он, - перегружен делами; со всех сторон в него направляют обвиняемых, и он не справляется со всем. Однако, необходимо, чтобы предатели и заговорщики возможно скорее получали возмездие за свои преступления: безнаказанность или промедление в наказании тех, кто находится в руках правосудия, придает смелость тем, кто еще подготовляет заговоры. Народу необходимо быстрое правосудие».
Предложенный им декрет был утвержден.
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Этот декрет 1), частично пополненный декретом от 14 сентября, разделял трибунал на четыре секции, пользовавшиеся равными правами и работающие одновременно. Число судей доводилось до 16, считая председателя и вице-председателя; число присяжных - до 60; заместителей - до 5; судебных приставов, канцелярских служащих и экспедиторов - до 8.

Каждый месяц судьи и присяжные распределялись по жребию между четырьмя секциями; кроме того, они могли заменять друг друга, Председатель трибунала или делегированный судья допрашивали по каждому делу подсудимого, выслушивали свидетелей, а затем, по жребию, решалось, в какую секцию должно было поступить дело. Предусматривалось, чтобы все секции имели по возможности равное количество дел.

Однако этого показалось мало. В тот же день, 5 сентября в конвент явилась депутация коммуны с требованием создания в Париже революционной армии, которая должна будет объехать департаменты и в качестве главного боевого оружия иметь при себе революционный трибунал с гильотиной.

Под давлением толпы, ворвавшейся вслед за депутацией в конвент, отдельные депутаты предлагали следующие мероприятия:

Бийо - в тот же день организовать революционную армию и арестовать всех неблагонадежных;

Базир - объявить декретом Францию в состоянии революции;

Леонар Бурдон - предложить комитету общественного спасения представить к вечернему заседанию декрет о том, что революционная армия содержится на счет богатых лиц и преследует двоякую цель: 1) извлечь продукты из складов, где они хранятся, 2) арестовать злоумышленников; при ней должен быть трибунал, обязанный в суточный срок рассматривать дела о заговоре.

__________________________

1) Wallon, I, 278-295.

- 74 -

Д а н т о н, под рукоплескания петиционеров и собрания, сказал следующее:

«Вы только что провозгласили перед лицом Франции, что она еще находится в состоянии подлинной революции, активной революции. Прекрасно! Эту революцию нужно завершить... Недостаточно иметь революционную армию, будьте революционерами вы сами...»

А по поводу революционного трибунала он сказал:

«Необходимо, чтобы революционный трибунал был разделен на достаточно большое количество секций, чтобы ежедневно по одному аристократу и преступнику платили головами за свои преступления».

Далее он требовал:

1. Чтобы было поставлено на голосование предложение Бийо о создании революционной армии;

2. Чтобы был издан декрет о том, что парижские секции собираются на чрезвычайные собрания по воскресеньям и четвергам и что каждый гражданин на этом основании может требовать поденного вознаграждения в 40 су;

3. Чтобы конвент ассигновал в распоряжение военного министра 100 миллионов на изготовление оружия, особенно ружей;

4. Чтобы был составлен доклад относительно способа все большего расширения деятельности революционного трибунала.

Эти предложения были приняты при всеобщем одобрении.

Бийо-Варенн внес новое предложение:

«Мое второе предложение, - сказал он, - заключается в том, чтобы с сегодняшнего же дня подвергнуть аресту всех контрреволюционеров и всех неблагонадежных; для проведения этой меры, я требую доклада о контрреволюционном декрете, который под страхом смертной казни запрещает государственным чиновникам производить ночью домашние обыски и аресты, - о том декрете, который был проведен Жансонне, когда он с этой трибуны излагал свои убийственные для свободы софизмы, имея на устах прекрасные слова философии и человечности, а в сердце - предательство. Мы должны искать наших врагов в их бер-
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логах. И дня и ночи едва хватит для их арестов. Я требую доклада об этом декрете. Я требую, чтобы те же мероприятия были распространены на все коммуны республики и чтобы считали подозрительным каждого дворянина и каждого священника, которые, по принятии декрета, не окажутся на местах в своих муниципалитетах».

Это предложение было дополнено Базиром, который, указав, что почти все дворяне эмигрировали и священники сосланы, отметил новую группу подозрительных:

Это - лавочники, крупные коммерсанты, биржевики, бывшие прокуроры, судебные приставы, наглые слуги, интенданты и дельцы, крупные рантье, сутяги по духу, профессии и воспитанию».

Чтобы арестовать их, необходимо иметь хорошие революционные комитеты. И Базир резюмировал свое предложение следующим образом:

« 1. Пусть генеральному совету коммуны будет поручено получить список революционных комитетов и дано право назначать из этого списка лиц для замещения, полностью или частично, тех, за которыми он знает недостаточно гражданских чувств (incivisme).

2. Пусть эти, таким путем реорганизованные комитеты, будут уполномочены немедленно приступить к аресту и разоружению подозрительных лиц.

3. Пусть в силу этого им будет предоставлена свобода действий без вмешательства какой-либо иной власти».

В Moniteur говорится, что эти предложения были приняты единогласно.

Таковы были предварительные стадии пресловутого закона о подозрительных.

Но это было еще не все. Не успели проголосовать предложений Бийо-Варенна и Базира, как явилась депутация от клуба якобинцев также с требованием создания революционной армии: «Пусть эта армия будет разделена на несколько секций; пусть за каждой секцией следует грозный трибунал и страшный инструмент законной мести; пусть эта армия и ее трибуналы функционируют до той поры, пока
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почва республики не будет очищена от предателей и пока не умрет последний из заговорщиков».

Немного погодя явилась депутация от секции Единства, требовавшая, наряду с образованием революционной армии, создания «двенадцати походных революционных трибуналов, уполномоченных производить немедленный суд на месте преступления с соблюдением тех форм, какие они сочтут по своему убеждению необходимыми».

Последнее слово принадлежало комитету общественного спасения; от имени его говорил Баррер, представивший проект декрета:

«В течение нескольких дней, - сказал он, - по-видимому, все говорило о движении в Париже. Перехваченные письма, как заграничные, так и для аристократов внутри государства, сообщали о непрерывных усилиях их агентов поддерживать непрерывное движение в том городе, который они называют великим городом. Прекрасно! Они получат это последнее движение! Но они получат его в организованном виде, приведенным в порядок армией, которая скажет, наконец, то великое слово, которым мы обязаны парижской коммуне: «Поставим террор в порядок дня...» Роялисты желают крови; прекрасно: они будут иметь кровь заговорщиков, Бриссо, Марии Антуанетты. Они желают подготовить движение: прекрасно! они испытают результаты его. Это не будет незаконная месть, будут работать революционные трибуналы... Роялисты желают помешать работам конвента, Заговорщики! Конвент помешает вашей работе! Они хотят погубить Гору... Прекрасно! Гора вас раздавит!»

После этого был принят декрет о создании в Париже революционной армии из шести тысяч пехотинцев и тысячи двухсот артиллеристов. Что касается походных трибуналов с гильотиной, то комитет общественного спасения умолчал о них, предпочитая свой трибунал с четырьмя секциями. Он хотел только усилить его деятельность и готовил для него жирондистов и Марию Антуанетту. Бийо-Варенн требовал голов двух бывших министров - Лебрёна и Клавьера - и хотел присоединить к ним сына Людовика XVI:
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«Когда падут их головы и голова Марии Антуанетты, - говорил он, - то скажите державам, объединившимся против вас, что меч, висящий над головой сына тирана, держится только на ниточке; и если они сделают еще один шаг, он будет первой жертвой народа. Только такими сильными мерами удастся укрепить новое правительство».

В этом же заседании много говорилось об иностранцах и внутренних врагах. На следующий день, 6 сентября декретом предписывалось арестовать иностранцев, живущих во Франции. Иностранцы же, принадлежащие к числу подданных воюющих стран, подлежали смертной казни, в случае появления их на территории Франции после опубликования декрета.

Из внутренних врагов на первом месте стояли дворяне и священники.

Все дворянство попадало в проскрипционные списки. Если они эмигрировали, с ними поступали по закону; если они не эмигрировали, то говорилось, «что они остались в республике лишь для содействия коварным замыслам тиранов». Закон и тут оставался в силе.

Что касается священников, то не признающие гражданского устройства духовенства считались преступниками и их ссылали, или им грозили более тяжкие кары.

Декрет 17 сентября 1793 г. гласил, «что статьи законов, касающиеся эмигрантов, полностью применимы к ссыльным», - и, по декрету от 29 и 30 первого месяца II-го года (20-21 октября 1793 г.), священники, у которых найдут какие-нибудь контрреволюционные изображения, должны, наравне с духовными лицами, взятыми с оружием в руках или с иностранными паспортами, предаваться смертной казни.

Антонелль, один из присяжных заседателей, напечатал свои заметки «о двух величайших бичах человеческого общества - духовенстве и дворянстве».

Он, сравнивая их между собой, приходит к выводу:

«Предполагая себя членом революционного суда, призванным высказаться революционным образом против священников и бывших дворян, оставшихся во Франции, я
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чувствую, что по совести, я объявил бы священников более виновными в прошлом; что касается настоящего времени, то я считаю священников еще более опасными и более подозрительными» (стр.64).

«Было признано, - говорит один из свидетелей на процессе Фукье-Тенвиля, - что при революции было четыре звания, которые не давали пощады, а именно: богатым, дворянам, священникам и конституционалистам».

Было еще много других лиц, считавшихся врагами республики.

Их давно уже именовали подозрительными, о них говорили и на заседании 5 сентября, а 17 октября против них был опубликован следующий декрет:

«Ст. I. Немедленно по распубликовании данного декрета, все подозрительные лица, находящиеся на свободе на территории республики, подлежат аресту.

Ст. II. Считаются подозрительными:

1) Те, кто своим поведением, своими связями, своими рассуждениями или писаниями выказали себя сторонниками тирании, федерализма или врагами свободы;

2) Те, кто не сможет представить в предписанной законом от 21 сего марта форме удостоверения о своих средствах к существованию и выполнении своих гражданских обязанностей;

3) Те, кому было отказано в удостоверении о благонадежности;

4) Общественные должностные лица, устраненные или смещенные со своих должностей национальным конвентом или его комиссарами и не восстановленные в своих правах, особенно те, кто был смещен или должен был быть смещен на основании закона от 14 сего августа;

5) Те из бывших дворян, считая мужей, жен, отцов, матерей, сыновей или дочерей, и агентов эмигрантов, кто не проявлял своего постоянного влечения к революции;

6) Те, кто эмигрировал в промежуток времени между 1 июля 1789 года и опубликованием закона от 8 апреля 1792 года, хотя бы они вернулись во Францию в срок, назначенный этим законом, или раньше».

Наблюдательные комитеты, установленные законом от
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21 марта 1793 года, были обязаны составить списки подозрительных лиц и изготовить приказы об их аресте (ст. III); в недельный срок арестованных надлежало препроводить в департаментские тюрьмы, где их и содержали за их собственный счет (ст. V - VIII). Гражданские и уголовные суды могли держать под арестом, в качестве неблагонадежных, обвиняемых в проступках, по отношению к которым было объявлено, что нет данных для предварительного обвинения, или тех, кто был оправдан в возведенных на них обвинениях (ст. Х).

Далее, Шометт, комментируя закон, предложил в совете коммуны (10 октября 1793 г.) признать подозрительными:

« 1) Тех, кто в народных собраниях мешает коварными речами, шумными криками и ропотом проявлению народной энергии;

2) Тех, кто будучи более осторожными, говорят загадочно о бедствиях республики, сожалеют о судьбе народа и всегда готовы распространять дурные вести с притворной печалью;

3) Тех, кто смотря по обстоятельствам, меняли свое поведение и язык; кто, умалчивая о преступлениях роялистов и федералистов, с жаром распространяются о легких ошибках патриотов, и, чтобы казаться республиканцами, выказывают притворную суровость и строгость, которые немедленно исчезают, как только дело коснется какого-нибудь умеренного или аристократа;

4) Тех, кто сожалеет об откупщиках и алчных торговцах, против которых закон обязан принимать свои меры;

5) Тех, кто имея постоянно на устах слова: свобода, республика и отечество, часто посещают бывших дворян, контрреволюционных священников, аристократов, фельянтинцев и умеренных, и заботятся об их судьбе».

Из других аналогичных статей интересно отметить следующую:

« 8) Тех, кто не совершив ничего против свободы, не сделал ничего и для нее».
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В заседании 14 сентября Мерлен провел разделение труда для четырех секций трибунала: поочередно две секции судили, а две другие подготовляли следственный материал. И с этого дня обе секции трибунала открыли правильные заседания, одна в зале С в о б о д ы, а другая - в зале Р а в е н с т в а .

Трибунал должен был быть пополнен на основах декрета от 5 сентября. С этой целью комитеты общественного спасения и общей безопасности представили конвенту список кандидатов. По утверждении его конвентом, состав трибунала оказался следующим:

Председатель трибунала:
Э р м а н, председатель трибунала в Па-де-Кале.

Товарищ председателя:
Д ю м а, из Лон-де-Соне, департамента Юры.

Судьи:
Селье, судья трибунала. Добсан, тоже.
Б р ю л э, судья трибунала V-го округа департамента Парижа, помещающегося в церкви св. Женевьевы.
Коффиналь, судья трибунала. Фуко, тоже.
Б р а в э, судья департамента Высоких Альп.
Д е л ь е ж, судья трибунала.
С ю б л е и р а с, секретарь трибунала округа Юзэ (Usez), департамента Гарды.
Селестен-Ле-Фец, начальник Арраского округа.
Вертейль, помощник общественного обвинителя в трибунале.
Л а н н, старший прокурор округа Св. Павла.
Р а г м е и, юрист из Лон-ле-Соне.
М а с с о н, старший канцелярист трибунала.
Д е н и з о, судья трибунала V-го округа.
А р н и, автор пьесы «Завоеванная Свобода».

__________________________

1) Этот список дает представление о социальном положении членов грозного судилища.
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Д а в и д, из Лилля, депутат (depute-suppleant) в национальном конвенте.
М э р, судья трибунала 1-го округа.

Государственный обвинитель:
Ф у к ь е - Т е н в и л ь.

Заместители:
Ф л е р и о - Л е с к о, заместитель при трибунале.
Г р е б о в а л ь, судья в трибунале.
Р у а й э, командированный собранием выборщиков в Шалоне-на-Соне.
Н о л t н, национальный комиссар V-го округа в Париже.
Л и а н д о н, судья в трибунале.

Присяжные заседатели:
А н т о н е л л ь, бывший депутат в законодательном собрании от департамента Буш-дю-Рон.
Б е н у а т р э, от секции Люксембурга.
С е р в ь р, сапожник той же секции.
Ф о в е т т и сын, из города Юзэ, командированный собранием выборщиков секции Санкюлотов департамента Гарды.
Л ю м ь е р, член революционного комитета секции Музея.
Ф о в е л ь , от секции Пантеона, на ул. Св. Иакова.
О в р э, служащий на почтовых каретах, от секции Почты.
Ф э н о, выборщик от города Парижа.
Г о т ь е, из Шенешеню, департамента Эры и Луары.
Р е н а р, от секции Социального контракта.
Р е н о д е н, музыкальный мастер, от секции Французской Гвардии.
М е й е р, член директории департамента Гарды.
Ш а т л е, маляр, от секции Пик.
К л е м а н с, служащий в отделе изготовления ассигнаций.
Ж е р а р, художник, с улицы де Пули близ Лувра 1).

__________________________

1) Это знаменитый художник Жерер, ученик Давида, который и устроил его присяжным, чтобы избавить от призыва в войска.
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Ф и е в э, от революционного комитета секции Музея.
Л е о н а р Пти-Тресс, из Марселя. Т р е н ш а р, из секции Музея.
Т о п и н о - Л е б р ё н, из Марселя, Лувр.
П р и о л ь, член наблюдательного комитета, улица Контрескарп.
Ж и р а р, золотых дел мастер, улица С.-Оноре.
С у б е р б и е л ь, хирург, улица С.-Оноре.
П р е с с л е н, портной, улица Ранаар-С.-Оноре.
Д и д ь е, красильщик из Шуази на Сене.
С а н б а, маляр.
В и л л а т, улица Бак.
К л и п с и, ювелир, улица Св. Людовика у Дворца.
К р е т ь е н , нынешний присяжный заседатель.
Л ё р у а, тоже.
Т у м е н, тоже.
Поль-Жан-Луи Лапор, начальник округа Лассе в департаменте Майенны.
Г а н н е, нынешний присяжный заседатель.
Ж у р д е й л ь, тоже.
Б р о ш е, тоже.
Г а р н ь е, секция Горы.
М а р т е н , хирург, улица Савойи.
Г е р м ё р, из департамента Финистер.
Д ю ф у р, улица Сент-Круа-де-ля-Бретоннери.
М е р с ь е, улица Баттуар.
О б р и, улица Мазарини.
К о м п а н, золотых дел мастер из Галереи Театра Республики.
Б и л ь о н, столяр, улица Фобур-Сен-Дени.
Ж и м о н, портной, секция Рынка.
Б и р о н, шляпник, Торговый двор.
П р и ё р, маляр, у ворот Сен-Дени.
Л о й е, пирожник, секция Французского Театра.
Д ю п л е - отец, улица Сент-Оноре, № 336.
Д ё в е з, столяр, секция Республики.
Б у а с с о (или Дебуассо), выборщик г.Парижа.
М о п е н, тоже.
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К а м ю с, артист, предместье Сен-Дени.
Франсуа-Виктор Э г у э н, из Монпелье.
П и к а р, бывший председатель секции Тюльери.
Н и к о л а, типограф, улица С.-Оноре.
Д ю м о н, земледелец из Кагора.
Б е с с е н, командированный собранием выборщиков в Сен-Дидье, департамент Верхней Марны.
Г р а в ь е, продавец уксуса в Лиони.
П э й а н, из департамента Дромы, служащий в секретариате комитета общественного спасения конвента.
Ж и л л и б е р, негоциант тз Тулузы, рядом с Биржей.
Б е к ю, доктор из Лилля.

Секретарь:
Ф а б р и с и ю с (Никола-Жозеф).

Канцеляристы:
В о л ь ф. Т а в е р н ь е. Г у ж о н. Ф и л ь ё л ь. Д ю к р е. А р д у э н. Д е р б е з.

Судебные пристава:
Т а в е р н ь е. Тирар. Овре.

Привратник.

По словам секретаря Париса (он же Фабрисиюс), эти списки были составлены главным образом по указаниям Фукье-Тенвиля и Леско-Флерио. Судей и присяжных должны были выбирать по жребию, но «вместо жеребьевки проходил подбор. Это особенно практиковалось в больших делах» (напр. Эбера, Дантона и др.). Из присяжных наиболее с о л и д н ы м и, как их называли, считались: Треншар, Реноден, Броше, Леруа, Приёр, Обри, Шарле, Дидье, Виллат, Лапорт, Готье, Дюпле, Люмьер, Дебуасс и Ренар.

ГЛАВА ШЕСТАЯ.
Процесс Марии Антуанетты1
Закон о подозрительных дал революционному трибуналу ряд знаменитых жертв; одной из первых была Мария Антуанетта.

После казни Людовика XVI его семья продолжала оставаться в заключении в башне Тампль в качестве заложников. Были разные проекты освободить заключенных, но они рушились благодаря предательству и приводили только к более строгому содержанию заключенных.

Положение королевской семьи ухудшилось ещё более, когда стало известно, что армии коалиции собираются восстановить во Франции королевскую власть. Измена Дюмурье и капитуляция Майнца и Валансьена решили судьбу Марии Антуанетты.

1-го августа Баррер сделал доклад в конвенте о заговоре Европы против французской свободы, и немедленно же был издан декрет, в котором между прочим говорилось:

«Ст. 6. Мария Антуанетта предается чрезвычайному трибуналу; она должна быть немедленно переведена в Консьержери».

Остальные статьи декрета предписывали ссылку «всех лиц семейства Капет, за исключением двух детей Людовика Капет, и лиц, принадлежащих к его семье и ожидающих суда». Принцессу Елизавету также должны были сослать только «после суда над Марией Антуанеттой».

Особенно интересна последняя статья этого декрета:

«Статья 11. К 10 августа сего года должны быть разрушены гробницы и мавзолеи бывших королей, сооруженные в церкви Сен-Дени, в храмах и других местах на протяжении республики».

В следующую ночь, по распоряжению полицейских властей, королева была перевезена из Тампля в Консьержери.

« 2-го августа, - пишет её дочь, - в 2 часа ночи нас разбудили, чтобы прочесть моей матери декрет конвента, предписывающий, согласно требованию прокурора коммуны,

__________________________

1) Wallon, I, 296 - 303; 308 - 352.
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чтобы она была доставлена в Консьержери для участия в своём процессе. Она непоколебимо выслушала чтение этого декрета и не сказала им не слова; тётя и я немедленно попросили разрешения последовать за моей матерью, но нам не оказали этой милости. Пока она складывала свои платья, стражники не покидали её, и ей даже пришлось одеваться в их присутствии. Они потребовали осмотра её карманов, что она и разрешила; они порылись в них и взяли всё, что в них было, хотя это были сущие пустяки. Сделав из всего этого свёрток, они сказали, что перешлют его в революционный трибунал, где свёрток и будет вскрыт у неё на глазах. Ей они оставили только носовой платок и флакон, т.к. боялись, что ей может сделаться дурно. Моя мать, нежно обняв меня, советовала быть мужественной, заботиться хорошенько о моей тёте и повиноваться ей как второй матери, вновь повторила те же советы, что давал мой отец; затем, бросившись в объятия тёти, она поручила её заботам своих детей. Я не ответила ей ничего настолько я была потрясена мыслью, что вижу её в последний раз; тётя же сказала ей очень тихо несколько слов. Затем моя мать вышла, не глядя на нас, конечно, из опасения, что присутствие духа покинет её. У подножья башни она ещё раз остановилась, так как стражники подписывали там протокол о том, что освобождают привратника от её личности. Выходя , она ударилась головой о решетку, т.к. не подумала наклониться; её спросили, не сделала ли она себе больно: «О, нет! - ответила она. - В настоящее время ничто не может причинить мне боль». Она села в повозку вместе со стражниками и двумя жандармами» 1).

__________________________

1) Рассказ о событиях, происшедших в Тампле с 13 августа 1792 г. до смерти дофина Людовика XVII (герцогини Ангулемской). Колл. Мемуары, касающихся французской республики, т. XIX, стр. 223. - О пребывании Мариии Антуанетты в Консьержери имеется рассказ тамошней служанки Розалии Ламорльер. Он напечатан Лафоном д`Осини: «Мемуар о несчастиях королевы Франции» и воспроизведен Компардоном: «Мария Антуанетта в Консьержери», стр. 141 и след. Валлон цитирует их в главе «Тюрьмы Парижа»: Террор, т.II, стр. 50 и след. Описание разных предметов, относящихся к туалету королевы, сделанные Р. Ламорльер, подтверждается «Мемуаром о расходах вдовы Капет в Консьержери» и «Инвентарем вещей, оставшихся
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Из Консьержери Мария Антуанетта всячески пыталась завязать сношения с Тамплем, чтобы иметь известия от своих детей.

«Через несколько дней после описанного события, - пишет её дочь,- моя мать, желая получить новости о нас, обратилась с просьбой доставить ей (из Тампля) некоторые необходимые для неё вещи, в том числе и её вязанье, так как она начала вязать пару чулок для моего брата. Мы ей отправили и вязанье и весь шелк и шерсть, бывшие у нас, так как мы знали, насколько она любила заниматься делом: и раньше она постоянно работала, за исключением приёмных часов. Поэтому она сделала огромное количество вышивок для мебели, даже целый ковер и бесконечное число всякого рода шерстяных вязаных вещей. Мы собрали все, что только могли собрать, но потом мы узнали, что ей ничего не передали будто бы из опасения, как бы она не нанесла себе поранения (ne se tit mal) спицами» 1).

Перевод королевы в Консьержери означал скорый суд над ней. Его ждали со дня на день. Фукье-Тенвиль даже

__________________________

после смерти Марии Антуанетты», хранящимся в архиве, № 121, первый пакет, № 106, и № 636, одиннадцатый регистр.

1) Рассказ о событиях, происшедших в Тампле, стр.225. В первые дни не наблюдалось такой строгости: «Когда ночью 2 августа, - говорит Р.Ламорльер, - королева была доставлена из Тампля, я заметила, что с ней не захватили ни белья, ни платья. На другой день и все следующие дни эта несчастная государыня просила дать ей бельё, но госпожа Ришар, опасаясь скомпрометировать себя, не осмеливалась предложить ей или дать его. Наконец стражник Мишони, бывший по природе добрым человеком, отправился в Тмпль, и, на десятый день заключения, из башни принесли сверток, который королева быстро развернула. Это были прекрасные батистовые рубашки, носовые платки, косынки, черные шелковые чулки, утренний белый капот, несколько ночных чепчиков и много мотков лент разной ширины. Королева пришла в умиление, просматривая это бельё, и, повернувшись к г-же Ришар и ко мне сказала: «По тщательной упаковке всего этого, я узнаю внимание и руку моей бедной сестры Елизаветы...» (Мария Антуанеттав Консьержери, стр. 189).

Р.Ламорльер подтверждает также рассказ дочери королевы о недоверии к последней тюремщиков: «Королева испытывала большое лишение. Ей не дали ни одного сорта вязальных спиц, а она крайне любила занятия и работу, Я заметила, что время от времени она вытягивала толстые нити из холста бумажного цвета, приколоченного к раме вдоль стен. Она рукой выравнивала эти нити, затем делала из них очень ровную нитку (lacet), причем колени заменяли ей подушку, а несколько булавок - спицы» (там же, стр. 190).
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писал жалобу конвенту, что «он ещё не получил никаких документов, касающихся Марии Антуанетты и заключенных депутатов». Обвинительный акт против депутатов должен был составить сам конвент; что же касается королевы, то полагали возможным обойтись без этих формальностей.
«Мария Антуанетта, - говорил Шарле, - такая же женщина, как и всякая другая; незачем составлять обвинительный акт против неё; достаточно, чтобы комитет общественного спасения передал общественному обвинителю документы по её делу».

25 августа Фукье-Тенвиль вновь заявил, что он не может, за неимением документов, дать ход делу Марии Антуанетты, Бриссо, Верньо, Жансоне; а Амар, в свою очередь, защищал комитет:

«Комитет, - говорил он, - занимается непрерывно изучением этих документов; он немедленно представит вам доклад. Я прошу переслать ему это письмо».

Только 3 сентября Амару было поручено подвергнуть первому допросу королеву в связи с разговорами о заговоре, имеющим целью освободить королеву.

Амар желал установитьеё связь с врагами Франции. Допрос шел следующим образом:

В. Имеете ли вы какое-нибудь представление о современных событиях и о положении политических дел?

О. Вам должно быть известно, что в Тампле мы ничего не знали и здесь я знаю не более того.

В. Вы, конечно, знали о деле Кюстина; не знаете ли вы чего-нибудь о его проектах?

О. Я знала, что он содержится в той же тюрьме, что и я; но я не знаю ни оснований, ни причин этого.

В. Не узнавали ли вы окольным путём о том, что творится в вашем семействе?

О. Ни коим образом; я знаю только, что мои дети находятся в добром здравии; вот всё, что я об этом знала.

В. Кто сообщал вам новости о ваших детях?

О. Чины администрации.

В. Не узнали ли вы частным образом чего-нибудь о наших победах над австрийцами?
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О. Я часто слышала в Тампле, как разносчики газет кричал: «большая победа», - то с одной стороны, то с другой, но большего я не знала.

В. Не представлялось ли вам какой-нибудь возможности известить ваше семейство о вашем положении воспользоваться связями ваших друзей?

О. Никогда, вот уже целый год. Наше положение в Тампле делало это невозможным.

В. Правда ли, что вы не сохранили никакой связи тайными путями с внешним миром?

О. Никакой; хотя и следовало иметь её.

В. Интересуетесь ли вы успехами наших врагов?

О. Я интересуюсь только успехами народа моего сына; это для вас ближайшая родня, когда вы - мать.

В. Какой национальности ваш сын?

О. Разве вы можете в этом сомневаться? Разве он не француз?

В. Итак, раз ваш сын является просто частным лицом, то вы заявляете, что отказались от всех привилегий, которые некогда давал суетный титул королей?

О. Нет ничего прекраснее и для нас, чем счастье Франции.

В. Значит, вы очень довольны, что больше нет ни короля, ни королевской власти?

О. Да будет великой и счастливой Франция! Вот всё, что нам надо.

В. Вы, значит, должны желать, чтобы у народа больше не было угнетателей и чтобы всех членов вашего семейства, пользующихся насильственной властью, постигла участь угнетателей Франции?

О. Я отвечаю за своего сына и за себя, я не ответственна за других.

Амар, говоря об угнетателях Франции, намекал на Людовика XVI. Желая запутать королеву в дела, на которых было построено обвинение короля, он поставил вопрос иначе:

В. Вы никогда не разделяли убеждений вашего мужа?
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О. Я всегда выполняла свой долг.

В. Однако, вы не можете скрыть, что при дворе существовали люди, интересы которых были противоположны интересам народа?

О. Как в настоящее время , так и тогда, я выполняла свой долг во всем, что я ни делала.

В. Каким образом согласовать ваш долг с бегством в Варенн, бегством заранее обдуманным?

О. Если бы нам дали закончить нашу поездку и позволили бы выполнить, то, что мы задумали, нам воздали бы должное.

В. С каким намерением вы покидали центр Франции?

О. Мы хотели иметь некоторую видимость свободы, которой мы были лишены с октября 1789 года, но никогда не собирались покинуть Францию.

В. Зачем же, возвратившись из Версаля, вы обещали народу, что будете жить с ним в дружбе и что вам нравится жить в Париже?

О. Мы предприняли нашу поездку, чтобы вернуться туда, в народную среду, более свободно.

В. Как согласовать это бегство с вопросом, заданным вами накануне бегства парижскому муниципалитету: «ну, что? все ещё говорят, что мы хотим покинуть Париж?»

О. Этот вопрос я задала не парижскому муниципалитету, а одному адъютанту Лафайета, так как обязанная следовать за отъезжающими, я не должна была подать и виду, что я знаю это.

В. Каким образом, подготовив 21 числа всё для бегства, вы могли ответить приглашавшим вас присутствовать на церемонии праздника Тела Господня, что вы раньше присутствовали на ней и будете присутствовать?

О. Я не помню, чтобы я лично давала подобный ответ; я должна была последовать за своим мужем и детьми и мне нечего было отвечать. Я особенно настаиваю на том, чтобы не верили, что вопрос о нашем бегстве был сделан мною представителям муниципалитета; всегда и во все времена мы давали пример должного уважения к конституционным властям.
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В. Каким образом, сознавшись, что вы желали только счастья и величия французского народа, вы могли проявить также горячее желание употребить все средства для соединения с вашим семейством, которое находится в войне с французским народом?

О. Моё семейство - это мои дети; я могу быть счастлива только с ними, а без них - нигде.

В. Значит, вы считаете своими врагами всех, кто воюет с Францией?

О. Я считаю своими врагами всех, кто может быть несправедливым к моим детям.

В. Какого рода несправедливости могут быть сделаны вашим детям?

О. Какие бы то ни было.

В. Немыслимо, чтобы вы не считали, сообразно вашим взглядам, особой несправедливостью по отношению к вашему сыну упразднение королевского достоинства. Что вы скажете на это?

О. Если Франция должна быть счастливой с королём, то я желаю, чтобы этим королём был мой сын; если же она должна оставаться без короля, то я буду делить с сыном его счастье.

В. Раз Франция преобразована в республику, согласно выраженному желанию двадцати пяти миллионов человек и всех народных секций, то вы заявляете. Что желали бы жить вместе с сыном в республике в качестве частных лиц и чтобы республика отбросила далеко со своей территории всех напавших на неё врагов?

О. Я могу только повторить свой ответ на предыдущий вопрос.

При втором допросе от королевы также не добились никаких интересных показаний, но тем не менее, в связи с разговорами о заговоре в её пользу, подвергся преследованию заведующий тюрьмами Мишонис и был арестован вместе с женой тюремный надзиратель Ришар, который очень внимательно относился к королеве1). Он был

__________________________

1) Розалия Ламорльер рассказывает: «пока г-жа Ришар служила на своем месте, королеву кормили очень хорошо, смею сказать, даже изысканно.
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заменен привратником тюрьмы Ла Форс, Бо (Bault), а королеву стали охранять с большей строгостью.1)

9-го сентября, по распоряжению комитета общественной безопасности, был произведен обыска в камере королевы, и у неё отобрали оставшиеся при ней кольца и драгоценности, в том числе, так называемое, кольцо с талисманом, так как подозревали, что оно содержит яд и с которым она рассталась с большим трудом». 2)

__________________________

Для неё покупалось все лучшее; и на рынке три или четыре торговки, узнавшие тюремного надзирателя, со слезами вручали ему отборную дичь и лучшие фрукты: «это для нашей королевы» - говорили они (стр. 195). - Ришар был освобожден вместе с женой 1-го фримера 11-го года и восстановлен на своём посту.

1) «Её любовь к цветам, по её собственному признанию, была настоящей страстью. Вначале мы время от времени ставили букет цветов на её маленький дубовый столик. Г. Лебо не осмеливался больше разрешать это удовольствие. Он так меня боялся в первые дни своего прибытия, что распорядился соорудить большую ширму, в семь футов высотой, для того, чтобы скрыть от моих взоров пленницу, когда я приносила еду и убирала комнату. Эта ширма, однако, не была поставлена. Лебо удовольствовался ширмой, которую мы устроили королеве при г-же Ришар. Она имела только четыре фута вышины, образовывала род полузановеса вокруг постели королевы и несколько укрывала её от жандармов, когда ей приходилось справлять свои нужды, для чего ей не было предоставлено ни малейшей свободы» (стр. 19).

2) Генеральный совет 10 сентября, Moniteur от 13 сент. - Рапорт полицейских властей нисколько не опровергает этих подозрений («Процесс Бурбонов». т.II, стр. 199). «На четвертый или пятый день её пребывания в Консьержери администрация отняла у неё часы, привезенные ею из Германии, когда она прибыла к нам, чтобы стать женой дофина. Меня не было, когда ей причинили это горе, но г-жа Ришар говорила об этом в нашей комнате и передавала, что королева очень плакала, отдавая эти золотые часы.
К счастью, комиссары не знали, что она носила очень ценный овальный медальон, надетый на шею на маленьком черном шнурке. В этом медальоне хранилась прядь кудрей и медальончик молодого короля. Он был завернут в маленькую перчатку желтой кожи, которую раньше носил дофин».

Королева по прибытии из Тампля сохранила еще два красивых кольца с бриллиантами и обручальное кольцо. Эти два кольца с бриллиантами как-то невольно служили для не развлечением. Сидя и мечтая, она снимала и надевала их, перемещала с одной руки на другую по нескольку раз в течение минуты.

По случаю предполагавшегося заговора было несколько обысков в ее маленькой камере; вскрывали ее рабочий ящик, обыскивали ее самое, перевернули кресла и постель. Эти злые люди увидав блеск бриллиантов на ее двух кольцах, взяли их у нее и сказали, что они будут ей возвращены, когда все кончится».

С этой поры эти визиты в ее темницу происходили во всякий час дня и ночи; архитектора и представители администрации каждую минуту исследовали прочность железных решеток и стен. Я замечала, что они
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Самое Марию Антуанетту предполагали перевести в другую камеру, которая была специально для не переделана, но состоялся ли этот перевод не известно.

2

3-го апреля, после доклада Амара и издания декрета о составлении обвинительного акта против жирондистов, Бийо-Варенн обратился со следующим мемуаром к конвенту:

«Национальный конвент, - говорилось в мемуаре, - дал великий образчик строгости по отношению к предателям, замышляющим гибель своей страны; но ему остаётся издать еще один важный декрет. Женщина, позорище человечества и своего пола, вдова Капет должна, наконец, искупить свои преступления на эшафоте. Уже всюду печатают, что она была доставлена в Тампль, судима тайно и что революционный трибунал оправдал ее; как будто женщина, пролившая кровь многих тысяч французов, может быть оправдана французским судом! Я прошу революционный трибунал вынести решение о ее судьбе в течение этой недели».

Соответственный декрет был издан - юстиции оставалось повиноваться.

Однако Фукье-Тенвиль в виду того, что допросы Марии Антуанетты не давали никаких серьезных данных против нее, написал 5 октября председателю конвента письмо:

«Гражданин председатель,
Имею честь уведомить конвент, что декрет, изданный им 3-го сего месяца о том, чтобы революционный трибунал немедленно и непрерывно занялся вопосом о суде над вдовой Капет, был передан мне вчера. Но до сегодняшнего

__________________________

постоянно были озабочены и толковали между собой: не может ли она выйти отсюда? Выйти оттуда? Ни мы, ни она не имели ни минуты покоя».

Из опасения какого-нибудь внутреннего предательства или какой-нибудь неожиданности со стороны внешнего мира, они все время находились при нас в Консьержери. Они без церемоний ели за столом привратника, и каждый день мне приходилось готовить большой обед на пятнадцать или восемнадцать человек этих господ» (Заявление Розалии Ламорльер, стр.195-197).
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дня мне не передан ни один документ, касающийся Марии Антуанетты, так что, при всем желании трибунала выполнить декреты конвента, он находится в невозможности выполнить этот декрет, пока он не будет иметь документов».1)

Тогда-то некоторые члены коммуны повели гнусное расследование, план которого, по-видимому, был составлен Симоном и Эбером и сущность которого заключалась в установлении грязных отношений между Марией Антуанеттой и ее сыном. Это расследование будет еще фигурировать в процессе королевы. Пока же оно являлось только побочным материалом, а основными документами оставались те, которые были собраны для процесса Людовика XVI.

19-го числа 1-го месяца (10 октября) Фукье-Тенвиль попросил у комитета общественного спасения представить ему представить эти документы, и на следующий день (11 октября) комитет ему ответил следующее:

«Согласно вашему письму от вчерашнего дня, мы уведомляем вас, гражданин, что на сегодняшнем заседании комитет общественного спасения уполномочил нашего товарища, хранителя национального архива, передать вам все находящиеся в архиве документы по процессу Капет и документы, которые должны были служить для следствия по делу его вдовы. В случае возникновения какого-нибудь нового затруднения для продолжения этого дела, благоволите уведомить нас, чтобы мы могли принять все меры для содействия вашему усердию.
Подписали: Бийо-Варенн
Эро
Колло-д,Эрбуа
Робеспьер

__________________________

1) Архив 290, дело 179, док. 12; «Процесс Бурбонов», стр.245;. Кампардон, «Мария Антуанетта в Консьержери», стр.65 (цит. у Валлона). Фукье-Тенвиль лично отправился 22-го 1-го месяца (13 октября) в архив за документами, но, не найдя там хранителя архива, он оставил письмо, имеющееся в деле (док. 9).

«Государственный обвинитель революционного трибунала приходил, чтобы взять только документы, найденные 21 июня 1791 г. во дворце в Тюльери, в комнате бывшей королевы. Так как суд над ней назначен на 9 ч. утра завтрашнего дня (понедельник), то гражданин Боден очень обяжет его присылкой этих документов завтра, в семь часов утра в его кабинет во дворце Правосудия. Он даст необходимые расписки в получении и возвратит документы немедленно после суда».
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21 числа 1-го месяца (12 октября) королеву доставили в залу заседаний трибунала для допроса председателем в присутствии государственного обвинителя. Председателю надо было только повторить пункты обвинения, выставленные против Людовика XIV, и затем подыскать в словах королевы сознание в соучастии.

На вопрос об имени, возрасте, профессии, национальности и местожительстве она ответила, что ее зовут Марией Антуанеттой, родом она из австрийской Лотарингии, ей 38 лет, она вдова короля Франции.

В. Где она жила в момент ареста.

О. Она не была арестована; за ней пришли в национальное собрание, чтобы отправить ее в Тампль.

В. До революции вы имели политические сношения с королем Богемии и Венгрии, а эти сношения были противны интересам Франции, осыпавшей вас всякими благами.

О. Король Богемии ее брат; она поддерживала с ним только дружеские, но отнюдь, не политические сношения; если бы она поддерживала политические сношения, то они велись бы в интересах Франции, к которой она принадлежала благодаря семье ее мужа.

В. Не довольствуясь невероятным расточением финансов, плодов народного пота, на ваши удовольствия и ваши интриги, вы по соглашению с бесчестными министрами, переправили императору миллионы, чтобы помочь ему действовать против народа, который вас кормил.

О. Никогда. Она знает, что это обвинение часто распускалось против нее; но она слишком любила своего супруга, чтобы расточать деньги своей страны; ее же брат не нуждался в деньгах Франции; к тому же, в силу тех же принципов, которые связывали ее с Францией, она не давала бы ему денег.

В. Со времени революции вы ни на одно мгновение не переставали устраивать махинации с иностранными державами по отношению к нашим внутренним делам, и против свободы, даже тогда, когда мы имели только видимость этой свободы, которую безусловно желает французский народ.

О. Начиная с революции она сама прекратила всякую
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заграничную корреспонденцию и она никогда не вмешивалась во внутренние дела.

На вопрос, не пользовалась ли она тайными агентами для переписки с иностранными державами и не был ли Делессар этим главным агентом, она ответила: «Никогда в жизни».

Сделано замечание, что ее ответ, по-видимому, неточен, так как установлено, что в бывшем дворце Тюльери происходили тайные ночные совещания, на которых она была председательницей и где выясняли, обсуждали и утверждали ответы иностранным державам, а также учредительному и законодательному собраниям.

О. Предыдущий ответ совершенно точен, ибо установлено, что шум об этом комитете подымался всякий раз, когда желали обмануть народ или позабавить его; никогда она не знала о комитете, да он и вовсе не существовал.

Сделано замечание, что все-таки, кажется, что когда был поднят вопрос о том, станет ли Людовик Капет санкционировать или наложит свое veto на декреты, изданные в течение ноября 1791 года, касающиеся ее братьев, эмигрантов и мятежных и фанатичных священников, то это именно она, вопреки горячим настояниям тогдашнего министра юстиции Дюрантона, убедила Людовика Капет наложить свое veto на эти декреты, тогда как утверждение их помешало бы бедствиям, перенесенным с той поры Францией это доказывает с очевидностью, что она участвовала в этих советах и тайных совещаниях.

О. В ноябре Дюрантон не был министром; кроме того, ее муж не нуждался в давлении, чтобы поступать сообразно тому; что он считал своим долгом; она не принадлежала к совету, а только там обсуждались и решались подобного рода дела.

Так как обвинителям было необходимо установить влияние Марии Антуанетты на королевские решения, то ей был поставлен новый ряд вопросов:

В. Это вы научили Людовика Капет искусству того глубокого притворства, с каким он слишком долго обманывал добрый французский народ, который и не предпола-
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гал, что преступление и коварство могут быть доведены до такой степени.

О. Да, народ был обманут, но только ни ее мужем, ни ею.

В. А кем был обманут народ?

О. Теми, кому это было выгодно, а им (т.е. королю и королеве) не было никакого расчета обманывать народ.

В. Кто же это те, кому было выгодно обманывать народ?

О. Она знает только то, что было в интересах ее с мужем, а им было выгодно просвещать народ, а не обманывать.

Сделано замечание, что она не дает прямого ответа на вопрос.

О. Она ответила бы прямо, если бы знала имена этих лиц.

В. Вы были главной виновницей предательства Людовика Капет; это благодаря вашим советам, и, возможно, вашим домогательствам, он пожелал бежать из Франции, чтобы стать во главе бешеных людей, желавших растерзать свою родину.

О. Ее муж никогда не желал бежать из Франции; она всюду следовала за ним, но если бы он пожелал удалиться из своей страны, она употребила бы все возможные средства, чтобы отговорить его от этого; но его намерение было совсем не таково.

В. Какова же была цель поездки, известной под названием поездки в Варенн?

О. Получить свободу, которой он не мог располагать здесь, на виду у людей, и объединить, действуя оттуда, все партии для счастья и спокойствия Франции.

В. Почему же в таком случае вы путешествовали под фальшивым именем русской баронессы?

О. Потому, что мы не могли выехать из Парижа, не переменив своих имен.

В. Не было ли в числе лиц, оказывавших содействие бегству, Лафайета, Байи и архитектора Ренара?

О. Первые двое были бы последними, к содействию которых они обратились бы; хотя третий и находился в это
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время в их распоряжении, но они никогда не воспользовались им для этой цели.

Ей делается указание, что ответ противоречит заявлениям лиц, бежавших вместе с ними; а из этих заявлений выходит, что в то «время , как все беглецы сошли вниз через помещение одной из служанок обвиняемой, возок Лафайета находился на одном из дворов и что Лафайет и Байи сторожили, в то время как Ренар руководил выходом беглецов.

О. Она не знает, какого рода заявленія могли сделать бывшие с нею лица; она знает только то, что она встретила на площади Карусели Лафайета; но он ехал своей дорогой, и она вовсе не собиралась останавливать его. Что касается Ренара, то она может уверить, что не он руководил выходом из дворца; она одна отперла дверь и вывела всех.

Делается замечание, что, согласно признанию в том, что она отперла двери и вывела всех, не остается никакого сомнения в том, что она руководила Людовиком Капет в его поступках и убедила его бежать.

О. Она не думает, чтобы открытая дверь доказывала, что руководишь общим поведением кого-нибудь; ее муж желал и считал своим долгом удалится отсюда со своими детьми; она должна была следовать за ним в силу долга и своих чувств; и она должна была сделать все, чтобы устроить безопасный выход.

В. Вы никогда, ни на минуту не переставали желать уничтожения свободы; вы желали царствовать какой бы то ни было ценой и вернуться на трон по трупам патриотов.

О. Они (т.е. король и королева) не имели нужды возвращаться на трон, так как они находились на нем; они всегда желали только блага Франции и счастия; пусть она будет счастлива, и они будут довольны.

Речь председателя Эрмана резюмировавшая процесс Марии Антуанетты, была такова.

«Сегодня дан великий пример всему миру, и, конечно,
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для народов, населяющих его, он не будет потерян. Наконец-то удовлетворены столь попранные разум и природа; равенство торжествует.

Та женщина, которую недавно окружал изысканнейший блеск, какой только могли придумать гордость королей и низость рабов, та женщина в настоящее время занимает в народном трибунале место, которое два дня тому назад занимала другая женщина, и это равенство обеспечивает ей нелицеприятную справедливость».1)

И, в доказательство нелицеприятия, он признает все данные обвинительного акта:

«Если бы, - говорит он, - желать устного подтверждения всех этих фактов, то следовало бы поставить обвиняемую перед судом всего французского народа».

Далее, он взывает к «теням наших братьев, убитых в Нанси, на Марсовом поле, на границах, в Вандее, в Мрселе, в Лионе и Тулоне, вследствие адских махинаций этой современной Медичи».

Что касается фактических доказательств, то за ними он отсылает к делу Людовика XIV. Те данные, которые позволили осудить его, осуждают и ее:

«Надо запомнить одно общее соображение: именно, сознание обвиняемой в том, что она пользовалась доверием Людовика Капет».

И, сказав несколько слов об оргии королевских гвардейцев, о путешествии в Варенн, о дне 10 августа, об обожании, которым мать окружила своего сына, он закончил следующим общим соображением:

«Антуанетту обвиняет французский народ; все политические события последних пяти лет свидетельствуют против неё».

Затем он поставил вопросы для присяжных; они сводились к двум положениям: сообщничество с внешними и внутренними врагами.2)

__________________________

1) Бюллетень, №21, стр. 124 и Процесс Бурбонов, т.II, стр.386 (цит. у Валлона).

2) Шово-Лагард, Исторические заметки и др., стр.45.
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Присяжные вернулись после часового обсуждения вопросов и дали на них утвердительный ответ.

Затем ввели Марию Антуанетту и прочли ей резолюцию присяжных, а государственный обвинитель потребовал применения к ней смертной казни.

На вопрос председателя, нет ли у неё каких-либо заявлений по поводу применения законов, упомянутых им, «она покачала головой в знак отрицания».

Защитники, арестованные после своих речей, были приведены жандармами для выслушивания приговора присяжных. На вопрос о применении наказания, Шово-Лагард промолчал, а Тронсон-Дюкурде будто бы сказал:

«Гражданин председатель, так как заявление присяжных совершенно точно, а закон в этом отношении вполне определенен, то я докладываю, что моя роль по отношению ко вдове Капет закончена».1)

Председатель, подсчитав голоса судей, объявил, что подсудимая приговорена к смертной казни.

«Мы слушали его, - говорит Шово-Лагард, - в страшной тревоге; одна королева выслушала его спокойно, и можно было только заметить, что в ее душе подымается какое-то возмущение, показавшееся мне весьма знаменательным. Она не высказала ни малейших признаков страха, негодования или слабости. Она была словно сражена неожиданностью. Она сошла по ступенькам, не проронив ни слова, не сделав ни одного жеста и прошла через зал заседаний, как бы ничего не видя и не слыша. И только подойдя к решетке, за которой стоял народ, она величественно подняла голову».2)

«Выражение лица осужденной, - говорит Бюллетень - нисколько не изменилось. В четыре с половиной часа утра её доставили обратно в место заключения при Консьержери».3)

(25-го 1-го месяца, среда, 16 октября 1793 года).

__________________________

1) Бюллетень, 2-я часть, № 32, стр. 127, и Moniteur от 6-го Х-го месяца (28 октября 1793 г).

2) Шово-Лагард, Исторические заметки и др., стр.46.

3) Бюллетень, № 32, стр. 128.
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Г-жа Бо, жена нового привратника, характеризует её за время пребывания в Консьержери точно так же: «Королева, - говорит она, - вышла из трибунала поздно ночью. Её мужество не было поколеблено; её поведение по-прежнему было благородно, но скромно и безропотно. Мой муж встретил её при возвращении из суда; она попросила у него принадлежностей для письма, что и было немедленно исполнено в тот же день, он сказал мне: «твоя бедная королева писала письмо; она дала его мне, но я не мог передать его по адресу. Его надо было обязательно снести к Фукье».1)

Упомянутое письмо было адресовано сестре королевы Елизавете.2) Вот оно:

« 16 сего октября, 4 1/2 часа утра. Вам, сестра моя, я пишу в последний раз. Меня только что приговорили не к позорной смерти, она позорна лишь для преступников, а к возможности соединиться с вашим братом: невинная, как и он, я надеюсь проявить ту же твердость духа, какую он проявил в свои последние мгновения. Я спокойна, как бывают спокойны люди, когда совесть ни в чем не упрекает; мне глубоко жаль покинуть моих бедных детей; вы знаете, что жила только для них; а в каком положении я оставляю вас, моя добрая и нежная сестра, вас, пожертвовавшую по своей дружбе всем, чтобы быть с нами! Из речей на процессе я узнала, что мою дочь разлучили с вами; увы! Бедное дитя, я не осмеливаюсь писать ей, так как она не получит моего письма; я не знаю даже, дойдет ли это письмо до вас.

Примите здесь мое благославление для них обоих. Я надеюсь, что когда-нибудь, когда они подрастут, они смогут соединиться с вами и вполне насладиться вашими нежными

__________________________

1) Точный рассказ о последних минутах заключения королевы г-жи Бо, вдовы последнего привратника королевы, напечатан при мемуарах Клери. (Коллекция мемуаров, относящихся к французской революции, стр. 528).

2) Музей архива, №№ 1332 и 1384 (завещание Людовика XVI и письмо Марии Антуанетты), цит. Валлоном.
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заботами. Пусть они оба думают о том, что я не переставала им внушать; что первой основой жизни являются принципы и точное выполнение своих обязанностей; что их обоюдная дружба и доверие составят их счастие; пусть моя дочь поймет, что в ее возрасте она должна помогать своему брату советами, какие смогут ей внушить ее больший опыт и дружба.

Пусть мой сын в свою очередь выказывает своей сестре все заботы и оказывает все услуги, какие только может внушить дружба; пусть, наконец, они оба прочувствуют, что в каком бы положении и где бы ни оказались они, только в своем единении они будут действительно счастливы.

Пусть они берут пример с нас! Сколько утешения в наших несчастиях дала нам наша дружба! А в счастии вы наслаждаетесь им вдвойне, когда можете разделить его с другом; и где вы найдете более нежного, более близкого друга, чем в своей собственной семье?

Пусть мой сын никогда не забывает последних слов своего отца, которые я особенно горячо повторяю ему - пусть он никогда не стремится мстить за нашу смерть.

Мне надо сказать вам об одной очень тяжелой для моего сердца вещи. Я знаю, сколько неприятностей вам причинил этот ребенок; простите его, моя дорогая сестра; подумайте о его возрасте и о том, как легко сказать ребенку, что захочется, и даже то, чего он не понимает. Настанет день, я надеюсь, когда он отлично поймет всю величину вашей ласки и вашей нежности к ним обоим.

Мне остается еще доверить вам мои последние мысли; я хотела было записать их с начала процесса, но помимо того, что мне не давали писать, ход процесса был так стремителен, что у меня для этого действительно не было времени.

Я умираю, исповедуя апостолическую римско-католическую религию, религию моих отцов, в которой я была воспитана и которую я всегда исповедывала, - умираю, не ожидая никакого духовного напутствия, не зная даже, суще-
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ществуют ли здесь еще пастыри этой религии; и даже то место, где я нахожусь, подвергло бы их слишком большой опасности, если бы они хоть раз вошли сюда.

Я искренно прошу прощения у Бога во всех грехах, содеянных мною с первого дня моего существования. Я надеюсь, что, по своей благости, Он примет мои последние моления, равно как и те, что я уже давно шлю ему, чтобы он соблаговолил присоединить мою душу к своему милосердию и благости.

Я прошу прощения у всех, кого я знаю, и особенно у вас, моя сестра, за все те обиды, которые, помимо моего желания, я могла нанести.

Всем моим врагам я прощаю зло, которое они мне причинили.

Здесь я прощшаюсь со всеми моими тетками и со всеми моими братьями и сестрами.

У меня были друзья; мысль о том, что я разлучаюсь навсегда с ними и с их горестями, вызывает одно из самых глубоких сожалений, которое я уношу с собой в час смерти. Пусть, по крайней мере, они знают, что до последней минуты я думала о них.

Прощайте, моя добрая и нежная сестра; о, если бы это письмо дошло до вас! Думайте всегда обо мне; от всего сердца я обнимаю вас и этих бедных и дорогих детей.

Боже мой! Как мучительно покинуть их навсегда! Прощайте, прощайте! Я хочу заняться только своими духовными обязанностями.

Так как я не свободна в своих действиях, то, может быть, ко мне приведут священника, но я заявляю здесь, что я не скажу ему ни слова и поступлю с ним, как с существом совершенно чуждым для меня».1)

В дополнение к этому письму интересно привести отрывок воспоминаний прислужницы королевы:

«Около семи часов утра привратник посоветовал мне сойти к королеве и спросить ее, не желает ли она покушать. Войдя в камеру, где горело две свечи, я заметила

__________________________

1) Она думала, что приведут присяжного священника.
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жандармского офицера, сидевшего в левом углу; приблизившись к государыне, я увидела, что она лежит на постели, одетая во все черное.

Повернувшись лицом к окну, она опиралась головой на руку.

«Государыня, - сказала я ей дрожа, - вы ничего не кушали вчера вечером и почти ничего не ели в течение дня. Что желаете вы скушать сегодня утором?» Королева сильно плакала; она ответила мне: «дочь моя, мне больше ничего не надо, для меня всё кончено». Я осмелилась добавить: «государыня, в моей плите сохранились бульон и вермишель; вам нужно подкрепиться, позвольте мне принести вам что-нибудь».

Слезы королевы потекли вдвое сильнее, и она мне сказала: «Розалия, принесите мне бульону». Я сходила за ним, она уселась, но могла проглотить несколько ложек, перед лицом Бога я свидетельствую, что её тело не получало другой пищи, и я могла убедиться, что она совершенно обессилела.

Незадолго до рассвета к королеве явился уполномоченный правительством священник и предложил ей исповедоваться. Её величество, узнав от него лично, что он принадлежит к числу священников Парижа, совершающих требы, поняла, что он давал присягу, и отказалась от его услуг. В доме говорили об этом обстоятельстве» 1).

Королева вышла из трибунала в 4 1/2 часа утра. С пяти часов начали бить тревогу во всех секциях, в 7 ч., согласно распоряжению Фукье-Тенвиля 2), вооруженные силы были готовы, а пушки были расставлены при входе на мосты,

__________________________

1) Кампардон, «Мария Антуанетта а Консьержери», стр. 200. «Ей дали, говорит дочь Марии Антуанетты, - для напутствия присягнувшего священника. После того, как она кротко отказала ему, она больше не слушала того, что он ей говорил, и не желала воспользоваться его услугами. Она опустилась на колени и одна долго молилась Богу, немного покашляла, затем лягла и проспала несколько часов. На следующий день, зная, что священник из церкви Св. Маргариты находится в тюрьме, как раз против неё, она приблизилась к окну, взглянула на его окно и упала на колени. Мне говорили, что он дал ей отпущение грехов или своё благословение». (Р а с с к а з ы о с о б ы т и я х, с л у ч и в ш и х с я в Тампле», стр.236).

2) Он предписал эскорту явиться ровно в восемь утра во двор Дворца Правосудия, сообщив, сто казнь состоится в 10 часов.
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на площадях и перекрестках, начиная от Дворца Правосудия до площади Революции» 1).

В газете Прюдома был помещен рассказ о последних минутах королевы.

«В 7 часов утра, - говорит он, - гражданин Сансон, исполнитель решений суда, явился в камеру королевы. «Вы приходите рано, сударь, - сказала она, - разве вы не могли бы опоздать?» - «Нет, сударыня. У меня приказ явиться. Она была уже совершенно готова, т.е. одета в белое, по примеру своего покойного мужа в день его казни» 2).

В её тюремную камеру пришли и сказали: «вот парижский священник, спрашивающий, не желаете ли вы исповедаться». Было слышно, как она говорила шепотом: «парижский священник!.. Их больше не существует». Исповедник приблизился к ней и сказал: «не желаете ли вы, сударыня, чтобы я сопровождал вас?» - «Как вам угодно, сударь». Но она совершенно отказалась от исповеди и ни слова не проронила в течение всей дороги» 3).

Мария Антуанетта вышла из Консьержери в 11 часов утра. Прюдом рассказывает, что когда она увидела телегу, поджидавшую её, как последнюю из осужденных, она вздрогнула от неожиданности и почувствовала прилив возмущенной гордости; но затем она покорилась и этому унижению, как и всем остальным. Телега, на которой она помещалась с посланным к ней священником, была окружена большим отрядом пеших и конных жандармов: это был, конечно, конвой для охраны, а не для почета; бывшие при этом два офицера революционной армии, отец и сын Граммоны, давали толпе сигнал для издевательств над королевой.

__________________________

1) Moniteur от 6-го 11-го месяца (28 октября).

2) Розалия Ламорльер добавляет о костюме королевы следующее: «Готовясь отправиться на смерть, надела только простой полотняный чепчик без бахромы и траурной отделки; имея лишь одну пару башмаков, она сохранила свои черные чулки и прюнелевые башмаки, которые она не стоптала за 76 дней пребывания с нами.

Я покинула её, не осмелившись проститься или сделать почтительный поклон, из опасения скомпрометировать её или опечалить. Я ушла к себе в комнату, чтобы выплакаться и помолиться Богу за неё».

3) Прюдом, «Парижские Революции», т.XVII, стр. 95.
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Рассказ из другого источника передает, что на улице С.-Оноре, почти против Кальвинистской церкви, маленький мальчик на руках у матери сделал королеве простосердечный поклон и послал ей ручкой поцелуй.

«При этом неожиданном зрелище, - добавляет автор, - государыня покраснела от волнения и ее глаза наполнились слезами» 1).

В течение всего этого медленного шествия, королева продолжала оставаться спокойной. Об этом говорит и автор

__________________________

1) Лафон д'0ссонн, «Тайные мемуары о несчастиях и смерти королевы Франции» (1826 г.), стр. 324. Вот еще показание:

«Открывается решетка от ворот и показывается жертва, бледная, но по-прежнему величественная. Позади ее идет палач Сансон, держа концы толстой веревочки, стягивающей за спиной локти царственной осужденной. Она сделала несколько нужных шагов, чтобы дойти до подножки телеги, к которой была приставлена маленькая лестница с четырьмя или пятью ступенями. За палачом, указывающим королеве, куда надо поставить ногу, шел его помощник. Сансон хотел поддержать страдалицу. Королева медленно обернулась, сделала отрицательный знак и уже одна готовилась сесть на сидение, лицом к лошади, когда оба палача указали, что надо сесть в обратном направлении; в это же время священник взбирался на телегу. Все это требует времени. Палач - и это обстоятельство поражает меня - с видимой заботливостью пускает развеваться по ветру веревки, которые он держит в руках. Он поместился за королевой, прислонившись к стенке телеги; его помощник в другом конце; оба они стояли, держа в руках свои треуголки. По выезде со двора, телега медленно продвигалась среди толпы, собравшейся по пути следования, при чем никто не кричал, не роптал и не говорил оскорблений. Только при въезде на улицу С.-Оноре, после долгого переезда, стали раздаваться крики. Священник говорит мало или ничего не говорит. У меня было время рассмотреть наружность королевы и ее костюм. На ней была верхняя белая юбка, нижняя - черная, нечто вроде ночной белой кофты, черные шелковые ленточки у кистей рук, гладкая белая кисейная косынка, чепчик с черной лентой; волосы ее были совсем седые, коротко остриженные вокруг чепчика; цвет лица бледный с легким румянцем на скулах, глаза красные, ресницы неподвижно прямые... Когда телега подъехала к воротам якобинцев - в то время это был проход - королева еще ни слова не сказала священнику... На арке ворот была большая вывеска с надписью: «Мастерская революционного оружия для поражения тиранов». Я подумал, что королева не сразу разобрала эту надпись, так как она неожиданно повернулась к священнику и, по-видимому, задала ему вопрос; он поднял на одно мгновение распятие из слоновой кости, от которого он не отрывал глаз. В тот же момент Граммон, сопровождавший все время телегу, поднял шпагу, помахал ею во все стороны и, поднявшись на стременах, прокричал громко несколько слов, которых я не мог разобрать; затем он повернулся к колеснице смерти и сказал с бранью: «вот она, негодница Антуанетта, она... друзья мои». Послышалось несколько пьяных криков. По условному знаку одного из наших друзей, я смешался с толпой: приходилось отказаться от всякой надежды на спасение королевы». (Бошев, «Людовик XVII», т. II, стр. 130-132). - Цит. у Wallon'a.
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«Меча мстителя», описывающий событие весьма схоже с описанием Прюдома:

«В 10 ч. утра многочисленные патрули обходили улицы. В 11 ч. Антуанетта вышла из тюрьмы, одетая в утренний белый пикейный капот. Она очень быстро поднялась на телегу палача; рядом с ней поместился конституционный священник Жене; многочисленные конные и пешие отряды эскортировали телегу.

Дорогой Антуанетта равнодушно смотрела на войска, образовавшие в количестве более тридцати тысяч человек двойные шпалеры вдоль улиц, по которым она ехала. На её лице не было заметно ни подавленного состояния духа, ни гордости; казалось, она совершенно безразлично относилась к крикам «да здравствует Республика!», которые непрерывно раздавались на её пути. В общем, она мало говорила со своим исповедником, который почти всё время обращался к ней; она же отвечала односложно.

Прибыв в 12 1/2 часов на площадь Революции, она внимательно осмотрела дворец Тюльери, гильотину и статую Свободы. Она мужественно взошла на эшафот; после её смерти палач показал народу её голову при тысячекратно повторенных криках: «да здравствует республика!»

Прюдом дополняет этот рассказ:

«Подымаясь на эшафот, Антуанетта нечаянно наступила на ногу гражданина Сансона, и палачу стало настолько больно, что он вскрикнул: «ай!» Она обернулась к нему со словами: «сударь, я прошу у вас прощения, я сделала это нечаянно». Возможно, - говорит он, - что она устроила эту сцену, чтобы возбудить интерес к памяти о себе» 1).
Эбер, так много работавший над процессом, торжествует в 299 номере своего «Отца Дюшена». Достаточно процитировать заголовок его:

«Величайшая радость из радостей Отца Дюшена, после того, как он увидел собственными глазами голову самки veto, отделенную от её… шеи потаскухи!»

__________________________

1) Прюдом, «Парижские революции», т. XVII, стр.96.
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Особенно раздражало писателей подобного рода спокойное поведение королевы. Так, член конвента Гиффруа, подражатель «Отцу Дюшену», в своем «Ружиффе» восклицает:

«Я бью в мой набат в уши всех французов об адской д… Юпитера. Эти св… боги старого режима обладают неисправимой гордыней.

Заставьте её сделать вперед прыжок карпа с руками за спиной.

Мария Антуанетта сохранила в дороге свирепое спокойствие».

В заключение приводим письмо одного из присяжных Треншара, к сожалению непереводимое на русский язык по своей неграмотности:

«Я уведомляю тебя мой брат что я был одним из присяжных которые судили хищного зверя который сожрал большую часть республики, ту которую называли бывшей королевой».

ГЛАВА СЕДЬМАЯ.
Казнь жирондистов1)

31 мая, 1 и 2 июня 1793 года ряд народных волнений в Париже принудил конвент нарушить личную неприкосновеность жирондистских депутатов.

Раздраженные голодом городские толпы, возбужденные якобинскою агитацией, громко обвинявшие жирондистов в измене, в желании расчленить Францию, были удовлетворены изгнанием жирондистов из конвента и домашним арестом некоторых из них. Но после убийства Марата, после обострения террора осенью 1793 года вопрос о судьбе жирондиство снова стал на очередь. Решено было их казнить, - и государственный обвинитель Фукье-Тенвиль взялся выполнить
__________________________

1) Wallon, т. 1, гл. XII.
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Это поручение несмотря на всю трудность довести до дело до юридического решения в желательном смысле.

Процесс жирондистов явился в полном смысле слова юридическим убийством, открывающим собою длинный ряд последующих деяний того же рода.

Начало процесса не сулило обвинению никаких перспектив.

Процесс жирондистов затягивался. Дебаты длились уже шесть дней и могли протянуться еще столько же времени. Деятельность жирондистов протекала открыто, поэтому все свидетели, в каком бы числе они не явились, могли бы установить ненависть к жирондистам якобинцев. А жирондисты могли всегда сказать: «вы судите нас за наши убеждения. Вы обвиняете нас в заговоре, потому что мы мыслим иначе чем вы».

Вожаки опасались, что присяжные поддадутся влиянию таких красноречивых и опытных ораторов, как Верньо, Грюаде, Жансонне, Бриссо, и что вся история с заговором окажется пуфом. Поэтому они решили кончать дело возможно скорее.1)

На заседании клуба якобинцев 7 брюмера (28 октября) Эбер сказал:

«Я предлагаю отправить в конвент депутацию с просьбой закончить суд над Бриссо и его соумышленниками в течение суток».

Предложение было проголосовано «идти всем» и пригласить и трибуны последовать за ними. Действительно, на следующий день якобинцы явились в конвент и их оратор Одуэн сказал: «Граждане - представители, всякий раз, как общество друзей свободы и равенства испытывает тревогу, оно идет высказать её на вашем лоне. Не удивляйтесь этому. С той поры, как враги не находятся больше в ваших рядах, здесь, как и у якобинцев, мы пребываем среди друзей свободы и равенства. Вы создали революционный трибунал, уполномоченный карать заговорщиков. Мы полагали, что

__________________________

1) Wallon, 1, 406 - 428.
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увидим, как этот трибунал, раскрывая преступления одной рукой, станет поражать его другой рукой, но он все еще порабощен формами, компрометирующими свободу. Когда арестован виновный, совершивший убийство, надо ли нам считать число ран, нанесенных им своей жертве, чтобы убедиться в его преступлении? Прекрасно!

Но разве труднее судить преступления депутатов? Разве мы не видели скелета федерализма? Убитые граждане, разрушенные города - вот их преступления! Чего ждут для гибели этих чудовищ? Не того ли, чтобы утонули в крови народа? Тот день, который осветит государственное преступление, не должен больше давать света заговорщикам. На вашей стороне maximum общественного мнения, разите же! Мы предлагаем вам:

1. Освободить революционный трибунал от формальностей, которые глушат совесть и мешают убеждению.

2. Добавить один закон, который позволил бы присяжным заявлять, что они достаточно познакомились с делом; тогда и только тогда предатели будут поражены и террор будет в порядке дня.

По предложению Ослена, бывшего первого председателя первого революционного трибунала (трибунал 17 августа 1792 г.), конвент немедленно постановил, что присяжные могут потребовать прекращения прений, когда вопрос будет достаточно ясен для их совести. Инициатива в данном случае должна была исходить от присяжных. Но в том же заседании конвента был принят и второй декрет, разрешавший председателю трибунала, после трёх дней судоговорения, поставить вопрос о желательности прекращения прений и фактически прекратить их. А так как дело жирондистов шло уже пять суток, то декрет можно было немедленно применить к ним.

Одновременно в конвент поступило и письмо Фукте-Тенвиля, составленное в духе заявления якобинцев.

Хотя оно и пришло уже тогда, когда вопрос был разрешен в желательном для якобинцев смысле, но конвент отнесся к нему очень сочувственно, так как оно
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являлось лишним подкреплением только что изданного декрета.1) К этому декрету была добавлена, по предложению Бийо-Варенна, вторая статья. Пояснения к ней сделал он сам:

«Когда вы создали трибунал, долженствовавший судить заговорщиков, то мятежная шайка, главные вожди которой понесут наказание, сообразное их преступлениям, прибегала ко всякого рода уловок для того, чтобы трибунал получил название чрезвычайного трибунала: у них была своя цель - они хотели связать его формальной стороной дела. Но мы, желающие, чтобы он судил по-революционному, называем его революционным. Проникнитесь хорошенько той истиной, что заговорщики совершенно не оставляют материальных следов своих преступлений. Свидетели дают показания об отдельных фактах, но какая нужда в свидетелях при наличии заговора, засвидетельствованного всем народом? Подражайте самим заговорщикам. Так, в Лиона без всяких формальностей были перебиты патриоты. Того, кто проходил мимо караула, не имя в кармане доказательств своей преступности, немедленно же хватали и расстреливали. Вспомните слова Саллюстия: «При заговоре нельзя быть достаточно строгим». Слабость губит революцию. Я предлагаю вам дать этому трибуналу название, которое он должен носить, т. е. пусть он будет назван революционным трибуналом».

__________________________

1) Вот это письмо:
«Медлительность, с каковой проходят в чрезвычайном уголовном трибунале рассматриваемые там дела, вынуждает нас представить вам несколько соображений: мы представили достаточно доказательств нашего усердия, чтобы не бояться обвинений в небрежности : нас тормозят формы, предписываемые законом.
Вот уже пять дней, как начался процесс обвиняемых вам депутатов, и выслушано только девять свидетелей: каждый, давая показания, желает дать исторический очерк революции; затем обвиняемые отвечают свидетелям, которые в свою очередь делают возражения. Получается спор, тянущийся слишком долго благодаря болтливости подсудимых, а, между тем, разве каждый обвиняемый не пожелает, после этих частных споров, произнести еще общую защитительную речь? Таким образом, этот процесс окажется бесконечным. Кроме того, возникает вопрос, к чему нужны свидетели? Тех, чей процесс идет, обвиняет конвент и вся Франция; доказательства их вины очевидны: каждый в душе своей убежден в их виновности; а трибунал ничего не может сделать по своей воле и обязан выполнять закон: конвент должен устранить все формальности, мешающие действовать закону». (Moniteur от 3 октября 1793 г.).
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Предложение было принято, и декрет был обнародован в следующем виде:

Ст.1. После трех дней прений председатель имеет право спросить присяжных, достаточно ли дело уяснено их совестью. Если они дадут отрицательный ответ, то следствие должно продолжаться до той поры, пока они не заявят, что могут вынести решение.

Ст.2. Чрезвычайный трибунал должен впредь именоваться революционным трибуналом.

Декрет был немедленно отправлен в трибунал, и в самом начале нового заседания (30 октября, 9 брюмера) общественный обвинитель потребовал прочтения его. Трибунал приказал занести его в свои протоколы, а председатель, немедленно применив его, сказал:

«Граждане присяжные, на основании закона, чтении которого вы только что слышали, я вас спрашиваю, достаточно ли дело уяснено вашей совестью».

Присяжные удалились для совещания, и, возвратившись, заявили, что дело недостаточно ясно.

В прениях был затронут ряд дел, в которых была замешана политика Бриссо, Верньо, Гюаде, Жансоне и уже поставленных вне закона скрывшихся депутатов. Что касается других депутатов, сидевших на скамьях подсудимых, то было трудно было установить причастность их к этой политике.

«Трудно было судить партию жирондистов на основании поведения ее вождей. Слабость их была в отсутствии единения по многим кардинальным вопросам, и при всех важных голосованиях они действовали вразброд: так, не единодушно голосовали они 10 августа, в процессе короля, при обвинении Марата, при учреждении революционного трибунала и пр. Фактически их объединил декрет, направленный против них.

Среди них было много лиц, едва упоминавшихся в обвинительном акте или в показаниях свидетелей; были лица, привлекавшиеся за незначительные дела или за дела, лишенные доказательств. Дюперре и Фоше были арестованы в связи с делом Шарлотты Корде; Лакоз - за получение
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писем от своего двоюродного брата; Валазе - за то, что принимал у себя своих товарищей. Виже незадолго до 31 мая предлагал перенести заседание конвента в Версаль; Фонфред, пощаженный 2 июня, сожалел, что не попал в проскрипционный список; Дюшатель голосовал против осуждения короля на смерть и т.д., и т.д.

Основания для привлечения их всех, как мы видим, были слишком различны, а по отношению ко многим их и совсем не было.

Тем не менее, прения продолжались и председатель воспользовался ими, чтобы заставить говорить тех из подсудимых, о которых, так сказать, не было вопроса.

Какое-то письмо из Марселя обвиняло Дюпро и Менвиелля в мятеже, возникшем в этом городе. В подтверждение обвинения Фукье-Тенвиль прочел письмо Дюпро: оно доказывало, как сказал обвиняемый, что раньше он небыл сторонником 31 мая; но теперь он одобряет его. Менвиелль, согласно обвинительному акту, должен был знать, что происходило в Марселе, так как, по собственному признанию, он поддерживал сношения с Ребекки. Лестер-Бове, подобно Лакозу, подписал протест от 21 июня против актов 31 мая и последующих дней: «Как! - восклицал Фукье-Тенвиль, - разве можно было изображать народ Парижа в виде народа разбойников и убийц, после того, как его видели 2-го июня во всем его величии?» Антибуль во время процесса короля, голосовал против обращения к народу и за тюремное заключение:

Председатель. У вас была связь с Ребекки и Барбару?

Антибуль. Очень небольшая.

Председатель. Не в силу ли этой близости вы занимали ту сторону скамей конвента, которые назывались болотом?

Антибуль. Прибыв в конвент, я поместился на Горе; но так как оттуда было недостаточно хорошо слышно ораторов, я пересел ближе к трибуне.
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Председатель. Каково было ваше мнение о декрете с обвинением против Марата?

Антибуль. Я голосовал против него.

Председатель. Не подписали ли вы протеста от 21 июня?

Антибуль. Нет.

Председатель. Лэарди! Каково было ваше мнение о декрете с обвинением против Марата?

Лэарди. Я голосовал за декрет.

Председатель. Не грозили ли вы кулаком Горе во время этих скандальных для республики заседаний, бывших делом шайки (Бриссо)?

Лаэрди. Я этого не помню.

Председатель. С момента вашего прибытия в национальный конвент, не проявляли ли вы контрреволюционности поступками, жестами и интригами?

Лэарди. Нет.

Председатель. Каков был ваш взгляд по поводу суда над Капет?

Лэарди. Я голосовал за его заточение в тюрьму, но я полагаю, что здесь меня привлекают не за мои убеждения.

Председатель. Вас привлекают здесь не за ваши убеждения; но так как они являются результатом тайных совещаний у Валазе, на которых присутствовали вы, то полезно познакомиться с ними.

В это время государственный обвинитель замечает:

«Соображение обвиняемого о том, что он не думает, что находится здесь не за свои убеждения, заставляет меня сказать присяжным следующее: если бы здесь шел вопрос о вполне определенном преступлении, я не стал бы настаивать на этом предмете; но так как речь идет о заговоре против государства, с ним можно ознакомиться только из показаний сообщества обвиняемых, а это сообщество может быть установлено из идентичности их убеждений, что является естественным выводом из плана, выработанного на тайных совещаниях у Валазе».

Картина все та же. Их судят не за их убеждения, но из их убеждений делают выводы для их осуждения. Фоше был осужден за то, что, будучи епископом, пори-
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цал в пастырском послании брак священников, не снявших с себя своего сана. Силлери соединили с Петионом, Дюмурье с герцогом Орлеанским за то, что он в учредительном собрании, в докладе о возмущении полка Шатовьё в Нанси, одобрил репрессии против солдат и т.д. Очевидно, однако, эти дополнительные опросы подсудимых достаточно выяснили картину «заговора», так как после четырехчасового перерыва, Антонелль поднялся и заявил от имени своих товарищей:

«Я заявляю, что совесть присяжных достаточно уяснила себе дело».

Этими словами все было кончено: они только прекращали допрос подсудимых, но не допускали «защиты»; и председатель, отказавшись лично резюмировать дебаты и поставить вопросы относительно каждого подсудимого в отдельности, сказал:

«Граждане присяжные заседатели, существовал заговор против единства и неделимости республики, против блага и безопасности французского народа».

Это был даже не вопрос, а констатирование факта.

«Виновны ли в этом заговоре Жан-Пьер Бриссо, Пьер-Викторьен Верньо и пр.?

Именем закона я предлагаю вам, граждане присяжные заседатели, удалиться для обсуждения вопроса в совещательную комнату».

После трех часов совещания присяжные вернулись в зал заседаний. Председатель задал им вопрос о виновности. Все ответили «да». Многие высказали мотивы своего решения, а один из них, Броше произнес следующую речь:

«Неудивительно, что мы много раз видели республику на краю гибели, благодаря адским козням ее коварных врагов.

Судебное следствие в этом замечательном процессе должно было убедить вместе со мной и народ, присутствовавший с интересом в этом помещении во время всех прений, что он отогрел у себя на груди ядовитых змей, которые после четырех лет постоянства и усердия в при-
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обретении и сохранении драгоценнейшего из благ, свободы и равенства, замыслили темными деяниями удушить эту самую свободу как раз в том месте, которое создало ее. Этот великодушный и благородный народ должен был видеть, с каким коварством для достижения своей цели и под какими нелепейшими предлогами обвиняемые призывали в своих тайных совещания вооруженные силы департаментов из Парижа, стремясь этим способом объединить департаменты против этой необъятной столицы, создательницы и охранительницы священного пламени свободы, и захватывая в их домах и бросая в тюрьмы ее наиболее горячих защитников, чтобы этим путем зажечь гражданскую войну в самом Париже; губительный план, который уничтожил бы все наши самые дорогие надежды и навсегда упрочил бы рабство французского народа. Но недреманное око патриотов, этих смелых людей, дерзавших говорить о республике в 1789 году, не потеряло их из вида и, проследив за ними в их ночных преступных убежищах, оно разбило их заговоры, поймав их в западни, которые они расставили честности своих граждан. Суровое возмездие, которое их постигнет, пусть устрашит неверных уполномоченных, думающих рано или поздно попытаться подражать им, что касается их соумышленников, то со временем они предстанут перед революционным трибуналом, установленным, чтобы обрушивать меч законов на все эти виновные головы.

Резюмирую, я заявляю, что существовал заговор против единства и неделимости республики и особенно против Парижа, который, приобретя уже славу колыбели революции, приобретет однажды славу города, зачавшего всемирную республику.

Вследствие этого, по долгу и совести я заявляю, что двадцать один обвиняемый виновны, как творцы и соучастники этого заговора».

Когда были введены подсудимые, председатель прочел им вердикт присяжных и предложил выслушать речь государственного обвинителя.
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Фукье-Тенвиль требовал для всех наказания смертной казнью.

Дальнейшая картина описана присутствовавшим на заседании Семпрогнием-Гракхом-Вильятом:

«Я сидел вместе с Камиллом Демуленом на скамье перед столом присяжных: когда они возвращались из совещательной комнаты. Камилл пошел поговорить с Антонеллем, входившим одним из последних. Удивленный волнением, отразившимся на его лице, он сказал довольно громко: «Ах! Боже мой! Мне очень жаль тебя, ведь это такая страшная обязанность!» Затем, услышав приговор присяжных, он неожиданно бросился ко мне в объятия, мучительно волнуясь : «ах! Боже мой! Боже мой! Ведь это мой «Разоблаченный Бриссо» убивает их!» По мере того, как входят подсудимые для выслушивания приговора присяжных, все взоры устремляются к ним. Глубокое молчание царило во всем зале; государственный обвинитель закончил свою речь требованием смертной казни; несчастный Камилл, расстроенный, не владея собой, бормотал: «я ухожу, я хочу уйти» - и не мог выйти.

«Едва было произнесено роковое слово с м е р т ь, как Бриссо опустил руки, а голова его внезапно склонилась на грудь. Бледный и трепещущий Жансонне потребовал слова по поводу применения закона; он говорил слова, но их не было слышно. Буало в изумлении поднял свою шляпу в воздух и крикнул: «я не виновен!» и затем, обратившись к народу стал горячо взывать к нему. Осужденные сами собой подымаются со своих мест: «народ, мы невинны! Вас обманывают!». Народ остается недвижим, их же теснят жандармы и заставляют усесться. Валазе вытаскивает спрятанный на груди кинжал и разит себя в сердце; он умирает. Силлери роняет свои костыли и кричит с радостным лицом и потирая руки: « сегодня самый прекрасный день в моей жизни!»

«Было уже поздно, - продолжает Вильят, - горели факелы, судьи и публика были утомлены долгим заседанием (была полночь), все придавало этой сцене мрачный, тре-
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вожный и страшный характер; Камилл Демулен чувствовал себя еще хуже.

«Бойе-Фонфред повернулся к Дюко и обнял его: «мой друг, это я виноват в твоей смерти!» Его лицо было омочено слезами. Дюко, обнимая его, сказал: «утешься, мой друг, мы умрем вместе».

Аббат Фоше, совсем подавленный, казалось, просил прощения у Бога. Ласурс, в противоположность Дюпра, дышал мужеством и энергией. Другой рассказ приписывает Ласурсу следующие слова древнего мудреца: «я умираю в тот момент, когда народ потерял свой разум: а вы умрете в тот день, когда он обретет его».

«Карра сохранил свою твердость; Верньо казался утомленным длительностью такого раздирающего зрелища».

Сходя по роковым ступеням, - говорит Дезессар, - они одновременно завели патриотические песни, и все их голоса слились в гимне свободе. Они так переделали гимн марсельцев:
Над нами занесен кровавый нож тирании.

Б ю л л е т е н ь р е в о л ю ц и о н н о г о т р и б у н а л а, выходивший под наблюдением Фукье-Тенвиля, описывает эту сцену иначе: «Шум среди подсудимых усилился. Многие иронически кричат «да здравствует республика!» Председатель приказывает жандармам выполнить свой долг и вывести подсудимых. Эти выходят, бросая народу ассигнации и крича: «К нам, наши друзья!». В зале заседания проявляется общее негодование. Народ топчет ногами ассигнации и рвет их на клочки, при криках: «да здравствует республика»!»

Пожалуй, точнее всего эта сцена изложена в протоколах судебного заседания:

«Затем председатель спросил подсудимых, не могут ли они сказать что-нибудь по поводу применения закона. В этот момент все подсудимые с криком поднялись со своих мест; некоторые даже кричали: «да здравствует республика»!». Они делали жесты и движения, которые, принимая во внимание их крики и число, не давали возможности продолжить обсуждение дела в их присутствии, и понадобилось очень большое число жандармов, чтобы сдержать их. К крикам подсудимых присоединились крики публики
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из зала заседаний, выражавшей свое негодование против тех людей, которых готовился поразить меч закона в наказание за их вероломство и их измены. Не было больше возможности продолжать обсуждение дела в присутствии означенных подсудимых, так как они своими криками и ответными криками публики внесли такой беспорядок в заседание суда, что трибунал был вынужден вооруженной силой удалить подсудимых, чтобы окончательно решить дело и вынести вердикт. Когда обвиняемые вышли и воцарилось спокойствие, председатель приступил к подсчету голосов».

Один лишь мертвый Валазе остался лежать на эстраде. Фукье-Тенвиль требовал, чтобы гильотинировали и этот труп, но трибунал не внял его требованию».

«Трибунал, выслушав речь государственного обвинителя, предписывает поместить труп названного Валазе в одну из телег, которая будет сопровождать к месту казни телеги с его соумышленниками; а после их казни он должен быть погребен в общей могиле со своими осужденными соумышленниками».

Злобный автор «Меча-мстителя» говорит, что «Валазе, убивая себя, был единственным среди двадцати одного преступников, выказавшим наличность характера. В течение недели, пока тянулись прения, никто из них не проявил энергии. Они отрицали все, обвиняли друг друга, и даже не обладали (да простят мне это выражение) д о б л е с т ь ю п р е с т у п л е н и я; но достаточно говорить о них; устраним с глаз читателей отвратительный таз, в который эти чудовища изрыгнули свои вероломные покушения». О последних минутах жирондистов писалось много, хотя и было мало очевидцев их пребывания в изолированной камере. Приводим рассказ Риуффа, одного из подобных свидетелей:

«Они все были спокойны без хвастливости, хотя никто не обольщал себя надеждой; дух их был так высок, что было невозможно подойти к ним с общими местами обычных утешений. Бриссо, серьезный и задумчивый, имел вид мудреца, борющегося с несчастием, и если на лице его рисовалось некоторое беспокойство, то было ясно, что его бес-
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покоит только отечество. Жансонне сосредоточенный в своих мыслях, казалось, боялся осквернить свой рот произнесением имен убийц, у него не вырвалось ни слова о его положении, но он высказывал здравые соображения о счастьи народа, на который он давал обеты. Верньо временами суровый, временами менее серьезный, декламировал нам кучу забавных стихов, которыми была полна его память, а некоторых из нас он усладил последними блестками своего возвышенного красноречия, уже утраченного для мира, так как варвары помешали ему говорить. В глазах Валазе было что-то божественное: кроткая и ясная улыбка не сходила с его уст; он как бы заранее наслаждался своей славной смертью; было видно, что он уже свободен и что он нашел в великом решении гарантию своей свободы. В последний день перед уходом в трибунал, он вернулся назад и дал мне бывшие при нем ножницы, сказав: «это опасное оружие, они боятся, как бы мы не покусились на нас самих», - достойная Сократа ирония, с которой он произнес эти слова, произвели на меня впечатление, в котором я не разобрался, как следует; но когда я узнал, что современный Катон поразил себя кинжалом, спрятанным под его плащом, я совершенно не был удивлен и думал, что я предугадал это; он скрыл этот кинжал при обыске, так как их перед тем как вести в суд, обшаривали словно последних преступников. Верньо выбросил яд, сохранившийся у него, и предпочел умереть вместе с товарищами.

На этой суровой картине выделяются два брата Фонфред и Дюко и внушают еще более нежный и и живой интерес; их молодость, дружба, неиссякаемая до последней минуты веселость Дюко, изящество его ума и наружности, делали еще более отвратительным бешенство их врагов. Дюко пожертвовал собой ради брата: он отправился в тюрьму, чтобы разделить с тем его участь. Часто они обнимали друг друга, и в этих объятиях почерпали новую силу. Они покидали все, что может сделать ценной жизнь, - огромное состояние, любимых жен, детей, и все-таки они не оглядывались назад, а устремляли свои взоры на отечество и свободу.
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Только один раз Фонфред отвел меня в сторону и потихоньку от брата плакал навзрыд, вспоминая имена тех, кто разбивает самые стоические сердца, имена своей жены и детей. Брат заметил это. «Что с тобой? - спросил он его. Фонфред, словно стыдясь своих слез и осушая их, ответил: «ничего, это он рассказывает мне». Они обнялись, поцеловали друг друга и стали еще тверже. Фонфред утер свои льющиеся слезы, его брат удержался от слез, готовых пролиться, и оба они снова стали римлянами.

Всю страшную ночь, протекшую после их осуждения, звучали их песни, и если они прерывали пение, то делали это, чтобы поговорить о родине, а иногда, чтобы услышать какую-нибудь остроту Дюко.

Граф Беньо, сидевший одновременно с Риуффом в Консьержери, добавляет несколько деталей относительно жирондистов, бывших вместе с ним в его камере:

«В день суда, - говорит он, - мы оставались одни (т.е. он сам и Ламуретт). Второго ноября, около двух часов ночи, мы услышали, как с треском открылась дверь в нашу камеру. В нее вошли поспешно три тюремных надзирателя с факелами в руках. Они составили опись небольшого количества мебели наших товарищей и сочли долгом унести ее. Мы спрашивали их, состоялся ли суд. Они отвечают, что нет, но что наши товарищи не вернуться больше в тюрьму, каков бы ни был исход процесса. Поздний час этой экспедиции был грустным объяснением слов надзирателя, но трудно отбросить надежду на то, чего так сильно желаешь. Мы старались облегчить свое горе от утраты товарищей, обольщая себя надеждой, что Дюко, Фонфред и Фоше не осуждены. Эта уверенность относительно последнего даже возросла, когда в 7 1/2 часов утра он прислал за своим молитвенником, ускользнувшим от описи тюремных надзирателей. Мы предполагали, что может быть, некоторые из жертв в эти последние мгновения были обуреваемы религиозными воспоминаниями, и Фуше оставался при них в роли утешителя. Мы ошиблись. Фоше разделял почетную участь своих товарищей и желал
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посвятить свои последние минуты выполнению одной из обязанностей своего сана».

Более многочисленны очевидцы последних минут жирондистов. Вот рассказ «Бюллетеня Трибунала»:

«На следующий день, 10-го числа, около полудня, осужденные были доставлены к месту казни. Со времени казни Лалли в 1766 г. и Дерю в 1777 г. не приходилось видеть такой огромной толпы зрителей; мосты, набережные, площади и улицы были переполнены народом; окна были полны граждан обоего пола. Во время пути, они (жирондисты) слышали крики тысяч голосов: «Да здравствует республика! Долой предателей!». Никто из них не выказал беспокойства, за исключением Бриссо и Фоше (они были в двух различных повозках), выражение лиц которых было угрюмо и задумчиво. Некоторые другие, особенно Менвьель и Дюпре многократно во время пути пели хором вместе с зрителями. Другой рассказ передаёт, что несчастный Буало кричал зрителям: «Не смешивайте меня с бриссотинцами! Я не разделяю их убеждений, я честный монтаньяр!»

Около часа дня, продолжает «Бюллетень», осужденные прибыли на площадь Революции. Бойе-Фонфред и Дюко обнялись, когда спускались с телеги; это повторили и другие осужденные, бывшие уже у подножья эшафота. Первым на эшафот взошел Силлери; он сосредоточенно поклонился зрителям направо и налево; те, кто сменял его в этой фатальной операции, обращались к публике с отрывистыми фразами, которых нельзя было разобрать. Лэарди, крикнувший: «Да здравствует республика!» был услышан благодаря силе легких, которыми его наградила природа. Другие, ожидая своей очереди, пели: «скорее смерть, чем рабство, таков девиз французов!» Последним был казнен Виже. После казни, длившейся тридцать восемь минут, зрители махали шляпами и более десяти минут звучали тысячи раз повторенные крики: «Да здравствует республика!».

Так погибли жирондисты, открыв собою шествие революционеров, идущих на казнь под рукоплескания толпы и умирающих со словами: «Да здравствует республика!».

ГЛАВА ВОСЬМАЯ.
Контрреволюционные речи.

Революционный трибунал одинаково сурово карал не только контрреволюционные поступки или писания, но и речи, направленные к подрыву авторитета властей. И обычной карой для них была смерть.

Вот несколько примеров 1):

23 сентября. Антуан Массон, приемлющий конституцию священник из Сен-Сернэн-дю-Плен (Сона и Луара) по обвинению своих прихожан был представлен департаментскими властями в революционный трибунал за то, отговорил молодежь от поступления на военную службу; он говорил, что национальное собрание состоит из воров, пренебрежительно относился к своим муниципальным властям; отказался во время одной процессии от эскорта из четырех национальных гвардейцев, заявляя, а это была правда, что они пьяны. Напрасно, в доказательство своей благонадежности (civisme) он ссылался на то, что одним из первых приобретал национальные имущества. Его спросили, на какие средства он покупал эти национальные имущества, раз он имел всего лишь девятьсот ливров годового дохода со своего прихода? Заседание суда представляло собой арену борьбы, в которой бедному священнику приходилось выдерживать натиск десяти сговорившихся против него свидетелей. Конечно, он был побежден.

24 сентября. Луиза-Катерина-Анжелика Рикар, вдова Лёфевра, теща Петиона, была привлечена за то, что "рукоплескала бегству министра Лебрёна и говорила: "тем лучше, не надо желать крови", - она же заявляла, что бриссотисты и жирондисты были хорошими республиканцами. "Да, - возразил ей её собеседник, - когда национальный топор опустился на трупы их всех". Она говорила, когда ей передавали, что осужденный Тондюти, отправляясь на казнь,

__________________________

1) Wallon, II, 90-207.
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крикнул: "Да здравствует король!", что следовало бы всем разделять эти взгляды и что для всеобщего блага нужен король; что "конвент и его свита поедают больше, чем старый режим". Она отрицала эти разговоры, а когда ей сказали о Тондюти, она ограничилась восклицанием: "А, несчастный!".

В. По каким мотивам вы воскликнули это?

О. Из чувства человечности.

Она была осуждена и в тот же день казнена.

5 октября. Жак и Пьер Белланже, братья-близнецы, погонщики быков при армии. Они прибыли из Меца в Париж, чтобы вернуться оттуда в Кальвадос. Проходя мимо караула секции Инвалидов, они попросили указать им место для ночевки. Гражданин Жан-Дени, по прозвищу "Без п е ч а л и", свел их туда. Перед тем, как лечь спать, они ему дали на выпивку. Они пили и сами и, может быть, даже слишком много, так как "Без п е ч а л и", переменив свою роль, донес на них, что они будто бы говорили "что они отомстят за смерть короля и посадят на трон дофина; что они ищут артиллеристов, так как их не хватает в Кальвадосе, что они оплакивали смерть короля, но надеются скоро иметь другого"; кроме того, они восхваляли Шарлотту Корде, говоря, что "это была честная женщина, которая поступила хорошо, убив оборванца".

Признанные виновными и приглашенные высказаться по поводу применения закона, они сказали: "если вы судите нас на смерть, мы умрем не как роялисты, а как честные республиканцы".

"И они сдержали слово, - говорит редактор "Бюллетеня". - Всю дорогу, по пути к месту казни, они не переставали кричать: "Да здравствует республика! Да здравствуют честные граждане!". Взойдя на эшафот, Пьер Белланже в ту минуту, как роковой нож ("нож молчания", говорит другой автор), готовился поразить его, все ещё повторял: "Да здравствует республика!"
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15 числа первого месяца (6 октября) Жан-Батист-Франсуа Гишар, конституционный священник из Сен-Бартелеми, округа Розэ (д. Сены и Марны). Он, судя по обвинительной речи Фукье-Тенвиля, призывал к восстановлению королевской власти (ему ставили в вину разговоры о том, что король умер как мученик, и что если бы ему позволили сказать проповедь о его смерти, он заставил бы плакать всех слушателей); он старался опорочить конституционные власти (муниципалитет свой коммуны); он призывал нож убийц на головы депутатов конвента, голосовавших за смерть тирана; он отказывался причащать своих прихожан; он отказывался читать во время проповеди послания конституционного епископа и декреты национального конвента в нарушение закона от 4 декабря 1792 года; он устроил крестный ход в честь Людовика ХШ. "Это, - говорил он на допросе, - было исполнено из страха не понравиться жителям округа". Он был казнен на следующий день.

21 числа (12 октября), другой присягнувший священник, Никола-Франсуа-Бартелеми, из Сенонжа (д.Вогез), был привлечен к суду директорией своего департамента. Его обвинили в том, что он принимал присягу, делая фанатические ограничения: он трижды присягал и трижды отказывался от присяги; он отказывался читать послания конституционного епископа; пожимал плечами, читая с кафедры декреты конвента; выражал самое живое сожаление по поводу смерти короля и пр. В день праздника в честь святого коммуны он покинул среди улицы крестный ход и ушел со святыми дарами, к великому соблазну прихожан. Этот поступок он признал, но заявил, "что вооруженные люди, которые следовали за крестным ходом и сопровождали его, были мертвецки пьяны".

Признанный виновным в речах, клонящихся к посрамлению и роспуску национального представительства и в стремлении к восстановлению королевской власти, он был приговорен к смерти и казнен на следующий день.

"Бартелеми, - говорит Дю-Лак, - отказался от услуг
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исповедника (т.е. присягнувшего священника); он просил, чтобы ему положили на колени распятие; он глядел на него с сокрушением сердца и, казалось, был сильно занят другой жизнью: утешительная надежда и сладостная мысль, что в лотерее вечности выигрывают все билеты".

26 числа (17 октября), Иоахим Пишлен, гренадер 29 пехотного полка, и Ж.-Б. Никло, капрал того же полка, привлечены за то, что кричали в гостинице: "Да здравствует король! Да здравствует Антуанетта!" и когда расплачивались по счету, то, давая ассигнации, говорили: "вот деньги твоей г... республике". Один из них даже, похлопывая себя по голове, сказал: "если бы таких голов было много, то конвент улетел бы к черту". Оба отрицали эти разговоры. Никло заявлял, что он не способен на подобные речи; в их полку находятся только честные солдаты. Пишлен также отрицал все. Тем не менее, присяжные осудили их даже по вопросу предумышленности, поставленному председателем в пользу обвиняемых.

2-го брюмера (23 октября). Судился Ж.О.Брюле, конституционный священник из Сен-Лорана в Ножан-де-Ротру; он покинул свое место, так как оно должно было быть упразднено, и прибыл в Париж в поисках другого места, места конторщика в банке.

Его обвиняли в том, что он сказал, "что отдал бы свою жизнь за вдову Капет и что монархическое правительство лучше республиканского". Он тщетно отрицал эти различные заявления. Он был казнен в день своего осуждения вместе с Пастурелем, священником из Сент-Илера.

3 брюмера (24 октября) судился дровосек Реми-Мартен, муниципальный чиновник коммуны Шолепсёйль (д-т Сены и Марны), обвиняемый в том, что высказывал горячие пожелания о возвращении бывших сеньоров (дворян); что обещал опрокинуть вверх дном Конвент; когда же
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ему задали вопрос, держал ли он такие речи, он ответил: "Нет, никогда; напротив, он в восхищении оттого, что все переменилось, так как он раньше много голодал; конституция же сделала ему много добра". Но трибунал его отправил на эшафот.

В тот же день судился еще один молодой артиллерист, 21 года, Клод Жансон. Выпивая со своими товарищами в кабачке у заставы Анфер, он говорил всякую всячину, а в том числе следующие речи, которые судья так резюмировал при допросе:

Он говорил, что "Конвент - это кучка оборванцев, а королева честная женщина; что он не требует себе парадного костюма (habit), но если бы у него была сабля, то была бы славная игра в вечер (день) казни вдовы Капет и о ней тогда заговорили бы.

Что он напился по той причине и что ему н... на свою судьбу; что ему нет ни чести, ни выгоды сражаться за республику; что пенсия, выдаваемая искалеченным солдатам, не просуществует десяти лет и что его родители находятся в Лионе; что республика отобрала его достояние и что отечество отнимает все и ничего не отдаст обратно".

О. Он никогда не имел намерения говорить подобные речи, а, кроме того, он пил целый день и даже накануне.

В. Ему указывают, что его слышали многие из его товарищей и что опьянение не является извинением, так как патриот остаётся патриотом даже в пьяном виде, и что только аристократы и контрреволюционеры, скрывающие свои чувства, выбалтывают их будучи пьяны".

Когда дело слушалось в суде, то председатель, по-видимому, еще более следователя пораженный следственным материалом, поставил перед присяжными вопрос о предумышленности, принимая во внимание, что состояние опьянения было смягчающим вину обстоятельством. Но присяжные заседатели ответили утвердительно, и молодой артиллерист был тоже приговорен к смертной казни.
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11 брюмера (1-го ноября) судился национальный жандарм Никола Леруа по обвинению в агитации против набора.

Согласно судебному следователю, он говорил молодым людям чтобы "они были покойны; что их нельзя заставить ни записываться в войска, ни тянуть жребий". Это он отрицал и, по его словам, он говорил: "оставайтесь спокойными, пока вас не предупредят", он добавлял, что был пьян.

Леруа рассчитывал освободиться скорее из тюрьмы, написал письмо Фукье-Тенвилю, в котором он говорил: "я вас прошу бросить луч вашей гуманности на защитника отечества, который просит вас ускорить над ним суд или освободить его".

Будучи осужден, он хотел броситься на судей: его связали и держали в таком состоянии до часа казни, которая не заставила себя ждать.

В тот же день судился часовщик Андре Дешан по доносу, что он говорил, будто все расстроено; что Франция никогда не сможет превратиться в республику, что не было более счастливого правительства, чем монархическое; что в муниципалитет входят только преступники; что депутаты Марат и Робеспьер висельники. Он отрицал это, Он именовал себя республиканцем. Он был отцом шести человек детей. На это не было обращено ни малейшего внимания.

После своего осуждения он сказал: "пусть моя кровь оросит дерево свободы!".

15 брюмера (5 ноября) судился подмастерье-кровельщик Жан Лепаж, родом из Марсака (д. Нижней Луары), работающий в Свиньи на Орже; на него донёс в революционный трибунал наблюдательный комитет Корбейля за то, что он выражал радость по поводу освобождения от блокады армии роялистов в Вандее и за то, что он кричал: "Да здравствует Людовик XVII и всё королевство!". 16 брюмера судился другой человек из народа - сле-
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сарный подмастерье Антуан Брусс, который шествуя с трёхцветным флагом, говорил, что сожжет его, что...на него, и укрепил вместо него белый флаг. Донесения на него добавляли, что он хвастал, что имеет деньги от графа Артуа и что он спрашивал их:

"Кто из вас желал бы поступить добровольцем, принимая во внимание, что завтра будет федерация и его друг король Пруссии будет в союзе с нами и что стоит подождать только неделю, как это произойдет; что он вынул из кармана десять золотых по шести ливров и целовал их, оплакивал судьбу бывшего короля, которого он называл "мой бедный Капет".

Это были поступки и речи пьяного человека. На допросе он показал, что был пьян и ничего не помнит. Казалось, что о нём забыли пока он три месяца сидел в тюрьме. Его несчастная жена, доведенная со своими двумя детьми этим заключением до нищеты, надеялась добиться его освобождения следующим письмом к Фукье-Тенвиля:

"Гражданину государственному обвинителю. Гражданин, мать семейства обращается к вам, она взывает к вашей благотворительности, к вашей гуманности.

Жена Брусса, слесарного подмастерья, сидящего в течение трех месяцев в тюрьме Аббатства, умоляет вашего сострадания, дабы вам было угодно познакомиться с делом, благодаря которому он попал на ваш суд.

Несколько выражений под влиянием опьянения, подсказанных ему его же товарищами, являются причиной преступления, в котором его обвиняют, преступление, которое, будучи взвешено вашей строгой юстицией, не может рассматриваться, как предумышленное.

Гражданин, Брусс имеет только свое занятие для собственного пропитания и для поддержания существования своей жены и детей, у которых нет больше хлеба. Он сам лишился всего и подавлен отчаянием.

Обратите внимание, гражданин, на положение четырех
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несчастных, которые будучи раньше счастливы, благодаря работе одного из них, в настоящее время находятся в самой ужасной нищете.

Брусс никогда не был дурным гражданином. Его подлинное преступление то, что он напился, а его чувства были всегда чувствами настоящего республиканца.

Когда он получит свободу, его жизнь будет безупречна и не станет возбуждать подозрений. Будучи хорошим слесарем, он может зарабатывать на жизнь и прокормить своё семейство.

Благоволите, гражданин, вернуть его к его работе; это значит дать ему жизнь и подарить республике одного лишнего полезного работника.

Его защитник передал вам, гражданин, мемуар, к которому приложены копии удостоверений мастеров, у которых он раньше работал".

Фукье-Тенвиль действительно познакомился с делом бедного рабочего. Он отправил его в трибунал и заставил осудить его на смерть. Это был один из тех четырех, которые ехали на роковой телеге с герцогом Орлеанским.

21 брюмера (11 ноября). Жан Руа, винодел в услужении, обвинялся в том, что говорил у ворот Сен-Дени, в одной из групп, "что в 1790 году всякий любил короля и что Париж был очень хорошо иллюминирован, когда король принял конституцию, и что, конечно, если бы пожелали иметь короля, то сейчас же имели бы мир, а что без короля никогда не будет ни мира, ни конституции".

Несчастный перед тем много пил; этих выражений он не помнил:

"Он вспоминает только свои слова о том, что иностранные державы объявили нам войну из-за конституции 1789 года, и что теперь они продолжают эту войну, чтобы
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посадить нам короля; что когда они спросили: "итак, вы желаете короля?" - он ответил "нет".

Тем не менее, присяжные признали установленным, "что в августе месяце сего года перед воротами Сен-Дени в Париже были сделаны предложения или попытки к восстановлению королевской власти во Франции".

И Жан Руа, как установленный виновник этих предложений или подобных, был осужден на смерть.

22 брюмера (12 ноября). Судилась Мария Шаль, вдова Франсуа Фонтен-Мерве, бывшая дворянка (шестидесяти двух лет), доставленная в трибунал департаментом Сарты за аристократические речи. Её обвиняли в том, что она держала их перед артиллеристами и волонтерами 6-го парижского батальона, которые, квартируя у неё во Флеше, притворялись, что разделяют её чувства. У неё был двадцативосьмилетний сын, кавалерийский офицер, по всей вероятности эмигрант. Она говорила, что не знает, где он находится, что она ему не писала и не посылала денег. И действительно, у неё не открыли никаких следов писем, зато нашли экспромт: "Королю, носящему красный колпак", сочинение графини Бофор:

"Людовик, этим колпаком, детищем кровожадной партии, нисколько не унижена наследственная корона, венчавшая твоё благородное чело. О смелый, чувствительный и гуманный король, весь мир, восхищаясь тобой, повторяет: "в твоей руке всё становится скипетром, а на твоей голове все становится короной".

Кроме того, были найдены письма, "не содержащие ничего, кроме фанатизма и роялизма". В них говорилось о несчастном дне 20 июня, о бедствиях, угрожавших лучшему из королей и пр. По мнению государственного обвинителя, эти письма доказывали, что она находилась в переписке с фанатичными священниками, сосланными или эмигрировавшими, или с другими подозрительными личностями; отсюда он заключал, "что она действительно злоумышляла против блага республики". Её казнили.
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11 фримера (1 декабря). Судился Жан Обри (24-25 лет). Причетник, преподаватель латыни в Куломье и фельдфебель своей роты, по доносу, что он говорил в карауле, что следует подняться всем и требовать короля. Большое количество его сограждан свидетельствовали, что он хороший республиканец; а сам он, узнав о доносе, лично явился отдаться в руки правосудия, чтобы парировать донос. Он не сохранил воспоминания о речах, приписываемых ему, потому что тогда он был слегка навеселе. Однако он помнил, что, узнав о поражении наших армий, он говорил, что надо идти на войну всем.

В. Не говорил ли он, что республика п..., что не надо больше якобинцев, что следует восстать всем и выбрать единогласно короля из страха, чтобы иностранные державы не посадили также короля?

Он отрицает это; он любит республику, и в доказательство он ссылается на то, что его товарищи из Куломмье утвердили его в чине фельдфебеля.

Вероятно, он повторил эти объяснения перед трибуналом, бюллетеней которого у нас не хватает, начиная с 8-го фрюктидора. Однако они не были встречены лучше, чем на предварительном следствии. "Обри, выслушав свой приговор, стал роптать и угрожать трибуналу, судившему его; однако, очень скоро рукоплескания народа и повторные крики "да здравствует народ! Да здравствует республика!" покрыли его голос и помешали выслушать его слова".

В тот же день привлекался виноторговец-трактирщик с бульвара Пуассоньер. Себастиан Модюи за то, что дурно говорил о первом наборе и выражал намерение, в случае, если бы его забрали, перейти к вандейцам. На допросе он следующим образом объяснял дело:

О. Один гражданин, кажется швейцар соседнего дома, сказал ему, что следовало бы вооружить всех св... аристократов и отправить в Вандею: он в ответ ему сказал, что было бы опасно воспользоваться этим планом, так как аристократы не стоят за республику, и, приводя пример, он пояснил: "предположим, что я аристократ и что меня
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отправляют в поход; разве я не могу перейти на другую сторону?".

Однако это объяснение не было принято ни судебным следователем, ни трибуналом.

"Выслушав свой приговор, Модюи крикнул три или четыре раза в отчаянии: "я умираю невинным!" Но огромная толпа, присутствовавшая на разбирательстве дела, должна была успокоить присяжных своими рукоплесканиями и дружными криками: "да здравствует республика!" Это санкция народа".

Таким образом, карали не только за слова, но желали наказывать и за самые мысли. И для государственного обвинителя состояние опьянения при наличии контрреволюционных речей было не смягчающим вину обстоятельством, а, напротив, силой изобличающей; она ведь выясняла то, что таилось на дне души: in vino veritas. В одном процессе по делу Жака Бретань (26-го вантоза - 16 марта 1794 г.) было сказано о подсудимом, "что он сам заявляет, что эти речи были следствием опьянения; но если бы эти контрреволюционные чувства не были ему свойственны, он не проявил бы их так публично".

В другом деле ссылались на Жан-Жака Руссо:

"Установлено, как это говорит знаменитый Руссо, что результаты опьянения позволяют видеть человека таковым, каков он в действительности; таким, патриот, возбужденный на некоторое время невоздержанием, проявляет только патриотизм, переходящий естественные границы; а аристократ, напившись, предаётся откровенному излиянию своих контрреволюционных чувств".

Следует всё-таки сказать, что трибунал не всегда принимал теорию государственного обвинителя. Из двух упомянутых случаев, один из подсудимых был оправдан, а другой приговорён только к ссылке. Но молодой Клод Жансон был приговорён к смерти 3-го брюмера (24 октября). Таких примеров много в последующем периоде.

Наряду с многочисленными смертными приговорами встречается много приговоров к ссылке или к более лег-
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ким наказаниям, потому ли, что трибунал устранял идею заговора, бывшую основой его компетенции, и рассматривал преступление независимо от неё, или потому, что он не считал преступление достаточно выявленным. В этом последнем случае он мог приговорить и неоднократно приговаривал, на основании дискреционной власти, коей он пользовался по своему уставу или к ссылке, или к заключению в тюрьме до установления мира. В других же случаях, согласно заявлению присяжных, он выносил просто-напросто оправдательный приговор или даже заявлял заранее, что делу не следует давать дальнейшего хода и выпускал подсудимого на свободу. Из числа оправдательных приговоров приведем два, связанных с заключением и смертью Марии Антуанетты.

Первый относился к её смерти.

Казнь Марии Антуанетты вызвала известное преклонение перед ней, иногда доходившее даже чуть не до религиозного культа. Власти, естественно, боролись с проявлением подобных чувств.

И вот, в день казни, некто Ант. Мендо, старьёвщик и одновременно жандарм, был арестован и направлен в революционный трибунал по обвинению в том, что он желал омочить свой носовой платок в крови, стекавшей с эшафота. Кроме того, на груди у него были замечены нацарапанные знаки религиозного культа. Он установил, что это татуировка, которой уже пять или шесть лет; что же касается основного пункта обвинения, это он заявил, что попал под эшафот под напором толпы. Первый пункт обвинения был отброшен (26-го вандемьера - 17 октября), а подсудимого неделя держали в тюрьме, чтобы иметь время навести справки о "его нравственности". Так как никаких улик не оказалось против него, то его и выпустили на свободу (7-го брюмера, 28 октября).

Другое, значительно более серьёзное дело, было дело о заговоре, имевшем целью освобождение Марии Антуанетты из Консьержери. Главный участник де Ружвилль не был арестован. Но в трибунал были отправлены многие из тех, кого по разным основаниям подозревали в сообщничестве
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с ним: чиновник полиции Франсуа Данже; преподаватель Николя Лебеф; бывший учитель риторики гимназии в Лизье Жан-Франсуа Лепитр; производитель строительных работ Жан-Батист Венсан; архитектор Никола Мари-Жан-Бюньо, - четверо последних были членами парижской коммуны; Софья Лебон, вдова Дютийеля; чиновник полиции Жан-Батист Мишонис; помощник прокурора парижской коммуны Кло-Франсуа Моэлль; член коммуны и полицейский чиновник Огюстен-Жермон и торговец дровами Пьер Фонтен.

Обвиняемые отрицали какое-либо участие в заговоре, и не было найдено никаких данных против них.

Их допрос раскрыл только несколько подробностей относительно заключения королевской семьи - подробностей, некоторые из которых были, возможно, верны, о чем, во всяком случае, ходили слухи.

Позднее Моэлль сделал в одном очень ценном для справок описании признание о своих сношениях (с заговорщиками). Данже был крайне обходителен с молодым Капетом (Людовиком XVII). Следователь спрашивал его, правда ли, что он водил того на прогулку по террасе башни; говорил ли он ему: "я очень хотел бы видеть вас на месте вашего отца"; целовал ли он его; составлял ли он вместе с Туланом проект бегства Марии Антуанетты и принцессы Елизаветы. Мишонис, который ввел Ружвилля в Консьержери, заявил, что он с ним не знаком; что как в этой тюрьме, так и в Тампле он видел Марию Антуанетту только в присутствии жандармов. Вдова Дитюйеля, у котрой жил Ружвилль, присутствовала на обеде у Фонтена, где было задумано посещение Консьержери; по этому поводу она сделала следующее заявление:

"Я хорошо помню, что за этим обедом кто-то, чьё имя я сообщила наблюдательному комитету, сказал Мишонису: "должно быть, Мария Антуанетта сильно изменилась и много курит". На это Мишонис возразил: "но она достаточно беззаботна; она совсем не изменилась, только у неё почти совсем побелели волоса".
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Все они были временно освобождены, за исключением Мишониса и Тулана.

ГЛАВА ДЕСЯТАЯ.

Бытовые черты из жизни и деятельности революционного трибунала 

      Зима 1793-94 гг., весна и лето 1794 г. - вот эпоха жесточайшего развития террора. К этому времени государственный обвинитель Фукье-Тенвиль окончательно становится бесконтрольным повелителем революционного трибунала.

      Фактически он получает полную возможность отправить в несколько часов на гильотину любое лицо, которое он хочет уничтожить. К сожалению, очень скудны показания о бытовой, повседневной жизни этого страшного судилища в описываемое время. Жорж Ленотр в своей книге опубликовал интересные воспоминания адвоката, выступавшего в революционном трибунале1).

      1
      "Революционный трибунал разрешал обвиняемым приглашать защитников, но функции последних не имели реального значения в тех случаях, когда жертвой являлось лицо, указанное комитетами конвента или клубом якобинцев, а также народными союзами или уполномоченными депутатами.

      Это не мешало защитникам все же действовать с большим рвением, так как они не были заодно с тиранами.

      Они являлись правомочными только тогда, когда у них было удостоверение в их гражданской благонадежности. Всех тех, кому было отказано в таких свидетельствах, пресловутый закон объявлял подозрительными.

__________________________

      1) G. Lenotre. Le Tribunal Revolutionnaire, стр. 208-226. 
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      В начале каждой декады трибунал приказывал расклеивать у дверей и внутри зала заседаний и бюро афиши, в коих запрещался вход в зал судебных заседаний всем, лишенным этого талисмана.

      У меня его не было, и тем не менее я выступал защитником. Часто даже сам трибунал назначал меня таковым. Тут было отчего почувствовать тревогу; случается беспокоиться и по меньшему поводу.

      Мне хотелось как-нибудь покончить с этим, я однажды воспользовался, как предлогом, подобным назначением, чтобы объясниться с Фукье-Тенвилем. Я сказал ему вскользь, что, не имея свидетельства о благонадежности, я не хочу о нем хлопотать, потому что, добавил я,"сам знаешь, что закон объявляет подозрительными всех, чье ходатайство по этому поводу отклоняется, и ты также знаешь, что делает трибунал с лицами, попавшими под подозрение".

       «Не обращай на это никакого внимания, - таков был его ответ, правда, в более резкой форме, - иди своим путем. Закон требует защитников, и ими могут быть только аристократы, потому что патриоты за это не возьмутся.» - «А что же означают тогда расклеенные объявления?» - «Это делается, чтобы удовлетворить народное мнение", - последовал ответ.

      И я продолжал свою работу, успокоенный словами обвинителя, поскольку можно быть спокойным с подобными людьми.

      Должен, однако, сознаться, - и мне без труда поверят, - что я ни разу не появлялся в суде без внутренней дрожи.

      Частенько, разбуженный в пять часов утра звонком, я считал, что пробил мой последний час. Звонил же судебный пристав, принося мне обвинительные акты, а в десять часов утра я должен был выступать защитником, без предварительного свидания с обвиняемым. Страх мой был вполне уместен: аресты по соседству все учащались, и с зарею я часто пробуждался от шума дверных молотков, стучавших у соседей.
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      У меня же лично были еще более серьезные основания тревожиться. Сталкиваясь часто с обвиняемыми, я встречал среди них таких подзащитных, письма которых, писанные в начале революции и опечатанные у эмигрантов, вполне их уличали. Трибунал приберегал обычно такие улики к концу дебатов. За мною же самим числилось больше сотни таких писем; кто же мог бы поручиться, что подобное мое письмо не попалось в их руки и, в момент моей защитительной речи, я сам не мог бы подвергнуться обвинению, а за ним и немедленной казни.

      Такой момент опасности наступил во время процесса г-на Госсена, экс-депутата конституанты. Я писал ему писем двадцать, и каждая строчка из них могла довести меня до гильотины. Удалясь к себе на родину, в Бар-ле-Люк, Госсен, в качестве городского головы, должен был сноситься с прусской армией. Этого оказалось достаточно, чтобы подвергнуться обвинению конвента. Пришлось бежать в Верден и там, в продолжение года скрываться у кого-то из родных. Однако одному уполномоченному депутату было поручено судебное следствие, результаты которого были для г. Госсена вполне благоприятны. Жена Госсена прибыла тогда в Париж, чтобы добиться отмены обвинительного декрета. Указывая на трудность такого ходатайства, члены комитета стали убеждать ее побудить мужа подвергнуться суду, тем самым ручаясь ей за успех. Один лишь Барер упорно придерживался иного мнения. Я со своей стороны употреблял все усилия, все старания, чтобы внушить г-же Госсен вполне уместную недоверчивость, основываясь в то же время на авторитете Барера. О, фатальное ослепление! Ни советы, основанные на опыте, ни дружеские просьбы не находили отклика в сердце этой слишком нежной жены. Пред ее глазами лишь светлые картины будущего; ей мерещится муж, которого вернули ей, отец, которого вернули ее детям. Она спешит взять его из безопасного убежища и привезти на почтовых в Париж.

      Первый день посвящен отдыху в меблированных комнатах, а также свиданию с их покровителями; последние навещают Госсенов, обнадеживают их.
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      На следующий день Госсен является в сопровождении своей жены в Консьержери; тюремный смотритель отказывается впустить его, потому что он не поставлен в известность о существовании обвинительного декрета. Добиваются тогда приказа генерального прокурора, и вот, наконец, несчастный получает просимую милость и водворяется в тюрьму. Протокол судебного следствия, являющийся его оправдательным документом, находится в канцелярии суда. Супруги просят поспешить с судом; его назначают через пять дней, и они видят в этом новую милость, вызывающую их живую признательность. Наконец, наступает день суда, приближается решительный момент. Преисполненный доверия, подсудимый предстает перед судом, но доверие это скоро покидает Госсена: его присоединяют еще к двадцати обвиняемым. Дебаты, судебное следствие до очевидности указывает на невиновность Госсена, но эти доказательства сшиваются и попадают в общую массу оправдательных документов других обвиняемых, и все скопом присуждаются к смертной казни1).

      Мое положение во время суда было отчаянное: стол был завален бумагами, и Госсен не мог мне сказать, что сталось с моими письмами. Я указал ему хорошего адвоката, сам же не мог защищать его, так как был бы безутешен в случае неблагоприятного исхода.

      Смерть Госсена сопровождалась душераздирающими обстоятельствами.

      Был момент, когда он стоял во дворе суда, правда, со связанными руками, но предоставленный самому себе, так как на повозках не было места, и он как бы затерялся в толпе любопытных. Если бы какая-нибудь сочувствующая рука разрезала веревку, то он совершенно свободно мог бы незаметно исчезнуть. Увы, стоявшие рядом с ним довольствовались тем, что бессмысленно глазели на него во все глаза. Повозки двинулись, и он машинально последовали за

__________________________

      1) Госсен, бывший член учредительного собран, был включен в одну из Пармой, казненных по делу о так называемом восстании в Люксембургской тюрьме 4-го термидора.
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ними до места казни. Несчастная жена его родила пятого ребенка, и от всего пережитого лишилась рассудка.

      Фукье-Тенвиль имел в своем распоряжении несколько помощников. Один из них, некто Л.1), излагая обстоятельства дела, по которому я должен был выступить, хотел доказать участие в заговоре извозного подрядчика, жителя одного из городов северной Франции, совершенно глухого старика 82 лет.

      Заведующая его делом, дочь его, вдова, с шестью крошками, была привлечена к суду как сообщница, он же обвинялся в том, что принял сундук с драгоценностями, принадлежавшими одному принцу крови, и доставил его в Турин.

      Тут я перебил Л.

      - Ни вы, народный представитель, привлекший эту честную семью к суду, - воскликнул я, - вы оба не имеете ни малейшего понятия о географии, если полагаете, что багаж, посланный из северного департамента, мог предназначаться для юга.

      - Невежественность, - продолжал я, - часто порождает несправедливость, - она проявилась и в данном случае (других побуждений я не хочу допустить), поэтому я верю, что встречу поддержку в просвещенном мнении трибунала.

      Выпад мой вызвал общий взрыв негодования; судьи принялись совещаться о моей судьбе, и я считал себя уже погибшим, так как меня публично обвиняли в желании унизить признанный авторитет, наиболее уважаемый после конвента. Подобное преступление было предусмотрено революционным законодательством и влекло за собою смертную казнь. Дело, однако, ограничилось строгим выговором председателя Дюма. Лишь тот, кто лично знал этого тигра, может иметь ясное представление о той опасности, которой я подвергался. Моего подзащитного с дочерью приговорили к смертной казни, но старику не суждено было узнать о приуготовленной ему участи. Все время процесса он находился в глубоком сне; ответы за него давались его дочерью.

__________________________

      1) Очевидно, Лиандон
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      Когда их со связанными руками вернули в тюрьму, она всяческими кивками головы и довольным видом старалась убедить его, что их ждет перевод в более удобную тюрьму. Увы, по существу в этом не было обмана... Его вывел бы из заблуждения вид других приговоренных, но он обращал внимание лишь на свою дочь, и, усевшись в фатальную повозку, он снова заснул, опираясь на руку дочери. На месте казни ей удалось добиться, чтобы старика осторожно взвели на эшафот, и в полном неведении он незаметно перешел от сна к смерти.

      Спустя некоторое время Фукье-Тенвиль поразил меня проявлением чувствительности, объектом которой пришло быть мне самому. Я должен был совместно с Жюльеном защищать г-на Бонсерфа, друга покойного Тюрго, брошюру которого парижский парламент сжег лет за десять до революции.

      Это был республиканец в полном значении этого слова. Он проживал в своей земле, в Берри, и там его арестовали, как конспиратора, и в качестве такового привезли в Консьержери, где он захворал. Тогда его перевели в дом архиепископа, где был устроена больница.

      Мне необходимо было повидаться с ним по его делу, и я попросил Фукье-Тенвиля устроить мне это свидание. Он отказал мне в этом в таком резком тоне, что я решил, что попал в подозрение. Заметив мое впечатление от его слов, он добавил уже более мягким тоном: «Я отказываю тебе в разрешении потому, что в больнице свирепствует заразная болезнь в данный момент, и мне бы хотелось тебя от нее уберечь; ведь ты же отец семейства".

      Все же я настоял на своей просьбе, получил разрешение, повидался со своим клиентом и уцелел от болезни.

      Мне хочется продлить свой рассказ о злоключениях Бонсерфа ввиду их интереса. Мы разошлись с ним после пятнадцатилетней дружбы в первые же дни революции, до такой степени наши политические взгляды были различны.

      Основавшись в Берри, Бонсерф занялся запашкой земли и высушиванием болот. Последнее было предписано декретом, о появлении которого сам Бонсерф усердно хлопотал,
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что и послужило причиной враждебных к нему отношений буквально всех землевладельцев, так как в этой местности главное богатство составляют эти болота. Вот единственная причина доносов, доведших его до революционного трибунала.

      Всех судей было двенадцать, и после двухчасовых прений голоса разделились поровну: шестеро вотировало за смертную казнь, остальные шесть были против нее, и за отсутствием большинства голосов он был освобожден. Случай этот, можно сказать, единственный в своем роде в летописях этой человеческой бойни, и надо было не дать возможности сделать из него прецедент. Вот почему на следующий же день появился декрет конвента, разъясняющий, что судей не должно быть четное число.

      Шесть недель спустя Бонсерф погиб от воспаления легких.

      В виду того, что я запечатлел человеческую черточку в Фукье-Тенвиле, справедливость требует отметить и акт вежливости, не менее поражающей, со стороны Симона, председателя революционного комитета в секции Марата. Но, чтобы дать возможность лучше оценить его заслугу, мне необходимо предпослать этому несколько слов.

      Обвинительные акты революционного трибунала обычно формулировались следующим образом: «раскрыт заговор против французского народа, стремящийся опрокинуть революционное правительство и восстановить монархию. Нижеследующее лицо является вдохновителем или сообщником этой конспирации".

      При помощи этой простой и убийственной формулы буквально каждому невиннейшему поступку можно было приписать преступное намерение.

      Одной из многочисленных улик при обвинениях в заговоре было констатирование намерения заморить французский народ голодом, чтобы побудить его к восстанию против конвента; считался виновным в этом преступлении тот, кто хранил у себя дома или в другом месте предметы первой необходимости или продукты для обычной пищи в количестве большем, чем нужно на один день, или же
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тот, у кого эти предметы гибли и портились. Так, один богатый фермер, отец десяти детей, был присужден к смертной казни за то, что один из его слуг, просевая рожь на веялке, рассыпал отруби по земле.

      Один бывший министр, Лаверди, восьмидесяти лет от роду, был казнен за то, что в высохшем пруду, в своем саду, он оставил запас зерна, который сгнил; подозрение было основано на том, что несколько колосьев выросло на дне этого пруда.

      Подобное же обвинение было возбуждено против одного парижанина за то, что его кухарка накопила кучу хлебных корок в глубине буфета, что было обнаружено во время домашнего обыска.

      Это были те домашние обыски, которые революционные комитеты и комиссары, ведающие делами по незаконной скупке, производили у лиц, подозреваемых в отсутствии гражданских чувств (incivisme) под предлогом поисков спрятанного оружия, боевых припасов, пищевых продуктов в количестве, превышающем потребности одного дня, и, наконец, в поисках доказательств великого заговора против французского народа. Редко обыскивающие уходили с пустыми руками. Когда они не находили ничего, что считалось по их инструкции подозрительным, они забирали или каждый за себя и тайно, или сообща и явно - драгоценности, часы, золотую и серебряную посуду и даже золотые и серебряные деньги.

      Собственники этих вещей должны были считать себя счастливыми, если из-за этих предметов роскоши их не объявляли подозрительными и не отправляли в тюрьму.

      Случалось также, что те из этих привилегированных разбойников, которые не были допущены к дележу добычи, доносили на своих товарищей. В этих случаях суд не мог уклониться от обязанности судить их. Несколько комиссаров моего округа подверглись смертной казни не в качестве воров, так как их воровство было специальной целью домашних обысков, но за то, что они скомпрометировали достоинство республиканских чиновников неловкостью в исполнении своих обязанностей. Один из них
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назывался Дюкроке. Узнав, что один из моих соседей был только что арестован революционным комитетом за нахождение у него двух сдобных хлебов и что хлеб у него был отнят, я вообразил и себя виновным в незаконном захвате припасов, так как у меня в запасе имелось некоторое количество табаку. Я немедленно отправился в революционный комитет и заявил об этом, предложив пожертвовать часть моего запаса французскому народу. Вот диалог, который произошел по этому поводу между Симоном и мною: «Гражданин, хорош ли твой табак?" - «Вот, гражданин председатель, попробуй его» - «О, он превосходен! Сколько его у тебя?» - «Приблизительно сто фунтов» - «Поздравляю тебя и советую тебе хранить его для себя: по таксе такого не купишь".

      Любовь к жизни - это главное чувство всякого живого существа - совершенно ослабела во времена террора. Жизнь в это время стала бременем; доказательством этого служит равнодушие и даже как будто чувство удовлетворения, с которым осужденные отправлялись на казнь. Некоторые, желая умереть, нарочно возбуждали ярость тиранов, о чем эти последние может быть и не догадывались. Я знал трех молодых девушек и одного драгуна, осужденных исключительно потому, что они хотели умереть. Первая из них - г-жа Гаттей, сестра книготорговца.

      Она была в толпе, которая наполняла ежедневно зал заседания, и когда она услышала приговор относительно своего брата, она закричала: «Да здравствует король!» Желая спасти ее, хотели заставить ее замолчать, открыв ей проход, через который она могла убежать: она же повторила десять раз свой возглас, еще более громким голосом. Ее судили на другой день, меня назначили официально, но для видимости, защищать ее. Я ни на что не надеялся и все-таки настаивал на следующей аксиоме: volenti mori non creditur - не верь словам желающего умереть. Я приводил в пример случай, когда один человек, желая смерти, обвинил себя в страшном преступлении, но не вселил веру в свои слова в души своих судей, которым нужны были другие доказательства, чтобы обвинить
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его. Эта доктрина была чужда революционерам, а г-жа Гаттей была далека от того, чтобы помочь мне в моих усилиях, раздражая судей своими сарказмами, она добилась того, чего хотела.

      Две другие молодые девушки сидели рядом с ней. Их арестовали на улице С.-Оноре в то время, когда они пробовали взбунтовать прохожих возгласом: «Да здравствует король". Далее на той же скамье сидел драгун. Он был арестован в полку на другой день после того, как этот полк отличился в бою. Он сказал, в припадке раздражения, что ему надоело сражаться за негодяев, которые разоряли Францию и оставляли драгунов без сапог и без хлеба.

      В зале находилось несколько защитников и двенадцать или пятнадцать человек обвиняемых. Драгун высказывал осуждение или одобрение, как будто бы он находился в качестве публичного цензора: «хорошо, говорил он, это верно, но это не пройдет", «это не стоит ничего", «это превосходно, этот говорит как якобинец; я бы защищал лучше, если бы я за это взялся". Как у непокорного обвиняемого, руки у него были связаны, но ему невозможно было привязать язык.

      Когда его официальный защитник встал, чтобы произнести речь, он заставил его замолчать: «Я не признаю иного защитника, кроме моей сабли. Пусть бы отдали ее и, если угодно, дали бы такую же саблю каждому из этой всей судейской сволочи. Я согласен сделать ставкой мою жизнь". Возмущенный председатель лишил его слова; его отвели в тюрьму, и обвинительный приговор был вынесен заочно.

      Поведение двух молодых девушек было более уравновешенным. Они держали себя естественно и весело, и веселость эта не покидала их ни на одну минуту. Они, с удивительной для своего общественного положения тонкостью, подшучивали над судьями и над присяжными. С таким же веселым видом они пошли на казнь.

      В этом же судебном заседании разбиралось дело двух молодых людей девятнадцати-двадцати лет. Защищал
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их Лафлетри. Они обвинялись в том, что год тому назад, во время одного обеда, в день именин короля, они крикнули: «король пьет". Их спасли от смертной казни их молодость и красноречие их защитника. Публика сочла этот приговор актом милосердия.

      Это судебное заседание, которое стоило жизни тринадцати лицам, произвело тем не менее на публику, привыкшую к смертным приговорам, комическое впечатление. У некоторых были на глазах слезы радости, но ни одной слезы не выпало на долю несчастных, приговоренных к смерти. Вот как тирания, извращая естественные побуждения сердца, развращает нравы народа и низводит природу на низшую степень.

      Г. Дюпарк, бывший консьерж Тюльерийского дворца, имел счастье избегнуть смерти во время бойни 10-го августа. Через девять месяцев он был узнан агентом партии на «Новом мосту» и отведен в кордегардию; оттуда его перевели в Консьержери. Его обвинили в том, что он раздавал входные билеты аристократам, которые должны были убивать народ; потому что с того времени якобинцы не разрешали никому сомневаться в том, что двор сам вызвал гибельное событие, опрокинувшее трон. Был выслушан только один свидетель-доносчик.

      Когда он заявил о раздаче билетов, я потребовал, в качестве защитника, чтобы он описал форму их. Он ответил, что они были круглые. Обвиняемый опроверг его, говоря, что все билеты, которые выдавались при входе во дворец со времени пребывания короля в Париже, были четырехугольные. Свидетель был смущен; ропот негодования пронесся по залу: но мой клиент, тем не менее, погиб как верный слуга короля.

      Привлекаемые к суду революционного трибунала не могли быть спасены, потому что они были предназначены к смерти. Какое значение, в самом деле, могли иметь могущество слова и доказательства невиновности, когда заранее были составлены проскрипционные списки? Г. Бонсерф составляет исключение из правила, и декрет, изданный на другой день после суда над ним, доказывает, что он не
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должен был быть таковым исключением. Если кое-кто был оправдан, то это потому, что его привлекли за тем только, чтобы блеснуть перед народом ложным примером справедливости. Нужно было прибегать к защитникам, взятым в самой партии. 

      Я пользовался со всей возможной осторожностью одним и другим путем. Я хочу привести еще несколько примеров. Сантонакс, комиссар конвента на Кап-Франс, заставил сесть на корабль графа д'Эспарбеса, губернатора и офицеров, составляющих генеральный штаб Капа, говоря им: «я вас отправляю во Францию, чтобы вас там судили, потому что вся колония против вас (под колонией он подразумевал, очевидно, взбунтовавшихся негров), но я не хочу смерти грешника. Как только вы будете в Париже, обратитесь к адвокату Л. - он больший аристократ, чем кто бы то ни был из вас; и если существует какое-нибудь средство, чтобы вам выпутаться из беды, он найдет его, будьте спокойны". Странная доверчивость! Офицеры генерального штаба последовали совету их врага. Г. д'Эспарбес, восьмидесяти лет и более осторожный, взял защитника по совету своих друзей. Я провел три дня и три ночи в тюрьме Аббатства, чтобы подготовить защиту моих клиентов. Они были освобождены после шестинедельного заключения и без суда, с запрещением возвращения в колонии. Наказание им показалось тем более мягким, что они согласились бы заплатить за то, чтобы иметь право не возвращаться более к своему посту.

      Граф д'Эспарбес просидел около десяти месяцев в Аббатстве и в Консьержери. К счастью, его дело было назначено к слушанию только после 9-го термидора. Тогда уже нечем было рисковать, и его оправдали. Выпущенный на свободу, он тотчас же взял себе место в почтовой карете и отправился в одно из своих имений в Лангедоке. В день своего прибытия он дал обет никогда больше не встречаться ни с одним республиканцем, и, чтобы избежать непредвиденных встреч, он лег в постель, чтобы никогда больше не вставать с нее. Он провел так двенадцать лет без всякого недомогания, без всякой болезни, в полном покое,
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и угас девяноста трех лет от роду, как факел, горючий материал которого иссяк.

      У меня всегда было несколько человек в тюрьме, которых я должен был успокаивать или утешать. Я проводил жизнь в Консьержери; я видел там осужденных, проводивших последние минуты со своими близкими; я наблюдал нежные заботы, которыми родные окружали тех, у кого оставалась еще надежда на спасение. Здесь расточались самые нежные ласки, и люди расставались только затем, чтобы изыскать помощь у Бога или чтобы скрыть слезы, которые бы только увеличили общую скорбь.

      Если мне удавалось иногда добиться в суде непризнания состава преступления, то я больше успевал, прибегая к другому способу. Я убеждал, я заставлял Фукье-Тенвиля дать отсрочку моему делу под предлогом, что я ожидаю оправдательных документов, удостоверений от установленных властей, от революционных комитетов или народных союзов. Я все надеялся, что этот ужасный режим изживет себя своими собственными зверствами или же что его свергнет революция.

      Моя система, или скорее моя медлительность, не нравилась большинству моих клиентов. Они писали прокурору, обвиняли меня в небрежности, требовали скорого решения. Все это было понятно. Заключенные до последней минуты верили в правосудие, полагались на свою невиновность, убеждали себя, что те, которые на их глазах исчезали ежедневно, были уличены в участии в каком-нибудь заговоре. Некоторые предпочитали смерть продолжительному заключению. Фукье-Тенвиль, показывая мне эти письма, замечал наивно: «вот, читай, зачем тебе упорствовать в желании парализовать деятельность революционного суда, если твоим клиентам не терпится быть гильотинированными» Я повторял, что они потеряли рассудок и не могли оценить важности свидетельств, которых я ожидал, что ускорять суд без этих свидетельств - значит на самом деле желать быть осужденным, и прибавлял: volenti mori non creditur. Фукье любил латинские цитаты; он склонялся на мои доводы и отлагал дело в сторону. С той минуты
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о них забывали, потому что смертоносная деятельность трибунала была такова, что у него еле хватало времени для новых дел, которые возникали ежеминутно. Обвиняемые прибывали толпами из всех департаментов по приказу уполномоченных депутатов. С своей стороны, комитет общественного спасения посылал свои списки с крайней тщательностью. Девятое термидора освободило тех из моих клиентов, отсрочки дел которых мне удалось добиться свое время. Мои волосы побелели с тех пор, а сердце мое еще трепещет при этом сладостном воспоминании.

      Один из них был Ледрю, по прозванию «Камюс, знаменитый на бульваре Тампль". Причиной его ареста послужило нахождение у него в несгораемом шкафу суммы денег в восемьдесят тысяч франков; эта сумма хранилась здесь со времен регентства. Он получил ее от матери, которая унаследовала ее от своего деда. Камюс предназначил их в приданое своей единственной дочери. Получив свободу, вне себя от счастья, он был еще более обрадован, когда, по возвращении домой, нашел там свое сокровище.

      Я часто слыхал, что посредством денег можно было освободиться от проскрипции. В таком случае не было бы столько жертв: не скупятся ведь, когда дело касается жизни.

      Гг. Жиго, д'Эспаньяк и Д. были осуждены декретом конвента за то, что по их вине армии не хватило продовольствия. Первый из них поручил мне свою защиту. Все трое, в складчину, собрали сумму в триста тысяч франков, чтобы купить свободу. Третью часть этой суммы хотели отдать в мое распоряжение для Жиго, но я отказался вести переговоры.

      Д'Эспаньяк и Д., которые предложили и, может быть, успели вручить кому следует двести тысяч франков, были разделены с их товарищем и осуждены. Жиго был освобожден после шестимесячного заключения. Чтобы присутствовать при его освобождении, я отправился в суд: как раз он выходил из Консьержери; увидев меня, он стал так бурно выражать свою радость, что мы стали центром внимания. «Вот мой спаситель", - восклицал он.
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      Любопытные сбежались со всех сторон, и он стал рассказывать свою историю, держа меня за руку, чтобы не дать мне убежать. Он умер в этом же году.

      Так как в моем рассказе описываются по памяти отдельные факты, которых я не могу представить в хронологическом порядке, то я стараюсь только связать их как можно лучше, чтобы сделать рассказ свой годным для чтения. Г. де ла Мишодьер, бывший прево, и г. Тиру-де-Крон, его зять, бывший полицейский лейтенант, были заключены в Маделонет. В это время большое количество рабочих приводило тюрьму в порядок для приема новых заключенных.

      Когда я явился туда для свидания с моими клиентами, то консьерж Девобертран попросил меня подождать их в своей квартире.

      Он привел их и удалился, не приняв никаких мер предосторожности. Моя первая мысль была обращена на положение, в котором я их застал: «вы свободны, если только захотите. Стоит спуститься одним этажом ниже, и все двери открыты".

      Они ответили без колебаний, что они не хотят воспользоваться этим, чтобы не скомпрометировать уважаемого Девобертрана. Я этого ждал.

      Вопрос в том, нарушил ли я законы профессиональной этики, высказавши им это предложение? Я отвечаю, что тогда я об этом не размышлял и что теперь вопрос не имеет смысла.

      Благородное решение моих клиентов принесло пользу г-ну де ла Мишодьер, который был освобожден; но оно привело его зятя на эшафот. Более двадцати столетий мир восхищается подобным отказом Сократа, основанном на не более высоких мотивах".

      2
      Вот еще одно свидетельство, характерное для периода разгара террора.1) 

__________________________

      1) Un sejour, en France de 1792 a 1795-9 dettres d`un temoin de la Revolutiont Franccaise traduites par N.Faine. с.195-196. Paris, 1895.
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      2 февраля
      Я не знаю другого примера такой покорности, как обнаруживают теперь французы: если бы «умершим дано было вновь видеть этот мир", Ришелье и Лувуа должны были бы, наблюдая работу комитета общественного спасения, пожалеть о нерешительности и умеренности своей политики.

      Каким образом можно было бы втолковать англичанину теорию всеобщей реквизиции? Я очень рада, что ничего подобного вы не можете себе вообразить. Здесь установлено, в качестве основного принципа, что вся страна целиком находится в распоряжении правительства, а серия декретов следующих друг за дружкой с неимоверной быстротой, требует в отдельности каждого человека и каждую вещь. Портные, сапожники1), булочники, кузнецы, шорники и ремесленники множества других профессий реквизированы; лошади, экипажи и всякие повозки забраны для надобностей казенного транспорта; дома реквизированы и превращены либо в тюрьмы, либо в солдатские казармы. Время от времени издается запрещение торговцам продавать платье, гвозди хлеб, вино, мясо и т. д. В результате целые города остаются в течение нескольких дней без всяких продовольственных припасов. Наконец, я слышала сама объявление - при барабанном бое - приказа всем тем, кто владеет двумя мундирами, двумя шапками или двумя парами башмаков, предоставить одну в пользование армии.

      Эти меры, разоряющие одну часть общества, служат предлогом для притеснения и угнетения всех остальных. Для того чтобы осуществить полностью право реквизиции, в каждой деревне заведены соглядатаи. Домашние обыски настолько учащаются, что жители в своих домах пользуются меньшей безопасностью, чем странники в пустыне среди бедуинов. Делается это так: банда якобинцев, с муниципальными чиновниками во главе, входит в дом, без всяких церемоний, и обыскивает все комнаты, причем если

__________________________

      1) Этим сапожникам предписано делать башмаки только с квадратными каблуками, ношение же этой обуви воспрещено всем гражданам, не состоящим на военной службе. Дошло до того, что люди, желающие демонстрировать свой патриотизм (т.е. напуганные более других), носят только сабо, ввиду того, что кожаная обувь объявлена «антигражданской", чуть ли даже не «подозрительной".


- 19 -

они находят несколько фунтов сахару, мыла, или что-либо другое в количестве, превышающем, по их мнению, ваше непосредственное потребление, они забирают с собою весь «излишек", в качестве предметов, необходимых для республики; испуганный собственник не только не возражает, но считает себя счастливцем, если дело этим ограничится.

      Все это не более как обыкновеннейшая тирания. Деспотизм даже гораздо меньшей силы в состоянии изгнать полностью безопасность из общественной и государственной жизни. Человек в состоянии все перенести и привыкает ко всему. С другой же стороны - чего еще надо, кроме злой воли, для того чтобы отравить существование ближним?.. Однако система конвента гораздо интереснее: не довольствуясь низведением состояния народа до уровня отвратительнейшего порабощения, он требует проявлений удовлетворения и благодарности, издавая от времени до времени строжайшие декреты, направленные против тех, кто не желает улыбаться и не в состоянии обнаруживать веселье и ясность духа.

      В Париже происходят теперь торжественные празднества, в которых каждое движение заранее регламентировано комиссарами. Не могущие подражать великолепию столицы, департаменты обязаны, тем не менее, заявлять всячески свое довольство. Во всех случаях, когда предписано публичное увеселение, соблюдается неизменная дисциплина, причем аристократы, у которых в общем чувство страха перевешивает всякие принципы и убеждения, проявляют наивысшую степень старания и усердия.

      Неслыханный деспотизм правительства, по-видимому, извратил все понятия о добре и зле, о чести и бесчестии. Люди, без различия классового состояния, сохранившие чувствительность лишь в отношении угрожающих им неприятностей, принимают без всякого протеста любое унижение и позор, если только этим способом достигается, хотя бы в слабой мере и на короткое время, личная безопасность. Какой-нибудь портной или сапожник, которому плохая репутация мешает зарабатывать средства к существованию иной профессией, кроме профессии патриота, осаждается ежедневно людьми из общества, столь же усердствующими в церемониях их
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приемов и выходов, как, бывало, у Калонна или Шуазеля в дни расцвета их могущества.

      Когда представитель конвента посылается комиссаром в какой-либо город, на лицах всех жителей появляется приветливое, радостное выражение, одновременно с унынием, овладевающим их душами. Его осаждают почтительными просьбами и соответственными приношениями. Местная знать образует нечто вроде двора при его особе, и владелец дома, в котором он соизволил поселиться, почитает себя счастливейшим из смертных. Если он любитель женского общества, у него нет оснований завидовать султану, со всеми соблазнами и наслаждениями сераля: он - властелин всех женщин, которые ему нравятся. Говорят, что не одна арестованная красавица обязана была своим освобождением прелестям своим, и что философское спокойствие французских мужей, случалось, открывало перед ними двери их темницы...

      2 февраля
      Дюмон1), который женат и который, кстати сказать, похож на белого негра, никогда не посещает нас без того, чтобы не вызвать чрезвычайное волнение среди женщин, в особенности тех, что помоложе и красивее других. Как только становится известным, что ожидается его, приезд, туалеты приводятся в действие, освежаются красные банты и ленты, приводятся в порядок прически; все наряжаются поспешнее, но не менее усердно, чем к первому представлению ко двору.

      Когда великий человек является, он находит передний двор наполненным пленными красавицами, и каждая из них, с прошением в руке, старается привлечь его внимание или заслужить его благоволение маневрами самого утонченного кокетства - то жалобной улыбкой, то осторожными слезами, которые придают блеск глазам, не нарушая правильности черт лица.

__________________________

      1) Дюмон - член конвента по выборам 1792 г., бывший писец стряпчего в Аббевилле, затем - ходатай по судебным делам, а в описываемое время - департаментский представитель конвента в Амьене. - Прим. переводчика.
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      Однако этот апостол республиканизма замечает только женщин знатного происхождения или исключительной красоты; некрасивая иди дурно одетая женщина, имевшая дерзость приблизиться к нему, отталкивается по общему правилу самым грубым и вульгарным образом. Одного вида просителя его собственного пола достаточно, чтобы привести его в бешенство.

      В течение первого получаса он прогуливается, окруженный своей очаровательной свитою, и держится довольно учтиво; но затем, утомленный, вероятно, градом просьб и жалоб, теряет терпение, уезжает и бросает прошения в огонь, даже не заглядывая в них...

      12 февраля 1794
      Революционное правительство, по сравнению с правительством нормальным, - то же самое, что грубая сила по сравнении со сложным механизмом, или разрушительное действие бури и - мирное действие обычных сил природы. Оно заменяет примирение насилием и сметает с неудержимой яростью все, что противостоит его опустошительной работе. Оно сводит все к единственному принципу, который не поддается, в сущности, определению и который, как всякая неограниченная власть, колеблется постоянно между деспотизмом и анархией. Таков образ «Смерти» у Мильтона, «ужасающие образы", если можно так назвать «то, что не имеет образа» и что нельзя описать иначе, как говоря о его действиях. Так например, революционный трибунал выносит приговоры, не заботясь об установлении виновности; революционные комитеты арестовывают и держат людей в тюрьмах, не предъявляя обвинений, а все, что носит титул революционности, освобождается от всяких стеснений, налагаемых приличием, гуманностью, логикой или справедливостью. Потопление восставших с их женами и детьми на перегруженной барже называется в депешах, адресованных конвенту, революционным мероприятием.1)
__________________________

      1) Вот копия письма, адресованного мэру Парижа одним из комиссаров правительства:
"Вы доставите нам удовольствие описанием вашего празднества в
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      В Лионе считают революционным расстрел из пушек трехсот скованных вместе жертв, с добиванием прикладом и штыком тех, кто уцелел от пушечного залпа. В Париже революционные суды гильотинируют всех, появляющихся перед ними.1).

      Вдобавок это правительство столь же надоедливо тягостно, сколь страшно и опасно. Ни жизнь, ни собственность ничем не охраняются. Всюду революционные комитеты занимаются реквизициями оптом и грабежом в розницу. В некоторых местностях они забирают все ценные предметы, в других они систематическим террором вымогают у состоятельных людей все их состояние под видом контрибуцией и налогов2). Словом, вы должны представить себе, что революционная система безусловно исключает и заменяет собою закон, религию, нравственность и что она отдает в распоряжение комитетов общественного спасения и общественной безопасности и их агентов, а также якобинских клубов и наемных бандитов всю страну со всеми обитателями...

      Сегодня вся тюрьма в отчаянии.

      Был Дюмон, и все те, кого он удостоил вниманием, равно как и те, кто ограничился созерцанием его на почтительном расстоянии, согласны в том, что он - в плохом настроении духа".

      Самые прекрасные глаза Франции напрасно умоляюще смотрели на него; ни одна милость не воспоследовала. Мы

__________________________

Париже в последнюю декаду, с указание гимнов, которые были исполнены. Здесь мы все кричали: «да здравствует республика!» - как это делаем всегда, когда работает наша святая матерь - гильотина. За три дня она управилась с одиннадцатью священниками, одним бывшим дворянином, одной монахиней, одним генералом и великолепным англичанином шести футов ростом; так как голова у него была слишком велика, ее спрятали в мешок. За то же время в Пон-де-Се расстреляно восемьсот бунтовщиков и трупы их брошены в Луару. Мне только что сообщили, что армия преследует бегущего врага; все, кого мы ловим, расстреливаются на месте и в таком количестве, что дороги завалены трупами".

1) Около этого времени один типограф и женщина, продававшая газеты, были гильотинированы за статьи в этих газетах, признанные негражданскими.

2) Случалось, что богатых купцов привязывали к гильотине и держали их в таком положении до получения выкупа.
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начинаем бояться за наше нынешнее положение, - не ожидает ли в будущем нас нечто худшее? Увы! Нельзя вам объяснить, сколь чревато мрачными перспективами «плохое настроение» представителя конвента! Больше половины из нас сегодня в положении персидского рыцаря Шардена, ощупывавшего свою голову для того, чтоб убедиться, что она на старом месте.

      Разумеется, этот постоянный страх, эта неуверенность в завтрашнем дне, в следующем часе, ослабляет дух и притупляет способность ощущать страдание. Мы пускаем в ход сложные интриги для того, чтобы добиться снисхождения сторожа, мы льстиво улыбаемся в ответ на грубые шуточки якобинцев, мы трепещем, когда хмурится Дюмон...

      30 апреля 1794
      Комитет общественного спасения идет быстрыми шагами по пути концентрации в своих руках всей верховной власти.

      Даже конвент, это орудие всеобщего порабощения, превращается в незначительное учреждение, члены которого как будто пользуются еще меньшей безопасностью, чем те, кто подвластен его тирании. Они перестают спорить, даже говорить. Но если член комитета всходит на трибуну, его встречают громом рукоплесканий раньше, чем известно, что он скажет. Они вотируют все декреты, предлагаемые им, с большей угодливостью, чем самый угодливый парламент, приученный регистрировать без промедления королевские указы. И они счастливы, когда в качестве награды за усердие получают благосклонную улыбку Барера или же когда на них не останавливается мрачный взгляд Робеспьера.

      Это показание необычайно кстати дополняет картину беспредельного произвола с одной стороны, покорности и запуганности с другой стороны, без которой непонятна была бы вся деятельность революционного трибунала, руководимого и вдохновляемого комитетом общественного спасения.
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      * * *
      В главе о бытовых чертах эпохи террора уместно будет привести некоторые свидетельства, касающиеся казни - гильотины.

      Д-р Гильотен, депутат учредительного собрания, впервые обратил на себя внимание в конце 1789 года.

      Гильотен появился на трибуне 1-го декабря (1789), когда начались дебаты о старом уголовном уложении. Он внес следующее предложение: «преступники подлежат отсечению головы, что будет производиться при помощи простого приспособления «.

      Собрание согласилось с принципом предложения и отложило прения по существу.

      21-го января 1790 собрание принимает 4 пункта из шести предложенных Гильотеном.

      Moniteur 11 октября 1789 сообщает: «Г. Гильотен прочел свой доклад, в котором он устанавливает принцип; согласно этому принципу закон должен быть равным для всех, как тогда, когда он наказывает, так и тогда, когда он берет под защиту. Развитие этого принципа приводит к положению, которое Гильотен предлагает собранию обсудить. Доклад часто прерывается аплодисментами, часть собрания, в видимом возбуждении, требует немедленного обсуждения, в то время как другая часть, кажется, предполагает возражать.

      Национальное собрание приняло декрет и объявляет нижеследующее:

      п. 1. Преступления одного и того же рода наказуются одним и тем же способом, независимо от должности и состояния виновных.

      п. 2. Ввиду того, что все проступки и преступления суть действия личные, казнь виновного и какие-либо наказания, позорящие его имя, не отзываются никоим образом на его семье. Честь тех, которые принадлежат к ней, остается незапятнанной, и все они могут быть допущены к занятию любых должностей, мест и профессий.
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      п. 3. Ни в каком случае не может быть объявлена конфискация имущества осужденного.

      п. 4. Труп казненного может быть, в случае просьбы об этом, выдан семье. Во всяком случае труп может быть предан земле в обычном порядке, и в записях не должен указываться род смерти.

      Кроме того, постановлено, что вышеприведенные четыре пункта будут немедленно представлены на утверждение короля и будут преданы трибуналам, органам администрации и муниципалитетам.

       «Можно утверждать1), что обезглавленье при помощи специального аппарата было известно во Франции в качестве способа казни еще до римского владычества.

      В 1865 году в Лимэ, в кантоне Сен (деп. Эна), вблизи дороги, ведущей из Гиза в Вервен, был найден больших размеров кремневый топор, весом в несколько сот килограмм; археологи признали его галльским аппаратом для рубки голов, гильотиной каменного века. С этим каменным диском были произведены удачные опыты. Раскачивая его, как маятник, на длинном стержне, удалось с легкостью отрывать головы овцам.

      Таким образом аппарат для обезглавленья не был новинкой в 1790 году; тем не менее можно считать установленным, что тогда еще не совсем ясно себе представляли, как должен быть устроен такой аппарат. Гильотен, который не хотел ни за что расстаться с своей идеей, обратился за советом к человеку, который имел во Франции больше всего опыта в этом деле. Он переговорил с палачом Сансоном. Сансон не без некоторого неудовольствия наблюдал, как ученые вмешиваются в его дела; он ответил Гильотену заметкой, которая пролила на дело не слишком яркий свет, но которую стоит привести, так как она содержит интересные подробности.

__________________________

      1) G.Lenotre. La Guillotine pendant la Revolution., 219. 
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      "Для того, чтобы казнь могла быть совершена согласно требованиям закона, необходимо, чтобы, при полном отсутствии сопротивления со стороны осужденного, исполнитель приговора был все-таки очень ловок, а осужденный очень спокоен; без этих условий никогда не удастся завершить дело при помощи меча.

      После каждой казни меч уже не может служить для новой казни, так как он легко зазубривается; совершенно необходимо, чтобы он был заново отточен и выправлен, если имеется несколько осужденных, которые должны быть казнены одновременно; следовательно, нужно будет располагать известным количеством мечей, заранее заготовленных. Это представляет большие и почти непреодолимые затруднения.

      Следует принять во внимание, что мечи неоднократно ломались во время казней.

      Парижский палач располагает только двумя мечами, данными ему бывшим парижским парламентом. Они стоили 600 ливров каждый.

      Следует обратить внимание на то, что при наличии нескольких осужденных, которых нужно будет казнить одновременно, ужас, который вызывает этот род казни, вследствие невероятного обилия крови, вызываемого им, вносит смятение и малодушие в сердца самых храбрых преступников, которых еще останется казнить. Так как они не могут обыкновенно держаться на ногах, их приходится силой влечь на плаху, и казнь превращается благодаря этому в борьбу и в резню.

      Судя по казням иного рода, не позволяющего рассчитывать на такую же точность исполнения, которая в данном случае требуется, можно наблюдать, что часто осужденные падают в обморок при виде уже казненных товарищей или же, в лучшем случае, они теряют силы от страха; все это препятствует совершению казни при помощи меча. Действительно, разве можно без потери сил быть свидетелем самой кровавой из казней.
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      В других видах казней было очень легко скрыть эту слабость от публики, потому что для их совершения не было вовсе необходимо, чтобы осужденный оставался твердым и бесстрашным; но в таком виде казнь не удастся, поскольку осужденный ослабеет.

      Разве можно держать в повиновении человека, который не может или не захочет держаться твердо".

      Из всех этих наблюдений Шарль-Анри Сансон выносит заключение, что необходимо ввести в употребление новый аппарат, при употреблении которого осужденный мог бы занять лежачее положение, для того, чтобы ему не нужно было поддерживать вес собственного тела: такой аппарат позволил бы работать с большей точностью и более верно, чем это может сделать рука человека.

      "Здесь историки, - пишет Ленотр, - обычно вводят в рассказ доброго немца, по фамилии Шмидт, который, будучи любителем музыки, разыгрывал ежедневно дуэты с Сансоном, произведенным тоже по этому случаю в меломаны. Между двумя отрывками из балета Шмидт с тевтонским акцентом якобы сказал палачу: «я не хотел вмешиваться в это дело, так как вопрос идет о смерти ближнего, но я вижу, что вы все очень озабочены...» - и он будто бы набросал на клочке бумаги схему аппарата, который удовлетворял всем требованиям, и таким образом родилась гильотина. Без всякого сомнения, в этом романическом эпизоде имеется кое-что, что основано на фактах, так как действительно человек по фамилии Шмидт, но плотник по профессии, соорудил первую гильотину1). История с дуэтом и исполнение совместно с палачом арии Армиды, прерванной для того, чтобы набросать эскиз мрачного аппарата, - все это лишь рисунок, вышитый на канве действительности. Произошло же все это гораздо менее живописно, но несравненно более правдоподобно и официально. Для того

__________________________

      1) Обычный поставщик эшафотов, Гедон, представил смету в 5660 ливров на изготовление - правда, слишком роскошного - аппарата. Гедон ссылался на то, что трудно найти рабочих для такой работы. Нашлись, однако, предприниматели, предложившие свои услуги за более дешевую цену, но с условием, что им не придется подписывать смету и что вообще имя поставщика не станет известным. Заказ был сдан одному из таких предпринимателей, по фамилии Шмидт, по цене З00 франков за штуку (по одной для каждого департамента), не считая кожаного мешка для головы, стоившего отдельно 24 франка.
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чтобы убедиться в этом, достаточно прочесть текст закон 25 марта 1792 года и замечания, сопутствующие ему:

      Закон о смертной казни и о способ приведения ее в исполнение.
Дан в Париже 25 марта 1792 года
       «Национальное собрание, принимая во внимание, что ненадежность способа приведения в исполнение смертной казни, указанного в пункте 3 главы I уголовного уложения, не дает возможности выполнить казнь нескольких преступников, осужденных на смерть; что совершенно необходимо исправить это неудобство, могущее иметь нежелательные последствия; что человеколюбие требует, чтобы смертная казнь была по возможности безболезненна, - декретирует спешность.

      Национальное собрание, декретировав спешность, декретирует что п. 3 гл. I уголовного уложения будет приводиться в исполнение способом, указанным и принятым в заключении, подписанном несменяемым секретарем хирургической академии и приложенном к настоящему декрету, посему разрешается исполнительной власти произвести необходимые расходы для достижения указанного способа исполнения казни, так чтобы этот способ был одинаковым во всем королевстве".

      Мотивированное мнение по поводу способа обезглавления
       «Законодательный комитет оказал мне честь, испросив мое заключение по поводу двух писем, адресованных национальному собранию и касающихся выполнения пункта 3 главы I уголовного уложения, гласящего, что всякий, осужденный на смерть, подлежит отсечению головы.

      Согласно этим письмам г. министр юстиции и директории Парижского департамента, по сделанным им представлениям, считают совершенно необходимым точно определить способ выполнения требований закона, из боязни, что в том случае, если по неисправности способа или по неловкости и отсутствии опыта у палача, казнь примет ужасный характер для пациента и для зрителей, народ из человеколюбия не отнесся бы несправедливо и жестоко по отношению к исполнителю казни.
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      Я полагаю, что эти представления правильны и что опасения вполне обоснованы. Опыт и разум в одинаковой степени доказывают, что способ выполнения казни, принятый до сих пор при отсечении головы преступнику, подвергает его более ужасным мучениям, нежели простое лишение жизни, чего добивается закон; для того, чтобы выполнить его, необходимо, чтобы казнь была совершена мгновенно и одним ударом; примеры доказывают, как трудно достигнуть этого.

      Здесь следует вспомнить, что было отмечено при казни г. де Лалли: он стоял на коленях, с завязанными глазами; палач ударил его по затылку; удар не отделил головы от туловища, да и не мог сделать этого. Туловище, падению которого ничего не препятствовало, упало ничком, и тогда понадобилось три или четыре удара сабли для того, чтобы голова, наконец, отделилась от туловища; зрители с ужасом взирали на эту рубку, если будет позволено применить это слово.

      В Германии палачи более опытны, вследствие того, что казни там более часты, особенно же потому, что особы женского пола, безразлично, какого бы состояния они ни были, не подвергаются иного рода казни; тем не менее точное выполнение замечается не всегда, несмотря на то, что в некоторых местах пациента из осторожности привязывают в сидячем положении к стулу.

      В Дании применяются при обезглавлении два способа и два положения. Казнь, которую можно было бы назвать почетной, производится при помощи сабли: преступник, стоя на коленях, имеет на глазах повязку, руки же его свободны. Если же казнь носит характер унизительный, то пациент связывается и кладется на живот, и ему отрубают голову при помощи топора.

      Все знают, что режущие инструменты имеют очень малую силу, когда они ударяют в перпендикулярном направлении; исследуя их через увеличительное стекло,



- 30 -

можно увидеть, что они представляют собою более или менее мелкие пилы, которые должны скользить по телу, имеющему быть отделенному. Было бы невозможно отрубить голову одним ударом при помощи топора или тесака, лезвие которого представляло бы прямую линию; но если лезвие полукруглое, как у старинного оружия типа топора удар действует в перпендикулярном направлении, но лишь в центре окружности лезвия; инструмент, проникая в более глубокие части тела, которое он должен отделить, имеет по краям лезвия скользящее и косое действие, что позволяет ему достигнуть результата.

      Принимая во внимание структуру шеи, центром которой является позвоночный столб, составленный из нескольких костей, связанных между собою так, что одна кость входить в другую, без смычек, совершенно невозможно быть уверенным в скором и совершенном отделении, если это отделение поручается человеку, ловкость которого находится в тесной зависимости от условий нравственных или физических; совершенно необходимо для правильности действия, чтобы весь процесс зависел от механической силы, которой можно придать неизменную интенсивность. Такое решение было принято в Англии: там преступник кладется ничком между двух столбов с перекладиной вверху, откуда на его шею опускается полукруглый топор при помощи выключателя. Бабка инструмента должна быть очень прочной и сравнительно большого веса для того, чтобы инструмент работал производительно, как те бабы, которыми вколачиваются сваи: известно, что сила их действия увеличивается соответственно высоте падения.

      Легко построить аппарат, действие которого был бы неминуемо верным; обезглавление будет производиться в одно мгновение, согласно духу и требованию нового закона; легко будет произвести опыт над трупом и даже над живым бараном. В таком случае можно будет убедиться, не будет ли полезным придерживать голову пациента неподвижном положении при помощи доски с полукруглым вырезом, который обхватывал бы шею у основания черепа. Концы этой доски могли бы удерживаться на эшафоте при
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помощи крючков; это приспособление, если бы оно оказалось нужным, было бы едва заметным и не производило бы никакого впечатления на зрителей.

      Запрошен в Париже, 7 марта 1792.

      Подпись: Луи

      Несменяемый секретарь Хирургической Академии.

      * * *

      Палачом в эпоху террора, как уже сказано, был Сансон. Вот любопытное прошение, написанное его рукою и найденное Жоржем Ленотром.1)
       «Парижский палач, как вообще палачи республики, не обязан по закону нести никаких побочных расходов, и закон в этом отношении настолько ясен, он так бесспорно предусматривает отсутствие каких бы то ни было накладных расходов, что он обязывает правительство оплачивать помощников палача.

      Парижский палач, которому дают четырех помощников, на деле пользуется услугами семерых, причем при настоящих условиях это число отнюдь не должно казаться чрезмерным, если принять во внимание ту массу работы, которую он без устали производит вместе со своими помощниками. День и ночь он на ногах, какая бы ни была погода; ни одного дня отдыха; это работа, которая способна свалить с ног самого сильного человека! Возможно ли, чтобы человек жил на 1000 франков, особенно в настоящее время.

      Палач дает своим четырем старшим помощникам 1800 франков и помещение; это входит в их требованья, иначе он никого больше не найдет. Рассчитайте их работу
__________________________

      1) G.Lenotre. La Guillotine pendant la Revolution., 180.

2) В своей записке Сансон тщательно избегает слова «палач» - bourreau, повсюду заменяя его словом «исполнитель» - executeur (судебных приговоров) или далее словом «поставщик» - fournisseur.
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и расходы, которые они должны вызывать на свое содержание; примите в соображение, что только стремление к наживе может заставить кого-нибудь заняться этим ремеслом. Трое младших помощников получают 800 франков, более или менее в зависимости от их работы, не исключает необходимости предоставить и им помещение, как и остальным.

      Палач располагает помещением для своих помощников и для своих инструментов; оно обходится ему 3000 франков; все это оплачивается из суммы в 17.000 ливров, о которой так много толков.

      Закон существует; палач ничего больше не требует и не будет иметь никаких претензий в качестве палача. Хотя должность его и оплачивается 17.000 ливрами, но если из этой суммы вычесть средства на содержание помощников и все остальные бесконечные расходы, то легко будет понять, что палач далеко не так облагодетельствован своей должностью. Впрочем, палач нисколько не дорожит своим местом. Вот уже 43 года, как он обслуживает эту должность. Страшно тяжелая работа, составляющая обязанности, заставляет его подумать об окончании срока службы"1).

      Заметки поставщика всего необходимого для приведения в исполнение судебных приговоров в Париже.
      "Две постоянные повозки по 15 франков в день, будь они в ходу или нет, вместе с побочными расходами обходятся в 20 франков.

      Остальные, экстренные повозки, в настоящее время

__________________________

      1) Должность палача утомила не только парижского палача. 9-го прериаля VIII года Луи-Шарль-Мартен Сансон подал министру прошение о предоставлении ему какой-либо должности. В 1768 году, писал он, за ним числилось уже 10 лет службы в этой должности, совместно с его отцом в Париже, когда он был переведен в Тур. В эпоху Революции его обязанности расширились вследствие увеличения пространства департамента и особенно - по условиям времени. Продолжительная болезнь, как последствие исключительного утомления, не давала ему возможности продолжать службу". (G.Lenotre, стр. 180).
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часто потребные, оплачиваются по 15, франков и 5 франков каждому вознице, иначе их не найти.

      Поставщики ярлыков1). 8-го флореаля понадобилось утром 15 ярлыков для провинциальных трибуналов и для революционного. Поставщик был предупрежден в 9 часов вечера, что они потребуются на следующий день в восемь часов утра; пришлось провести всю ночь за их изготовлением. Мне, следовательно, необходим для этого человек, и он обходится мне в 1500 франков, кроме того, очень часто экстренные лошади по 15 франков, да всегда еще на чаи мальчикам.

      Корзины, опилки, солома, гвозди, ремни и т. п. вещи, подробный список которых приведен в прежней записке и находится в бумагах, где можно также найти приказ министра Детурнеля, переданный департаментом поставщику для выполнения. Этот приказ не дает повода к кривотолкам, так как он развязывает поставщику руки и указывает графу в смете расходов, как это всегда делается.

      Погребения, которые также не находятся в ведении поставщика; в записки указаны мотивы. Впрочем, если не его дело что-либо поставлять, то нечего и подавать записки. Поставщик не может выкладывать авансом ежегодно 30 или 35 тысяч франков из тех 10.000 франков, которые он зарабатывает на предмет, для него необязательный, на дело, которое он взял на себя исключительно для более точного выполнения обязанностей службы и от которого он имеет только неприятности. Поставщик уже выложил более 30.000 франков авансом на все это; он задолжал эту сумму, взяв деньги в долг у совершенно постороннего человека; он просит, чтобы навели самые подробные справки и чтобы после этих справок, во-первых, ему вернули бы затраченные им деньги, а затем, если окажется, что все это можно сделать более дешево, чтобы дело было поручено другому лицу, в виду того, что он лично уже не может больше выдержать, и что он не

__________________________

      1) Для лиц, присужденные к позорному столбу на Гревской площади.
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видит другого исхода, как бросить все, если не возмещены его расходы и если он не добьется справедливости1).

ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ.

Дело Эбера

      Весною 1794 года Робеспьер решил при помощи послушного своего орудия — революционного трибунала — расправиться с возможными своими врагами как «слева» (с Эбером и эбертистами), так и «справа» (с Дантоном и Камиллом Демуленом, находившими чрезмерною жестокость террористической политики. Вот как рисуют документы первый из этих процессов2).

      1

      1-го жерминаля начался суд над Эбером и его сторонниками. На скамье подсудимых было двадцать человек:

1. Шарль-Филипп Ронсен (сорока двух лет), генерал революционной армии;

2. Жак-Рене Эбер (тридцати пяти лет), заместитель национального агента при парижской коммуне;

3. Франсуа-Никола Венсан (двадцати семи лет), главный секретарь военного департамента;

4. Антуан-Франсуа Моморо (тридцати восьми лет), книгоиздатель-типограф, заведующий парижским департаментом;

5. Фредерик-Пьер Дюкроке (тридцати одного года), бывший парикмахер и комиссар по делам о скупщиках;

6. Жан-Конрад Кок (тридцати восьми лет), уроженец Гейсдена (Heusden) в Голландии, банкир;

7. Мишель Ломюр (шестидесяти трех лет), бывший полковник-пехотинец, губернатор Пондишери и, наконец, бригадный генерал;

____________________________________________________

1) Записка эта датирована флореалем года II.

2) Wallon, III, 45—62.
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8. Жан-Шарль Буржуа (двадцати шести лет), чиновник военного министерства и начальник вооруженных си л своей секции;

9. Жан-Батист Мазюель (двадцати восьми лет), бывший сапожник, начальник эскадрона революционной армии;

10. Жан-Батист Лабуро (сорока одного года), медик и первый секретарь в совете здравоохранения (его доклад, найденный в бумагах Робеспьера, заставляет думать, что он играл роль шпиона в этом деле);

11. Жан-Батист Анкар (пятидесяти двух лет), чиновник департамента в отделении розыска эмигрантов;

12. Аман-Юбер Леклерк, бывший начальник дивизии в военном отделе;

13. Жакоб Перейра (пятидесяти одного года), табачный фабрикант;

14. Мария-Анна Латрэй, жена Кэтино (тридцати четырех лет);

15. Анахарсис Клоотц (тридцати восьми лет), уроженец Клева, бывший депутат национального конвента, писатель;

16. Франсуа Дефье (тридцати девяти лет), виноторговец из Бордо;

17. Антуан Декомб (двадцати девяти лет), бывший пирожник, секретарь секции Прав Человека;

18. Жан-Антуан-Флоран Арман (двадцати шести лет), учащийся школы хирургов;

19. Пьер - Юльрик Дюбюиссон (сорока восьми лет), писатель;

20. Пьер-Жан-Бертольд Проли (сорока двух лет), уроженец Брюсселя, бывший негоциант, в настоящее время без определенных занятий».

      Обвинительный акт гласил:

      «На основании многочисленных допросов подсудимых и изучения документов и улик1) явствует, что никогда еще не существовало против суверенитета французского народа и

____________________________________________________

1) В деле (Архив, W 339, дело 617) не имеется никаких допросов подсудимых.
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его свободы заговора, более ужасного по своей цели, более обширного и более значительного по своим связям и разветвлениям».

______

      Далее указывалось, что заговорщики готовились восстановить деспотизм и тиранию, лишить народ продовольствия и перебить из числа народных представителей наиболее энергичных и наиболее горячих защитников свободы.

      Новый тиран должен был получить титул великого судьи, а национальное представительство уничтожено. Во главе заговора стояли иностранные державы, действовавшие через подсудимых, роли которых были распределены. Так, Ронсен и его помощник Мазюель, посещая тюрьмы, составляли списки заключенных, которые могли помогать им; Эбер и Венсан должны были доносить на патриотов:

      «Мы видим, как эти самые заговорщики и их соумышленники — Моморо, Дюкроке, Лабуро, Анкар и Буржуа предлагают поднять отцеубийственную руку на то, что всего священнее, на права человека, и закрыть их погребальным покрывалом. Мы их, наконец, видим во всех общественных и частных местах, где они порочат национальный конвент, клевеща на самых энергичных патриотов, осмеливаясь даже называть их людьми истасканными...; равным образом и с преступным упорством они клевещут на членов комитетов общественного спасения и безопасности и, одним словом, позволяют себе требовать обновления национального собрания».

      Обвинительный акт особенно подчеркивает вопрос о продовольствии, зная, как болезненно должно реагировать на него парижское население:

      «Следует приписать этому плану заговора маневры, пущенные в ход Дюкроке, его агентами и соумышленниками, чтобы всеми мерами стеснения воспрепятствовать поступлению продовольствия: они грабили продавцов, вырывали товары из рук покупателей, давали портиться одной части продовольствия, незаконно захваченной ими, и присваивали себе другую часть».

      На первом плане у них стояло подавление Парижа при помощи голода; а для того, чтобы держать его в страхе, Венсен желал довести революционную армию с 6000 до 10000 человек;
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ибо «он выражал желание стать Кромвелем, хота бы это было на двадцать четыре часа». В том же духе работали и другие заговорщики. Венсан, напр., говорил, что он разрядит куклы в костюмы народных представителей, поместит их в Тюильри и скажет народу, приглашенному на это зрелище: «Взгляните на ваших прекрасных представителей; они проповедуют вам простоту, а зато как наряжаются сами!» Иные распространяли зажигательные прокламации и памфлеты на базарах и рынках, призывая народ к восстановлению тирании:

      «Они требовали открытия тюрем, чтобы увеличить число своих сторонников и добиться более быстрого и верного истребления народных представителей. С этой целью переодетые патрули должны были перерезать граждан караульных у мест заключения; государственное казначейство и монетный двор должны были стать первой добычей заговорщиков и их сотоварищей».

      Далее, обвинительный акт говорит: «Моментом возникновения этого заговора было издание конвентом сурового декрета против заговорщиков и о передаче их богатств неимущим; таким способом заговорщики, преступления которых должны были превзойти даже преступления деспотов, объединившихся против французского народа, предполагали восстановить тиранию и уничтожить, если только возможно, свободу, которую они, по-видимому, защищали только для того, чтобы вернее убить ее». Дальше следовало заключение.

      Если судить по обвинительному акту, то заговор был ужасен, но доказательства, которыми хотели подтвердить его, были совершенно голословны, а прения не внесли ничего определенного. Были, правда, данные, указывавшие, что подсудимые критиковали власти предержащие. Но ведь это были не аристократы, а патриоты, не лишенные права критики. Правда, Венсана обвиняли в получении взятки в 40000 ливров за принятие негодных продуктов в военное ведомство, а также в краже серебряных блюд и приказ заточить в тюрьму того, кто обвинял его в воровстве. Правда, Эбера винили в
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том, что он заложил в ломбард рубашки, воротники и матрасы, которые ему одолжили в дни его бедности. Но ведь их судили не за такие пустяки, а по обвинению в контрреволюционных преступлениях! 

      Ронсена и Венсана обвиняли в том, что они говорили о заговорщиках внутри конвента. Но об этом говорили все, и если Ронсен высказывался о необходимости гильотинировать Фабра д'Эглантина и Филиппо, то ведь это и было исполнено Робеспьером в очень скором времени. Разговоры Ронсена о восстании также не имели большого значения, так как в клубах толковали о восстании как о панацее от всех несчастий, да и в декларации прав признавалось право восстания.

Венсан требовал установления революционных законов, находя недостаточно революционным и революционное правительство, и закон 17-го сентября, и самый трибунал, перед которым ему пришлось теперь появиться.

      По словам свидетеля Дюфурни, Ронсен и Венсан желали убить отечество. Вся разница была лишь в способах и времени. Венсан желал выждать, когда патриоты лишатся всякой власти, тогда их можно будет перехватать по одиночке; и тогда будет чрезвычайно легко установить их виновность, так как все они запускали руку в карман.

      Ронсен, как уже указано, хотел быть Кромвелем на двадцать четыре часа. Председатель клуба кордельеров, Моморо, поддерживал Венсана во всех его крайних требованиях. Анкар желал действовать быстрее. Он говорил, что надо срубить 80.000 голов, а на указание, что это трудно достижимо путем революционного трибунала, он ответил: «Это несущественно, лишь бы они слетели». Он говорил только о крови и грозил поразить кинжалом всех, кто будет против восстания; под возбуждением же он разумел резню 2-го сентября. Вначале он оправдывался, говоря, что он собирался проливать кровь только аристократов, а потом заявлял, что вообще ненавидит вид всякой крови.

      Перейра, хвастая тем, что произвел переворот 31-го мая, сожалел, что он был недостаточно полным и рассчитывал на совершение другого переворота.
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      Ломюр, которому говорили о необходимости установить единение между патриотами, сказал: «отрубивши пять или шесть голов». Он указывал, что говорил о пяти иди шести головах между прочим,

      Дефье, обвинявшийся в получении денег от Лебрена и в словах, что надо брать деньги от интриганов и посмеяться над ними, признал и то, и другое, заявляя, что «он не видит в этом ничего преступного». Один ив свидетелей показал также, что Дефье отрицательно относился к нравственности и что идеалом его республики была животная грубость (bestalite).

      Клоотц именовал себя гражданином всемирной республики. Когда ему заметили, что его система всемирной республики является глубоко обдуманным вероломством, дающим повод объединению коронованных голов против Франции, он ответил на это:

      «Что всемирная республика относится к естественному порядку вещей; что он мог говорить о ней, как аббат из Сен-Пьера о мире всего мира; что, кроме того, его нельзя подозревать в том, что он сторонник королей и что было бы чрезвычайно странно, если бы человек, подлежащий сожжению в Риме, виселице в Лондоне, колесованию в Вене, был гильотинирован в Париже».

      Далее следует отметить комиссара парижской коммуны по продовольствию, Декомба, который осмелился говорить народному представителю Ш.Гарнье: «Ты — человек, и я тоже человек», и комиссара по делам о скупщиках Дюкроке, обвинявшегося в том, что он остановил одну повозку, вытащил из нее тридцать шесть яиц, кролика, индюшку и рыбу и велел их продать.

      Проли и Дюбюиссон обвинялись в желании устрашить конвент рассказом о намерении Дюмурье идти на Париж. А так как они в этот критический момент рекомендовали единение партии, то их и произвели в сторонников Бриссо.

      Наиболее авторитетным и беспристрастным свидетелем был Вестерманн. Он показал, что Ломюр говорил с ним о заговоре, но не одобрял его. С Коком он
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был знаком в Бельгии, и тот вел себя там хорошо. Кок желал познакомить его с Эбером, указывая, что тот «зол и всемогущ», но Вестерманн уклонился от этого знакомства. Зато его показания против Ронсена были очень неблагоприятны для последнего, особенно когда он говорил, что война в Вандее была войной интриг и что в затягивании ее виноваты генералы, не желавшие ее кончить, и что этими интриганами были Ронсен и Россиньоль.

      Интересно присутствие среди всех этих лиц вдовы полковника Кетино, казненного 26-го вантоза, и воспитанника школы хирургов Жан-Антуана Армана. В обвинительном акте ничего не говорится о них. Из показаний хозяйки отеля, в котором они жили, видно, что вдова полковника жаловалась на декрет, запрещавший свидания с заключенными по делам о заговоре, почему она и не могла навещать своего мужа, сидевшего в тюрьме Аббатства. Что касается Армана, то он передавал офицеру Вендилю разные слухи, и тот на суде изложил все слухи о предполагаемых заговорах и проектах заговорщиков: тут были и фальшивые патрули, убийство Анрио и его штаба, взлом ворот тюрьмы Аббатства и открытие тюрем, захват монетного двора, Нового моста, ратуши и др., и др., — словом, масса всяких слухов, которые, к тому же Арман решительно опровергал.

      Следует заметить, что и Анрио, на которого будто бы готовилось покушение, был сам заподозрен в принадлежности к заговорщикам, подозревали и Паша, но оба они имели слишком высоких покровителей в комитете общественного спасения, и на суде не позволяли касаться их имен. Во время процесса Фукье-Тенвиля выяснилось, что в деле Эбера «всякий раз, как имена этих лиц упоминались свидетелями, Дюма прерывал их, говоря, что о них не может быть и вопроса, или восхвалял их». В протоколе процесса Эбера упоминается подобный случай вмешательства председателя в прения:

      Председатель говорит о коварной ненависти, выдвигающей на первый план имя Паша по соображениям, всю черноту и всю жестокость которых следует почувствовать;
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говорит также о проекте убить Анрио, которого считали невозможным привлечь на свою сторону” (рукоплескания).

      Проще всех обстояло дело с Эбером. Для суда над ним не надо было собирать слухов. Достаточно было почитать его газету и сделать из нее выборки. Это и было исполнено.

      Вот цитаты из отчета по его процессу: «№ 269. Что сделали три собрания представителей? Ничего. Желают путем бедствий заставить народ требовать старого режима. Желают испытать все средства, чтобы утомить солдата. Что надо сделать? Обновить конвент, организовать исполнительную власть и не объединять власть в одних и тех же руках. Контрреволюция будет совершена, если оставить комитет общественного спасения таковым, каков он ныне. Министры, словно рабы, повинуются этому комитету.

      «№ 275. Монтаньяры, пока комитеты будут захватывать всю власть, мы никогда не будем иметь правительства или будем иметь отвратительное правительство. Почему короли совершили на земле столько зла? Потому что никто не восставал против их власти, как вы не восстаете против власти ваших комитетов.

      «Мы никогда не будем иметь свободы, наша конституция будет только химерой, пока министры будут только мальчишками на побегушках у последних метельщиков конвента. Республика, пожираемая таким количеством насекомых, зачахнет и погибнет. Свобода пр...., если вся власть вверена людям неприкосновенным».

      В свою защиту Эбер указывал, «что очень легко погубить человека, искажая его фразы и не считаясь с обстоятельствами, при которых они были написаны». Председатель возразил ему:

      «Номера вашей газеты рассмотрены только за время, прошедшее со дней 31-го мая, 1-го и 2-го мая, и тем не менее нельзя не признать, что вашим проектом было дезорганизовать все установленные власти и всюду зажечь пожар. Когда на вас донесли, как на дезорганизатора, вы пытаетесь оправдаться еще более неприличными и значи-
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тельно более предосудительными выходками, чем первый. Не ваше ли бескорыстие позволило вам получить из национального казначейства сто тысяч ливров для выполнения поручения, от которого патриоты дешево отделались?»

2

      Со дня первого заседания народ толпился у дворца правосудия и в течение трех дней процесса и двор дворца, и соседние улицы были все время переполнены любопытными. Полицейские наблюдатели подслушивали уличные толки и составляли на основании их доклады по начальству.

      « 1-го жерминаля. Все заняты и все говорят только о том, что происходит в революционном трибунале. Эбер в настоящее время занимает кресло. Ведь это он — председатель двадцати одного заговорщика, которых судят вместе с ним. Он казался крайне подавленным. Десять месяцев тюрьмы не изменили бы его больше. Проли, хитрость которого известна, и его достойный соратник Дефье сидят со встревоженными лицами. Но Венсан, Моморо и Ронсен по-прежнему сохраняют тот наглый вид, за который их часто упрекали. Затем, сегодня были допрошены только восемь свидетелей, в том числе Дюфурни и Лежандр, показания которых были очень уличающие. Народ не может простить Эберу, что он обманул его. «Помните вы его речь, — говорили в одной кучке людей, — когда он вышел из тюрьмы Аббатства, и народ, шествуя перед ним, хотел увенчать его голову венком из дубовых листьев? «Я не заслуживаю этих почестей, — говорил он, — их надо воздавать гражданину лишь через двадцать лет после его смерти; я хочу умереть за народ». — «О, лицемер! о, преступник!» - закричали со всех сторон. «А помните вы, — говорило другое лицо, — как Ронсен заявлял в клубе якобинцев: «Я возвращусь лишь тогда, когда истреблю врагов». «Я слышал, — говорил другой гражданин, — как Моморо восклицал по поводу набора: «Необходимо, чтобы эти преступники отправились; мы заберемся даже в их комнаты, и если они откажутся идти,



- 43 -

мы их перережем». Вся секция Марата может удостоверить, что это подлинные выражения Моморо. «Все эти подробности еще более настраивали народ против заговорщиков».

      На следующий день другие сведения:

      « 2-го жерминаля. В одной из групп на площади Революции несколько граждан беседовали о способе, каким в трибунале ведется допрос подсудимых — Эбера и др. «Им, — говорили в толпе, — не дают свободы защиты; председатель говорит с ними очень сурово: «Я вас спрашиваю, да или нет», заявляет он им каждую минуту; «здесь не во фразах дело« и др. — «Хотя народ, —добавляли эти граждане, — и возмущен заговорщиками, но он смотрит с горечью, что трибунал идет по пути, противному законам человечности и справедливости». Здесь оратор был прерван ропотом нескольких санкюлотов, один из которых закричал: «Вот первые жалобы на трибунал, которые мне приходится слышать, и очень странно, что так запоздали с этими жалобами. Тот, кто в этот момент находит трибунал столь суровым, быть может, стал бы рукоплескать его строгости, если бы весь конвент и клуб якобинцев занимали места Эбера и его соумышленников». Эта реплика была крайне сочувственно встречена, и тип, получивший этот ответ, не замедлил исчезнуть».

      Доклады отмечают и распространявшиеся слухи о предстоящем преследовании другой партии:

      «По-видимому, общественное мнение резко высказалось против Эбера и его клики. В кафе Каво, во дворце Равенства (Пале-Рояль) и в других местах все высказывались так, что не было никаких сомнений на этот счет. «Конечно, это люди той же партии, — говорилось в публике, — для отвлечения внимания пускают в народ слухи о существовании другого заговора во главе с Бурдоном из Уазы, Филиппо и др.» Эта новость, лживость коей очевидна, удручает, по-видимому, честных граждан.

      Кажется, существует мнение о необходимости присоединить к обвиняемым Сантера, Россиньоля и других лиц; говорили, что это было бы средством открыть остаток заговора».
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      Но, за отсутствием новых обвиняемых, каждый день приносил новые пункты обвинения:

      « 3-го жерминаля. На одной из улиц, ведущих ко дворцу Правосудия, читали длинный список обвинительных пунктов по делу о заговоре; Венсана обвиняли в том, что на всем протяжении республики он произвел учет заключенных патриотов с целью отдать их в руки убийц».

      Характерно замечание о Эбере:

      «Говорят, что Эбер в своем кресле выражается, подобно членам британского парламента, лишь при помощи «да» и «нет» и что он похож скорее на дурака, чем на умного человека. Контраст между общественным негодованием, ныне его подавляющим, и почти всеобщей любовью, предметом которой он был раньше, и особенно стыд превратиться в предмет собственных былых сарказмов над аристократией и горе от сознания, что гибнет сам, после того как погубил столько людей, - всего этого достаточно, чтобы поразить его чем-то вроде глупости. В два часа двор и лестницы дворца Правосудия были заняты только стражей, которая вытесняла толпу с прилегающих улиц».

      Продление прений несколько обнадежило друзей подсудимых. Так, под датой 3-го жерминаля, мы читаем в одном из рапортов:

      «Говорят, что трибунал завтра вынесет приговор Эберу и его соумышленниками. Одни радуются быстроте окончания этого дела; другие, наоборот, жалуются, что оно недостаточно выяснено. Защитники Эбера даже говорят, что он — новый мученик свободы и что процесс еще не обнаружил никаких решительных улик против него. «Доказательством трудности уличить его, - говорят они, — служит обвинение в делах, бывших до революции и совсем ей чуждых; напр., в воровстве рубашек, тюфяка и др.» Эти искусно подстроенные рассуждения увеличивают число его сторонников, некоторые из которых теперь осмеливаются даже говорить открыто, что трибунал не сможет не оправдать его».

      Но на таких лиц смотрели подозрительно. Обвиняемые были осуждены и казнены.

_________

ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ.

Дело К. Демулена и Дантона

      Вторым знаменательным политическим процессом, разбиравшимся весною 1794 г., было дело Камилла Демулена и Дантона.

       Камилл Демулен повел открытую кампанию против крайних течений в революции и против излишних жестокостей, совершавшихся во имя укрепления основ революции. Он стал издавать «Vieux Cordelier», первый номер которого появился 15 фримера (5 декабря 1793 года), вскоре после конституированная революционного правительства. Хотя Робеспьер и был польщен этим номером, но все-таки не особенно остался им доволен и, говорят, что Кам. Демулен, чтобы угодить ему, и даже под его влиянием, сделал во втором номере выпад против последней ультрареволюционной манифестации, против Клоотса и Шометта, двух людей, наиболее ненавидимых Робеспьером.

       Но 25 фримера (5 сент. 1793 г.) появился знаменитый III номер «Le Vieux Cordelier», которого Робеспьер уже не мог простить Демулену.

       Вот наиболее характерные места.

ЖИТЬ СВОБОДНЫМ ИЛИ УМЕРЕТЬ

III

       Пятого дна фримера, 3-й декады, II года республики, единой и нераздельной.

Как только те, которые правят, станут
ненавистными, их соперники немедленно
вызовут восхищение. (Макиавелли)

       Существует одно различие между монархией и республикой, которое, само по себе, могло бы оттолкнуть честного человека от монархического образа правления и заставило бы
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его предпочесть республиканский строй, чего бы ни стоило его проведение в жизнь; это различие заключается в том, что в республике народ может быть обманут, но он всегда будет ценить добродетель; он чистосердечно будет полагать, что лишь заслуги дают право на известную должность, в то время как при монархии мошенники составляют квинтэссенцию правительства. Всякого рода недостатки, воровство и преступления, все это болезни республики, но это зато — нормальное состояние монархии. Кардинал Ришелье сознается в этом в своем политическом завещании, когда он признает принцип, что король должен остерегаться услуг честных людей. Еще до него Саллюстий сказал: «короли не могут обойтись без мошенников, напротив, они должны бояться и остерегаться честности». Следовательно, хороший гражданин может разумно надеяться на прекращение царства интриг и преступлений только в демократической стране; и для этого народу нужно только просвещение; вот почему, в надежде на возвращение царства Астрея, я снова берусь за перо и прихожу на помощь отцу Дюшену с целью просветить моих сограждан и посеять семена общего счастья.

       Есть еще и другое различие между монархией и республикой: начало царствования самых жестоких императоров, Тиверия, Клавдия, Нерона, Калигулы, Домициана, было всегда радостным.

       Все царства начинаются радостно.

       Вот этими соображениями патриот возражает прежде всего роялисту, который подсмеивается исподтишка над современным состоянием Франции, как будто такое состояние, ужасное и жестокое, может долго длиться. Я слышу, как вы, господа роялисты, вспоминаете втихомолку основателей республики и приводите в сравнение времена Бастилии. Вы рассчитываете на мое чистосердечие, и вы с затаенным любопытством следите за моим пером, которое изображает верную хронику последнего полугодия; но я найду возможность умерить ваши восторги и зажечь сердца граждан новой бодростью. Перед тем, как вести читателей aux Berteaux и на площадь Революции, перед тем, как показать ему эти места, наводненные кровью, которая была пролита за эти полгода
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для освобождения навеки двадцати пятимиллионного народа, места, еще не омытые свободой и общим счастьем, я обращу внимание моих сограждан на царствование цезарей и на тот поток крови, на те сточные канавы взяточничества и преступлений, которые беспрерывно текли во времена монархии.

       При помощи этого вступления подписчик — даже наиболее впечатлительный — легко перенесет все ужасы революционного периода, мимо которого он пройдет под моим руководством. В смертном бою, который происходит на наших глазах между республикой и монархией и при необходимости, чтобы одна из них вышла бесспорной победительницей, кто сможет издать стон ужаса в случае победы республики, после того как он ознакомится с описанием, оставленным нам историей, триумфов монархии; после того как он бросит взгляд на картины, грубо набросанные Тацитом, картины, которые я представлю моим уважаемым подписчикам?

       После осады Перузы, говорят историки, несмотря на капитуляцию города, Август ответил: “вы все должны погибнуть”. Триста наиболее именитых граждан были отправлены в помещение, которое занимал Юлий Цезарь, и там они были зарезаны в день мартовских ид; после этого остальное население было без разбора прикончено ударами мечей, а город, один из прекраснейших городов Италии, был превращен в пепел и сметен с лица земли, как некогда Геркуланум. «В древности, — говорит Тацит, — в Риме существовал закон, который разъяснял понятие о государственных преступлениях и об оскорблении величества, за что полагалась смертная казнь». Понятие «оскорбление величества» при республике сводилось к четырем случаям: когда военный отряд покидался военачальником в вражеской стране и попадал в плен; когда кто-нибудь вызывал возмущение; когда должностные лица плохо вершили государственные дела или причиняли ущерб казне, когда ронялось достоинство римского народа. Императорам было достаточно издать немногие добавочные пункты, для того чтобы иметь возможность подвергнуть преследованию любого гражданина и даже целые города. Август первый распростра-
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нил этот закон, подчинив ему сочинения, который он называл контрреволюционными.1) При его наследниках понятие о преступлении все расширялось, как только даже разговоры стали государственными преступлениями; отсюда один шаг до того, чтобы считать преступлением просто взгляд, грустное выражение лица, выражение сочувствия, вздохи и даже самое молчание.

       Очень скоро оскорблением величества или контрреволюционным поступком начали считать в городе Нурсии факт сооружения памятника гражданам, погибшим при осаде Модены, которые, однако, сражались под начальством того же Августа, ввиду того, что в то же время Август сражался с Брутом, а Нурсия испытала судьбу Перузы.

       Либон Друз был обвинен в контрреволюции за то, что он спросил у предсказателя, не будет ли он когда-нибудь обладателем большого богатства. Кремуций Корд, журналист, был обвинен в контрреволюции за то, что он назвал Брута и Кассия последними римлянами. Один из потомков Кассия был обвинен в контрреволюции за то, что он хранил у себя портрет своего предка. Мамерк Скавр был обвинен в контрреволюции за то,

____________________________________________________

1) (Примечание Демулена). Я предупреждаю, что весь этот № от начала до конца представляем собою лишь дословный перевод историков. Я считал излишним снабдить его примечаниями. Тем не менее, рискуя даже прослыть педантом, я изредка буду приводить оригинальный текст, для того, чтобы не дать повода заподозрить мои слова и для того, чтобы никто не мог сказать, что, приводя слова автора, который умер 1500 лет тому назад, я совершаю контрреволюционный поступок. Вот как звучать в оригинале приводимый отрывок: Тацит, Анналы, книга 1, п. 72: Nam legem majestatis reduxerat, cui nomenapud veteres idem, sed alia in judicium veniebant: si quis proditione exercitum, aut plebem seditionibus denique male gesta Republica, majestatem populi Romani minuisset. Facta arguebantur, dicta impune erant, Primus Augustus cognitionem de famosis libellis specie legis ejus tractavit.

Добавлю, что Марат, авторитет которого почти священен, судя по тем почестям, которые воздаются его памяти, был совершенно того же мнения, как и Тацит по этому поводу. Вот как выразился Марат на трибуне конвента в заседания 7-го января по случаю запроса Анаксагора Шометта относительно какой-то статьи покойного Шарля Вилетта, напечатанной в хронике: “всякое привлечение к ответственности за выраженное мнение есть несправедливость. В таких случаях можно лишь привлечь гражданина к суду общественного мнения. Когда же привлекается к ответственности представитель народа, это уже является грубым правонарушением. Я требую, чтобы прокурор коммуны был привлечен к суду за то, то он совершил покушение на свободу слова». (К. Демулен)
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что он сочинил трагедию, в которой были двусмысленные стихи. Торкват Силан был обвинен в контрреволюции за то, что ему приснился Клавдий. Аппий Силан был обвинен в контрреволюции за то, что он приснился жене Клавдия. Помпоний был обвинен в контрреволюции за то, что один из друзей Сеяна скрывался в одной из его пригородных вилл. Контрреволюционным поступком считали то, что кто-то пошел в отхожее место, не вывернув предварительно свои карманы и оставив в одном из них монету с изображением императора, — этим было проявлено недостаточное уважение к священной особе тирана. Контрреволюция, если кто-нибудь жаловался на тяжелые времена, так как этим самым он якобы обвинял правительство. Контрреволюция, если кто-нибудь не восхищался гениальностью Калигулы. По таким-то поводам большое количество граждан было избито, приговорено к каторжным работам в рудниках или к растерзанию дикими зверями, некоторые даже были распилены на две части. Мать консула Фузия Гемина была даже обвинена в контрреволюционности за то, что осмелилась оплакивать трагическую смерть своего сына. «Нужно было радоваться смерти друга или родственника, для того чтобы не подвергнуться риску погибнуть в свою очередь». При Нероне многие из тех, близкие которых были убиты, обращались с благодарственными молитвами к богам; они торжествовали. По меньшей мере было необходимо казаться удовлетворенным, спокойным. Боялись, как бы сама боязнь не вызвала какое-нибудь обвинение.

       Все казалось подозрительным тирану. Был ли гражданин популярен — это был соперник правителя, который мог при случае вызвать гражданскую войну. Studia civium in se verteret et si multi idem audeant, bellum esse. Это было подозрительно.

       Если, наоборот, гражданин старался быть незамеченным и если он скромно держался своего дома; если такая жизнь обратила на себя внимание, вызвала к вам уважение. Quanto metu occultior, tanto famae adptus. Это было подозрительно.
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Вы были богаты; сейчас же являлась опасность, чтобы, народ не оказался подкупленным вашей щедростью. <…> Это подозрительно.

       Напротив, вы бедны; как же! непобедимый император, необходимо иметь наблюдете за этим человеком. Никто так не предприимчив, как бедняк. <…> Подозрительно.

       У вас мрачный характер, вы меланхолик или небрежно одеваетесь; что вас больше всего угнетает, - это то, что общественные дела идут хорошо. Neminem bonis publicis maestum. Подозрительно.

       Если, напротив, гражданин веселился и обильной пищей вызывал несварение желудка, несомненно он радовался только потому, что у императора был этот ужасный приступ подагры, который, слава Богу, не имел никаких дурных последствий; необходимо было дать ему почувствовать, что император находится еще в цвете сил. <...> Подозрительно.

       Был ли он добродетелен и скромных нравов: отлично! новый Брут, который претендовал на то, чтобы при содействии бледного лица и якобинской прически критиковать царедворцев, обходительных и хорошо завитых <… > Подозрительно.

       Он был философ, оратор, поэт: вполне ясно, что он пользовался большей славой, нежели люди, которые управляли государством! Разве можно было терпеть, что у четвертого яруса автор имел больше успеха, нежели сам император за решеткой своей ложи? Virginum et Rufum claritudo nominis. Подозрительно.

       Наконец, слава воина составилась на войне: он, конечно, был в высшей степени опасным благодаря своему таланту. Гораздо легче сладить с неспособным генералом. Если он изменник, он не может сдать армию противнику настолько хорошо, чтобы не вернулся хоть один солдат. Но полководец вроде Корбулона или Агриколы, он бы не спас ни одного, если бы изменил. Лучше всего, сле-
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довательно, — разделаться с ним, по крайней мере, не удалить ли его скорым порядком из армии. Multi militari fama metim fecerat. Подозрительно.

       Можно было думать, что все это было значительно хуже еще, если кому-нибудь пришлось бы быть внуком или родственником Августа: можно опасаться претендента на престол. Nobilem et quod tunc spectraretur e Caesarem posteris! Подозрительно.

       И все эти люди, которые при императорах казались подозрительными, не только как у нас, отправлялись в одну из тюрем, в Маделонет, к Ирландцам или в тюрьму Сент-Пелажи. Властитель посылал им приказ призвать домашнего врача иди аптекаря и выбрать в двадцать четыре часа тот образ смерти, который наиболее понравится. Missus centurio qui maturaret eum.

       Таким образом было совершенно невозможно иметь какое-либо выдающееся качество, если только не превращать его в орудие тирании, чтобы не вызвать зависть деспота и без того, чтобы не подвергнуться верной смерти. Считалось преступлением занимать ответственную должность и подать в отставку; но тягчайшим преступлением была честность и неподкупность. Нерон так усердно искоренял честных людей, что, разделавшись с Тразеем и с Сораном, он хвастался, что уничтожил даже само слово «добродетель». Когда сенат признал их виновными, император прислал ему благодарственное письмо за то, что сенат уничтожил врагов республики; совершенно так же трибун Клодий соорудил алтарь свободы на том месте, где был разрушен дом Цицерона, причем народ кричал: «да здравствует свобода».

       Один страдал из-за имени, своего или одного из своих предков, другой из-за того, что он владел отличным домом в Альбе; Валерий Азиатик - из-за того, что его сады понравились императрице; Статилий - из-за того, что ей же не понравилось его лицо; и целая масса — неизвестно за что. Тораний, опекун и старинный друг Августа, был сослан своим воспитанником неизвестно за что, разве только за то, что он был честным человеком и любил
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свою родину. Ни должность префекта, ни его собственная невиновность не могли спасти Квинта Геллия от кровавых рук палача; Август, милосердие которого так расхваливали, собственными руками вырвал ему глаза. Каждый рисковал быть преданным и убитым, своим ли собственным рабом или недругом; если не оказывалось под рукой врагов, находили убийцу в лице гостя, друга, сына.

       Одним словом, при этих правителях естественная смерть знаменитого человека, даже просто человека, знавшего свое место, была такой редкостью, что об этом писали в газетах, как о событии, и событие это передавалось историками из века в век. «При этом консуле, — говорит нам историк, - жил жрец, который умер в своей постели: это казалось чуть ли не чудом«.

       Смерть такой массы невинных и заслуженных граждан казалась меньшим злом, нежели наглость и скандальное благосостояние тех, кто их предал и умертвил. Ежедневно доносчик открыто и безбоязненно появлялся в доме умершего и находил там богатое наследство. Все эти доносчики были носителями громких имен, они назывались Коттой, Сципионом Регулом, Кассием, Севером. 

       Донос быль единственным средством для того, чтобы преуспеть, и Регул быль трижды консулом благодаря своим доносам. Вот почему такое количество людей стремилось занимать высокие должности, раз этого было так легко добиться… <…>

       Каковы обвинители, таковы были и судьи. Трибуналы, которые были призваны защищать жизнь и благосостояние превратились в бойни, где все, что носило название казни и конфискации, было ни чем иным, как убийством и воровством».

       Дальше Демулен пишет:

       «Граждане, имеется ли среди вас кто-нибудь, кто считал бы меня соучастником хоть одного дурного деяния? Я люблю свою страну и я заявляю, что ей принадлежит моя кровь и моя жизнь. Если я внес свое предложение,
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против которого возражал предыдущий оратор, то это происходило потому, что мне не была доказана виновность арестованных, как это, может быть, очевидно тем, кто имеет перед глазами доказательства. В конце концов, я не настаиваю здесь на защите какой-либо личности”.

       Лежандр таким образом отказался от своего предложения. Был поставлен на голосование предварительный вопрос: «пользуется ли привилегией Дантон? Имеются ли привилегированные лица в республике?» Вопрос этот в свое время был разрешен самим Дантоном, когда после ареста Фабра д'Эглантина он требовал, чтобы его выслушали в конвенте, но добавлял: «конечно, могут оказаться случаи, когда народ должен торопиться карать... Нельзя было выслушать Бриссо и его соумышленников, и они были осуждены».

       Этими словами он сам подписал себе приговор, ибо и на этот раз конвент голосовал так, как было угодно Робеспьеру, и голосование это было встречено рукоплесканиями.

       После речи Робеспьера выступил Сен-Жюст и представил доклад от имени обоих комитетов. Его доклад был уже настоящим обвинительным актом против Дантона:

       «Революция заключается в народе, — говорил он, — а не в репутации отдельных личностей. Эта истинная идея является источником справедливости и равенства в свободном государстве; она является для народа гарантией против неискренних людей, которые своей дерзостью и безнаказанностью превращаются до известной степени в патрициев.

       Нечто страшное таится в священной любви к отечеству; она настолько исключительна, что приносит в жертву все, без жалости, без страха, без человеческого уважения к общественным интересам....

       Ваши комитеты общественного спасения и общей безопасности, исполненные этого чувства, поручили мне требовать у вас во имя отечества суда над людьми, которые с давних пор предают народное дело; которые вели войну против вас вместе со всеми заговорщиками, с гер-



- 54 -

цогом Орлеанским, Бриссо, Эбером, Эро и их соумышленниками, а в настоящее время устраивают заговоры с королями, объединившимися против республики.

       Пусть этот приговор, — продолжал оратор, — будет последним образчиком вашей непоколебимости по отношению к вам лично. Пусть, покаравши их, вы увидите уничтоженными все шайки заговорщиков и сможете наслаждаться в мире полнотой вашей законодательной власти и внушаемого вами уважения”.

       Но необходим еще последний пример строгости: «Нужна известная смелость, чтобы снова говорить с вами о строгости после того, как она столько раз проявлена. Аристократия говорит: «они уничтожать друг друга». Но аристократия обманывается: это ее уничтожаем мы. Свобода не была подорвана казнью Бриссо и Ронсена, признанных роялистами.

       Не слушайте совершенно голосов тех, кто, трепеща перед справедливостью, старается связать свою судьбу с ложным патриотизмом. Справедливость никогда и ни в. чем не может скомпрометировать вас, а снисходительность должна вас погубить».

       После этого вступления он переходит к делу: «Я доношу вам о последних партизанах роялизма, о тех, кто в течение пяти лет служил разным партиям и следовал за свободой, как тигр за своей добычей».

       И дальше он перечисляет разные партии — орлеанистов, бриссотинцев, эбертистов, указывая, что они под влиянием иностранцев были отъявленными врагами и религии и свободы:

       «Они напали на бессмертие души, которым утешался умирающий Сократ; они стремились к большему: старались возвести атеизм в культ, более нетерпимый, чем суеверие. Подвергали нападкам вечное Провидение, которое, конечно, оберегало нас».

       Кроме религии, они подкапывались под конвент: «Они желали уничтожить свободу, обновив ваш состав».

       Здесь терпение уступает справедливому гневу истины.
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       Как! В то время, когда вся Европа, за исключением нас, слепцов, убеждена, что Лакруа и Дантон договорились поддерживать королевскую власть; как! в то время, когда сведения, полученные о Фабре д'Эглантине, воре и соумышленнике Дантона, не оставляют сомнения в его измене; когда посланник французского народа в Швейцарии сообщает нам о тревоге, царящей среди эмигрантов, с момента предания суду друга Дантона, Фабра, наши глаза все еще оказываются открыться!.. Дантон! ты дашь ответ перед неизбежной и непреклонной справедливостью. Рассмотрим твое прошлое поведение и покажем, что с первого дня ты, соучастник всех покушений, стоял всегда против свободы и был в заговоре с Мирабо, Дюмурье, Эбером и Эро Сешелем».

       «Дантон! ты служил тирании!..» И применительно к этой теме он разрабатывает жизнеописание Дантона. Все его слушают, никто не возражает. И он благополучно доводит до конца свою длиннейшую речь:

       «Дни преступления прошли; горе тем, кто станет поддерживать его дело! Его политика разоблачена. Да погибнет все преступное! Республики создаются не мягкосердечием, но жестокой строгостью, непреклонной по отношению к предателям. Пусть заявят о себе соучастники и станут на сторону преступления; то, что мы сказали, никогда не пропадет на земле. У жизни можно отнять людей, которые, подобно нам, дерзали на все ради истины; но у них нельзя вырвать сердец или отнять могилу, в которую они спасаются от рабства и от стыда, что допустили торжество негодных».

       После этого он прочел проект декрета, отдававшего под суд Камилла Демулена, Эро, Дантона, Филиппо и Лакруа по обвинению в сообщничестве с герцогом Орлеанским и Дюмурье, Фабром д'Эглантином и врагами республики.

       Декрет, по словам Moniteur, был принять единогласно при горячих рукоплесканиях.

       Вечером этот же доклад был сделан в клубе.
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якобинцев и там был встречен так же горячо, как и в конвенте. Кутон одобрил верность конвента и его нелицеприятие, выразившееся в отказе оказать снисхождение Дантону, в котором было отказано в других случаях; Лежандр вновь повторил свои извинения.

       С одобрения этих двух почти равных по влиянию собраний доклад этот должен был послужить для судей обвинительным актом наряду с другим докладом о другой группе осужденных, составленным Амаром.

***

       Кроме Дантона, Камилла Демулена, Лакруа и Филиппо, были привлечены Эро де Сешель, Фабр д'Эглантин и ряд других лиц. Всех их постарались соединить в одном общем деле о заговоре. О некоторых из них необходимо привести несколько слов, чтобы яснее представить себе картину самого процесса Дантона.

       «Эро де Сешель, член комитета общественного спасения и один из столпов правительства, ведавший специально иностранными делами, уже давно был на подозрении у своих товарищей. Комитет ничего не обсуждал в его присутствии, ссылаясь между прочим на то, что он скомпрометировал дипломатические документы комитета тем, что они появились в газетах и попали за границу». Он же в свое время, «со слезами на глазах» добивался освобождения Проли, которого Робеспьер считал опорой священников и защитником католической армии и который был осужден по процессу Эбера. В свое время, когда Эро был в командировке в Эльзасе, на него поступил донос с обвинением в сношениях с иностранцами; тогда за него вступились Бантаболь и Кутон, протестовавшие против обвинения отсутствующего, и когда Эро вернулся и представил отчет о своей миссии, то доносчик (Бурдон из д. Уазы) не рискнул даже раскрыть рта. Эро предложил сложить свои полномочия члена комитета общественного спасения, но конвент не только отказал ему в этом, но даже оказал ему честь, предписав напечатать его отчет. Однако комитет 
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не счел себя побежденным, и среди его бумаг имеется следующее письмо, написанное рукой Робеспьера, который так сильно желал устранить неудобного товарища по работе:

       «Париж, 11-го нивоза, II-го года французской республики

       Комитет общественного спасения — Эро.

       Гражданин товарищ, 
       на тебя поступил донос в национальный конвент, который и переслал нам его. Нам необходимо знать, не утаиваешь ли ты своей отставки, которую, как говорят, ты вчера предложил национальному конвенту. Мы просим тебя выбрать одно из двух: или настаивать на отставке, или предоставить комитету расследовать поступивший на тебя донос, ибо нам надо выполнить наш необходимый долг. Мы ожидаем от тебя письменного ответа сегодня или самое позднее — завтра. 

       Подписано: Робеспьер, Колло д'Эрбуа,
       Бийо-Варенн, Карно, Б. Баррер».

       Однако Эро не испугался. Он не настаивал на отставке, и комитет отложил расследование до другого, более удобного случая. Такой случай наконец представился.

       25-го вантоза в квартире Эро был арестован человек, обвиняемый в эмиграции. Эро, не веривший в основательность обвинения, отправился вместе с своим товарищем Симоном на свидание с арестованным. Оба они были емедленно арестованы, и Сен-Жюст, от имени комитетов общественного спасения и общей безопасности, потребовал, чтобы конвент одобрил арест двух своих членов как соучастников привлеченного к ответственности заговорщика: «Римский сенат, — говорил он, — был превознесен за доблесть, с которой он поразил сенатора же Катилину». И конвент одобрил арест.

***

       С Фабром д`Эглантином Робеспьер сводил личные счеты. Этот депутат, автор разных театральных пьес,
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обычно присутствовал на заседаниях конвента, как на театральном зрелище, и Робеспьер крайне раздражался, подмечая, что Фабр через свой лорнет наблюдает и за ним, и за другими деятелями конвента. Он опасался быть выведенным в какой-нибудь сатирической комедии, тем более что у Фабра, кажется, уже было готово подобное произведение. Но, конечно, для ареста и расправы с неугодным человеком нужны были более существенные данные, чем еще неизданная комедия.

       Однако предлог для ареста мог найтись в тот момент, когда умеренные и крайние одинаково должны были попасть на суд революционного трибунала в качестве врагов революции, действующих под влиянием иностранцев. На эту тему и говорил Робеспьер в клубе якобинцев 19-го нивоза (8-го января), где он обвинял и крайних, и умеренных в том, что они сговорились между
собой. Он указывал, что при столкновении партий «несколько ловких вожаков пускают в ход машину, а сами прячутся за кулисами». «В основе, — говорил он, развивая свою метафору, в которой нетрудно было узнать определенную личность, — это все та же шайка жирондистов. Переменились только актеры, но это те же актеры, лишь в других масках. Та же сцена, то же театральное действие. Питт и Кобург, и др.».

       И он с такой горячностью напал на замаскированных контрреволюционеров, лицемеров и платных преступников, мошенников и интриганов всех мастей, что Фабр д'Эглантин, предупрежденный о его намерениях, поднялся со своего места и направился к выходу,

       Но Робеспьер, видя, что тот собирается уходить, просил собрание предложить Фабру остаться на заседании. Тот направился к трибуне.

       «Если Фабр закончил свою тему, — заявил Робеспьер, — то моя еще не исчерпана, и я прошу его подождать».

       И развивая свою теорию о двойном заговоре этих двух партий, которые делают вид, что борются друг с другом, а ставят своей целью разрушение республики, он добавил:
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       «Я заявляю настоящим монтаньярам, что победа в их руках и что остается раздавить только еще несколько змей”.

       (Рукоплескания; со всех сторон зала кричат: «Они будут раздавлены»).

       «Мы не занимаемся какими-нибудь личностями, — продолжал он, — но только отечеством. Я предлагаю обществу заняться только заговором и приглашаю этого еловека, которого мы видим лишь с лорнетом в руках и который так хорошо умеет излагать театральные интриги, соблаговолить объясниться: мы посмотрим, как он выйдет из этого положения».

       Фабр не заставил себя просить. «Я готов, — сказал он, — ответить на все, когда Робеспьер пожелает точно формулировать свои обвинения; но так как меня не обвиняют ни в каких определенных проступках, то я ограничусь молчанием до тех пор, пока я буду знать, что я должен разъяснить». И далее он заявил себя совершенно чуждым внушениям и писаниям Филиппо и Камилла Демулена, о которых шла речь на собрании.

       Но так как Робеспьер в чем-то обвинял его, то для многих он был уже человеком обреченным, и кто-то даже крикнул: “На гильотину!”

       «Робеспьер, — говорится в протоколе собрания, — приказал вывести нарушителя порядка».1)

       Но это, конечно, не помешало ему самому продолжать рыть яму для Фабра д'Эглантина, в которую он и свалил его вместе другими лицами.

***

       Чтобы понять дальнейшие события, надо сказать несколько слов о деле так называемой Ост-Индской компании.

       Это было время с одной стороны падения всех ценностей, а с другой — самой деятельной спекуляции; ажиотаж хватил все слои общества и проник даже в среду деятелей конвента.

____________________________________________________

1) Moniteur, от 23 нивоза (12 января 1794 г.). Цитата у Wallon'а, 1. с.
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       Амар в своем докладе рисует картину иностранного заговора с бароном Батцем во главе. У этого Батца однажды собрались на обед Жюльен из Тулузы, Шабо, Базир и Делоне из Анжера. Обсуждался вопрос о легкой наживе, и Делоне указал Базиру очень простое средство:

       «Надо, — говорил он, — заставить понизиться все ценности финансовых компаний и, воспользовавшись этим падением, скупить их, а затем вызвать повышение их и восстановить таким образом ценность бумаг». — «Но,— возражал Базир, — где же средства для их покупки?» — «Нет ничего легче, как достать их, — ответил Базир, — аббат д'Эспаньяк (поставщик армии) просит четыре миллиона; если ему обеспечить получение их, он позволит воспользоваться ими на некоторое время». Амар, приведший в своем докладе этот разговор, добавляет: «Жюльен из Тулузы говорил Базиру, что в то время, как Делоне представит (в конвент) мемуар, чтобы вызвать понижение ценностей, он, Жюльен, запугает администраторов и банкиров с целью помочь сообществу и его выгодам, что и от Базира требуется только молчание и попустительство и что Делоне точно разделит между всеми их долю прибыли». 

       Все и произошло, как было сказано. Аббат д'Эспаньяк получил свои четыре миллиона, а дельцы занялись работой на понижение ценностей финансовых компаний. Эти компании, особенно Ост-Индская, допускали массу злоупотреблений, поэтому имели достаточно врагов среди членов конвента, в их числе был и Фабр д'Эглантин.

       Однажды Делоне сказал ему: «Ты будешь очень доволен, я раздавлю Ост-Индскую компанию», - затем он взошел на кафедру и подробно изложил все злоупотребления компаний и в заключение предложил упразднить все финансовые компании, под каким бы наименованием они не существовали. В проекте предложенного им декрета были предложены детали ликвидации их обязательств, причем ликвидация поручалась им самим.

       Этот последний пункт удивил Фабра д'Эглантина, так как по его мнению незачем было оставлять ликвидацию в руках самих компаний, так как это значило бы продлить их существование:
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       «Вы не желаете принять, — говорил он, — достаточно решительных мер против людей, укравших у республики пятьдесят миллионов. Я предлагаю правительству забрать все товары, принадлежащие Ост-Индской компании, и продать их при посредстве своих агентов. Если что-нибудь останется после ликвидации, оно может быть возвращено компании. Кроме того, я предлагаю немедленно же опечатать бумаги всей администрации, чтобы найти новые доказательства их мошенничества». 

       Предложение Фабра, поддержанного Робеспьером, было принято с поправкой Камбона, «что нация не отвечает за дефицит».

       В этом смысле и был принят декрет и направлен в комиссию для выработки окончательной редакции. В комиссию вошли Фабр д'Эглантин, Камбон, Рамель, Шабо и Делоне, как докладчик проекта декрета.

       Это неожиданное заключение расстроило все планы Делоне. Он рассчитывал скупить по низким ценам акции Ост-Индской компании и затем, предоставив ей ликвидировать свои дела, найти способ поднять курс бумаг и с выгодой перепродать их. Теперь же оказывалось, что компанию желают просто упразднить. Тогда он со своими приятелями решили исправить и обнародовать декрет не в том виде, как он был вотирован конвентом, а в более подходящем для их целей виде.

       Прежде всего они попытались подкупить Фабра д'Эглантина взяткой в 100.000 ливров; но Шабо, которому было поручено это деликатное дело, с первых же слов понял, то на подкуп нельзя рассчитывать и поэтому ограничился, тем, что передал Фабру проект декрета с просьбой внести в него те изменения, которые соответствовали духу его поправки. Фабр д'Эглантин и внес эти поправки карандашом на экземпляре, еще и ныне хранящемся в национальном архиве.

       На следующий день Шабо принес ему начисто переписанный проект декрета и сказал, что это и есть проект, выработанный накануне. Фабр подписал его, не читая. Тогда
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Делоне и его сообщники занялись бесцеремонной подделкой и переделкой текста декрета в желательном для себя направлении и в таком виде сдали его в набор. Однако через несколько дней Шабо, видя, что дело проваливается, решил спасти себя и обратился к Робеспьеру, как члену комитета общественного спасения, с заявлением, что существуете большой заговор, для успеха которого предполагалось подкупить одного члена Горы; что он, Шабо, желая разоблачить предателей, взял на себя передачу этих денег, и в доказательство подал свой пакет ассигнаций. Робеспьер посоветовал ему обратиться со своим доносом в комитет общественной безопасности, что он и исполнил; вместе с ним дал показания и его друг Базир.

       Комитет общественной безопасности счел наилучшим арестовать как тех, на кого был сделан донос, так и самих доносчиков. Были арестованы Шабо, Базир и Делоне, но Жюльен из Тулузы и барон Батц успели скрыться. Конвент декретом от 28 брюмера одобрил арест четырех депутатов (Жюльена рассчитывали арестовать позднее).

       На предварительном допросе Делоне заявил, что среди его опечатанных бумаг имеется один документ, позволяющий открыть настоящего виновного. Бумаги были просмотрены, и среди них нашелся первоначальный проект декрета с пометками и подписью Фабра д'Эглантина. Было решено, что именно он, а не кто-либо иной, подделал документы, а после доклада Амара, одобренного конвентом 24-го нивоза (13-го января 1794 г.), Фабр был арестован. Ему было не трудно установить свою невиновность или, вернее, слабую степень своей вины, заключавшейся в том, что он, не читая, подписал поддельный документ, полагаясь на честность своих товарищей. Все было напрасно. Враги его были слишком довольны всем случившимся, чтобы постесняться упустить удобный случай расправиться с ним.

       Шабо, видя, что все продало, пытался отравиться, но его отходили (27-го вантоза — 17-го марта 1794 г.), а 29-го вантоза декретом конвента объявлялось о предании суду Делоне из Анжера, Жюльена из Тулузы, Фабра д'Эглантина, Шабо и Базира.
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       Кроме этих лиц, были привлечены по этому же делу Юниус и Эмманюель Фрей, Дидерихсен, Гусман и д'Эспаньяк. Всех их подозревали в ажиотаже, а главное, благодаря им можно было создать дело об иностранном заговоре, ибо Фрей был родом из Австрии, Дидерихсен из Голландии, а Гусман — испанец.

       Всем арестованным было предъявлено обвинение в заговоре. То был единственный вопрос, предложенный им 12-го жерминаля (1-го апреля 1794 г.) на предварительном допросе Дельежем, одним из судей революционного трибунала. В качестве заговорщика был привлечен и генерал Вестерманн, выступавший в свое время свидетелем по делу Эбера и Ронсена и особенно ненавистный поэтому якобинцам.

       Предстоящий процесс, в который включили группы людей совершенно разных, как по своему политическому мировоззрению, так и по деловым и общественным связям, имел вполне определенную тенденцию — унизить Дантона и его товарищей, объединив их в одном деле с разными спекулянтами и мошенниками.

Фабр д'Эглантин с соумышленниками попали в тюрьму раньше Дантона и его трех товарищей. В тюрьме они пользовались свободой общения с другими заключенными. Напротив, Дантон и трое его товарищей были помещены в одиночные камеры. Но так как камеры Дантона и Лакруа были смежны, то заключенные могли переговариваться, несколько повышая голос; это же позволило другим заключенным слышать их разговор.

       «О, если бы я знал, что они хотят меня арестовать!» — воскликнул Лакруа. - «Я знал это, — возражал Дантон, - меня предупреждали, но я не мог этому поверить». — «Как! Дантона предупреждали, и Дантон позволил себя арестовать! Тебя погубила твоя беспечность и твоя вялость. Сколько раз тебе предсказывали это!»

       Из этой же Люксембургской тюрьмы Камилл Демулен писал своей жене письма, в которых была совсем забыта политика и где человек, под влиянием несчастья, проявляет себя со всеми своими слабостями:
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       «Люсиль, моя Веста, мой ангел! — пишет он. — Судьбе угодно направить мои взоры из тюрьмы на этот сад, где я провел восемь лет моей жизни, следуя за тобой. Уголок вида на Люксембург вызывает во мне вереницу воспоминаний о нашей любви. Я в одиночной камере, но никогда в жизни своими мыслями, воображением, чуть ли не осязанием я не был так близок к тебе, твоей матери и моему маленькому Горацию...

       Я пишу тебе эту первую записку только с просьбой о вещах первой необходимости. Но я буду проводить все время в тюрьме за писанием писем к тебе: ведь мне не надо браться за перо с другой целью. А для моей защиты все мое оправдание заключено в моих восьми республиканских томах. Это — хорошая подушка, на которой засыпает моя совесть в ожидании суда и вечности, О, моя дорогая Лолотта, побеседуем о чем-нибудь ином. Я падаю на колени, я простираю руки для твоих объятий, я больше не нахожу моего бедного Люлю (здесь отпечаток слезы) и этой бедняжки Даронн...” 

       Вот другое письмо.

       Дуоди (2-я декада) жерминаль (1-е апреля)

       «Благодетельный сон прекратил мои страдания. Когда спишь, чувствуешь себя свободным; нет больше ощущения пленения; небо сжалилось надо мной. Минуту тому назад я видел тебя во сне, и я целовал поочередно тебя и Горация; но наш малютка потерял глаз от какой-то причины, и этот печальный случай разбудил меня. Я снова очутился в моей тюрьме; была полутьма. Не имея больше возможности ни видеть тебя, ни слышать твоих ответов, так как перед тем ты и твоя мать разговаривали со мной, я встал, чтобы по крайней мере поговорить с тобой и написать тебе письмо. Но когда я растворил окна, то мысль о моем одиночестве, об этих ужасных решетках и запорах, разделяющих меня с тобой, эта мысль победила всю твердость моей души. Я расплакался или, вернее, я рыдал, взывая в моей могиле: Люсиль! Люсиль! Где ты?»

       В этот день, 12-го жерминаля (1-го апреля), пятеро были подвернуты допросу. Один за другим они были вызваны следователем Денизо, который каждому из них поставил следующий вопрос:
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       В. Участвовали он в заговоре против народа с целью восстановить монархию и монархическое правительство? Они отвечали:

       Камилл Демулен: Нет.

       Дантон: Что он был республиканцем и умрет таковым. 

       Филиппо: Что всегда участвовал в заговорах против тирании в пользу свободы и никогда не шел против национального конвента.

       Эро де Сешель: Что эти ужасные мысли никогда не проникали ни в его ум, ни в его сердце.

       Это был единственный допрос, если не считать обычного вопроса:

       Имеет ли обвиняемый защитника?

       На что Дантон ответил, что он обойдется своими силами.

12-го жерминаля, в 11 1/2 часов вечера, четверо заключенных были приглашены в канцелярию для вручения им обвинительного акта; им также сказали, что их немедленно отправят в Консьержери. Камилл, задыхаясь от бешенства, ходил большими шагами по комнате. Филиппо молчал, скрестив руки и устремив взоры к небу. Дантон шутил над Камиллом Демуленом, а затем обратился к Лакруа:

       «Ну, что ты скажешь, Лакруа?” — “Что я собираюсь остричь волосы, чтобы их не коснулся Сансон” — “О, это будет совсем другая церемония, когда Сансон переломает нам шейные позвонки.” — “Я думаю, что следует говорить только в присутствии обоих комитетов.” — “Ты прав; надо постараться расшевелить народ”.
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       «Когда они отправлялись в трибунал (в Консьержери), — продолжает Бонье, — Дантон и Лакруа притворялись чрезвычайно веселыми; Филиппо спускался с ясным и спокойным лицом; у Камилла Демулена был мечтательный и удрученный вид. Перед тем, как войти к привратнику, он сказал: «Я отправляюсь на эшафот, потому что я пролил несколько слез о судьбе несчастных; мое единственное предсмертное сожаление, что я не смог помочь им». Вероятно, по прибытии в Консьержери, Камилл набросал следующие исполненные негодования строки:

       «Если бы я в свою очередь мог печатать; если бы меня не посадили в одиночную тюрьму; если бы сняли печати и я мог бы иметь необходимые документы для ведения своей защиты; если бы мне дали только два дня для составления номера — о, как бы я тогда уничтожил г. шевалье Сен-Жюста, как бы я уличил его в самой жестокой клевете! Сен-Жюст свободно пишет в своей ванне, в уборной и в течение двух недель обдумывает мое убийство; а мне даже некуда поставить чернильницу; и в моем распоряжении лишь несколько часов для защиты жизни. Разве это не то же, что поединки императора Коммода, который, сам имея превосходный меч, заставлял своего противника сражаться рапирой с пробковым наконечником?»

       Дальше идут несколько страниц заметок, в которых он старается обратить обвинение в заговоре против своих же обвинителей и особенно нападает на Сен-Жюста, Вадье, Амара, Вуллана и Баррера...

       О пребывании Дантона в тюрьме имеются воспоминания человека, сидевшего там одновременно с ним:

       «Дантон, — говорит он, — помещенный в камере рядом с Вестерманном, не переставал говорить, чтобы его слышал не столько Вестерманн, сколько мы. Этот страшный Дантон был, поистине, поддет Робеспьером и поэтому ему было немного стыдно. Глядя через свои решетки, он говорил многое, чего, по-видимому, не думал; все его фразы были пересыпаны ругательствами и циничными выражениями. Вот некоторые из запомнившихся мне фраз:
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       «В этот же день я предложил учредить революционный трибунал, но за это я прошу прощения у Бога и людей; он был создан не для того, чтобы стать бичом человечества, а чтобы предупредить повторение резни 2-го сентября».

       «Я оставляю все в ужасном хаосе: из них никто умеет управлять. Среди такого озлобления, я не сержусь, что связал свое имя с несколькими декретами, которые позволят увидеть, что я не сочувствовал им. «Если бы я оставил мои ноги Кутону, то можно было еще некоторое время ходить в комитет общественного спасения».

       «Это все мои каиновы братья».

       «Бриссо гильотинировал бы меня, как это сделает Робеспьер».

       «При мне был шпион, не покидавший меня».

       «Я знал, что меня должны арестовать».

       «Доказательством, что Робеспьер — Нерон, служит то, что он никогда так дружески не говорил с Камиллом Демуленом, как накануне его ареста».

       «Во время революций власть остается у более преступных».

       «Лучше быть бедным рыбаком, чем управлять людьми».

       «О, г... зверье! Они, при моем проходе, будут орать: «да здравствует республика!»

       Риуфф говорит также и о других заключенных:

       «Лакруа, сильно смущенный своим заключением, по-видимому, больше других испытывал угрызения совести в том, что он виноват перед всеми несчастными, кого он видел в тюрьме. Он притворялся удивленным, и это удивление, не могшее быть естественным, наполняло негодованием всех, кто его видел. Он делал вид, что растроган судьбой стольких жертв: «Зачем такое количество молодых девушек в заключении?» — восклицал он. Все поражало его, и характер трибунала, и такой суровый тюремный режим, и число заключенных. «Как! — сказал ему один из них, — неужели никогда телеги с жертвами, попадавшиеся вам на пути, не пояснили вам, что в Париже имеется людская бойня?» — «Нет, — ответил он, — я никогда не встречался с этими телегами».
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       Интересно отметить, что среди бумаг комитета общественного спасения имеется следующая заметка:

       «Написать Анрио, чтобы он распорядился не арестовывать ни председателя, ни государственного обвинителя революционного трибунала».
       Приписка другим почерком:
       Другим почерком:
       «13 жерминаля»
       «(Письмо отправлено в тот же день с жандармом)».

       В этот самый день (2 апреля 1794 г.) начался процесс. Четырнадцать человек сидело на скамье подсудимых, но во главе их был не Дантон, а Шабо, Базир и Фабр д'Эглантин. Другими словами, центр тяжести был перенесен на дело с подделкой декрета. Далее сидели Лакруа и Дантон; за ними Делоне и Эро де Сешель; затем Камилл Демулен, а за ним Гусман, Дидерихсен, Филиппо, д'Эспаньяк, Юниус и Эмманюель Фрей.

       Против них сидели присяжные, число которых не было увеличено. Их было семеро: Реноден, Дебуало, Треншар, Диз-у («десятое августа»), Люмьер, Ганпеи и Субербиель. Камилл Демулен пытался отвести Ренодена, но это ему не удалось.

       Позади судей расположились члены комитета общей безопасности Вуллан и Вадье.

       При перекличке обвиняемых Камилл Демулен, на вопрос о возрасте, ответил: «Мне тридцать три года, возраст санкюлота Иисуса».

       Дантон на вопрос об имени и жилище заявил: «Моим жилищем скоро будет ничто; а мое имя вы найдете в Пантеоне истории».

       Эро де Сешель на вопрос об имени и о положении до революции, иронически указал: «Меня зовут Мари-Жан, мало выдающееся имя даже среди святых. В этом самом зале я заседал, ненавистный парламентским деятелям».

       Согласно выработанному плану, государственный обвинитель
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приказал читать в качестве первой части обвинения доклад Амара о деле Ост-Индской компании, на основании которого были преданы суду Шабо, Делоне из Анжера, Жюльен из Тулузы (заочно), Фабр д`Эглантин и Базир. Общественный обвинитель включил туда же Эро де Сешеля и даже Камилла Демулена, потому что последний говорил, что не понимает, каким образом не заработать денег во Франции; для него лично весь вопрос в выборе способов заработка.

       Однако обвинители не желали ограничиться вопросом о подделке и взяточничестве. Им нужен был заговор с участием иностранных держав; для этого они и включили в процесс несколько иностранцев.

       Затем первая группа была соединена со второй через Камилла Демулена; через Шабо и Фреев их обе соединили с заговором Ронсена, Эбера и пр.; через Фабра д`Эглантина - с заговором жирондистов, и через Дантона – с заговором Дюмурье. Здесь государственный обвинитель широко использовал доклад Сен-Жюста: Дантон служил тирании, он был в заговоре с Ламетом; он завлек народ в ловушку на Марсовом поле (17 июля 1791 г.); он покинул Париж в дни опасности; он был в интимной дружбе с Дюмурье, льстил жирондистам, договаривался с Вимпфеном и герцогом Орлеанским; его подозревали, на основании писем испанского посла, в сношениях с королевой. Наконец, он обедал у Гусмана; следовательно, он был в сношениях с испанцами.

       Первое заседание (13-го жерминаля) целиком ушло на чтение доклада Амара о деле Ост-Индской компании и декретов о предании суду. Второе заседание началось с чтения нового декрета, направлявшего в революционный трибунал нового подсудимого, Вестерманна, «страсбургского городского голову, солдата с детских лет», как он ответил на перекличке.

       Вестерманн немедленно же занял место на скамье подсудимых. Был прочитан его обвинительный акт, затем обвинительный акт против Шабо, Фабра д`Эглантина и других, в виде дополнения к докладу Амара, и, наконец, вместо обвинительного акта против Дантона, Лакруа и Филиппо,
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был прочитан доклад Сен-Жюста. Тогда только открылись прения допросом свидетелей.

       Так как на первом месте стояло дело Ост-Индской компании, то с него и было начато. 

       Первый свидетель Камбон рассказал о поправках, которые должны были быть внесены в декрет об Ост-Индской компании и об искажении их в официальной редакции декрета. Фабр д'Эглантин выяснил свою роль в издании декрета, но тщетно добивался предъявления подделанного документа. Делоне отрицал все; Шабо и Базир уверяли, что занялись этим делом с целью разоблачить его. Эро де Сешель слышал кое-что о судьбе финансовых компаний. Он спрашивал Базира, «знает ли тот что-нибудь о всей этой галиматье», и Базир ответил ему: «Это мой секрет, и скоро я раскрою его в комитете общественной безопасности». Д'Эспаньяк признавал, что оказал несколько услуг Ост-Индской компании и обещал оказать еще услуги, вполне честные; но тут ему прочли его письмо к Жюльену:

       «Милый друг,
       Я еще ничего не сделал для вас и, однако, я вовсе не забыл о всех своих обязательствах по отношению к вам.
       Вам трудно получить правильное понятие о жертвах, принесенных мною для многих преступников, заседающих рядом с вами и не сдержавших данного мне слова» и др...

       Во время этих дебатов Лакруа и Дантон бормотали: «Что за необходимость в нашем присутствии в деле о краже бумажника, в деле, только унижающем нас?» — «Постарайся ехать в той же повозке», — говорил Дантон и пр.

       Наконец, председатель обратился к Дантону.

       Председатель: Дантон, национальный конвент обвиняет вас в содействии Дюмурье, в том, что вы скрыли его настоящей характер, разделяли его свободоубийственные (liberticides) проекты, напр., проект идти с армией на Париж для уничтожения республиканского правительства и восстановления королевской власти.
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       Дантон: Мой голос, который столько раз звучал для народного дела, для поддержки и защиты его интересов, опровергнет без труда клевету.

       Осмелятся ли подлецы, клевещущие на меня, говорить со мной лицом к лицу? Пусть они покажутся, и я тотчас покрою их презрением и позором, характеризующим их! Я сказал и повторяю: моим жилищем будет скоро небытие, а мое имя в Пантеоне!.. Моя голова тут: она отвечает за все! Жизнь мне в тягость, я жду с нетерпением освобождения от нее.

       Председатель: Дантон, дерзость свойственна преступлению, а спокойствие – невинности; конечно, защита есть законное право, но защита, умеющая соблюдать границы приличия и умеренности, умеющая с уважением относиться ко всему, даже к своим обвинителям.

       Дантон: Личная дерзость, конечно, достойна порицания, и никогда меня не упрекнут в ней; но дерзость национальная, образчики которой я проявлял столько раз, которой я столько раз служил государству, этот род дерзости допустим; в революции он необходим, и я горжусь им. Когда я вижу, что меня так несправедливо обвиняют, то могу ли я владеть чувством негодования, которое кипит во мне против моих клеветников? Можно ли ожидать хладнокровной защиты от революционера, подобного мне, столь ярко выраженного? Люди моего покроя бесценны; на их челе неизгладимыми буквами оттиснута печать свободы и республиканский дух; и меня обвиняют в том, что я всегда был врагом партии свободы, что я вступил в заговоры с Мирабо и Дюмурье! И меня-то заставляют дать ответ неизбежной, непреклонной справедливости!... А ты, Сен-Жюст, ты ответишь перед потомством за клевету, брошенную против лучшего друга народа, против его самого горячего защитника!.. Пробегая этот список гнусностей, я ощущаю трепет во всем моем существе.

       Председатель предложил Дантону быть сдержаннее и указал ему, что Марат при своей защите установил



- 72 -

свою невиновность в почтительных выражениях. «Я не могу, — добавил он, — указать вам лучший образец”.

       Дантон сдерживался некоторое время, но затем снова взял прежний тон:

       «Я — продался Мирабо, герцогу Орлеанскому, Дюмурье! Я — сторонник роялистов и королевской власти!.. Разве не я велел расклеить объявление в округе Кордельеров о необходимости восстания? Я вполне владею своими мыслями, когда я бросаю вызов своим противникам, когда я предлагаю помериться с ними... Пусть их представят мне, и я их погружу в небытие, откуда им никогда не следовало выходить!.. Жалкие клеветники, покажитесь, и я сорву с вас маску, спасающую вас от общественной мести!..»

       Председатель снова останавливает его:

       «Дантон, не при помощи непристойных выходок против ваших обвинителей удастся вам убедить суд в вашей невинности. Говорите другим языком, чтобы суд мог слушать вас».

       Дантон: Обвиняемый, подобный мне, имеющий понятие о словах и делах, отвечает, перед судом, но не беседует с ним.

       Честолюбие и жадность никогда не владели мной... Принадлежа всецело отечеству, я щедро принес ему всю мою жизнь.

       И в этом смысле я боролся с бесчестным Пасторе, Лафайетом, Байи и всеми заговорщиками, желавшими проникнуть на наиболее важные посты, чтобы лучше и легче убить свободу. <…> Я должен сделать важные разоблачения; я требую, чтобы меня выслушали в мирной обстановке; это требование законно, так как касается блага родины».

       Председатель предлагает ему защищаться, а не нападать на кого-либо.

       Дантон: Я возвращаюсь к своей защите. Весьма странно ослепление национального конвента на мой счет до сегодняшнего дня; но действительно чудесно его внезапное прозрение!
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       Председатель: Ирония, к которой вы прибегаете, не разрушает сделанного вам упрека в том, что вы прикрывались перед публикой маской патриотизма, чтобы обмануть ваших товарищей и тайно помочь королевской власти.

       Нет ничего обычнее этих шуток и игры словами у подсудимых, которые чувствуют, что их теснят и давят собственные дела, и не могут уничтожить их.

       Дантон: Я действительно вспоминаю, что я вызывал восстановление королевской власти, воскресение всего монархического могущества и помогал бегству тирана, когда я всеми своими силами препятствовал его путешествию из Сен-Клу, когда я покрыл щетиной пик и штыков его дорогу, надев в известном смысле цепи на его горячих коней! Если это означает объявлять себя сторонником королевской власти, выказывать себя ее другом, если по этим чертам можно узнать человека, помогающего тирании, то, при этой гипотезе, я виновен в этом преступлении…

       Затем он дает объяснения по делу стрельбы на Марсовом поле (17-го июля 1791 г.), о своем пребывании в Арси-на-Обе, о своем путешествии в Англию 17-го июля 1791 года, о своем вторичном пребывании в Арси-на-Обе.

       «Меня обвиняют в том, что я удалился в Арси-на-Обе, когда ожидался день 10-го августа, когда свободные должны были вступить в борьбу с рабами.

       На это обвинение я отвечу своим заявлением, относящимся к той эпохе, а именно, что французский народ победит или я умру; я требую вызвать в качестве свидетеля этого заявления гражданина Пейяна: мне нужны, добавил я тогда, лавры или смерть.

       Где же те люди, которым нужно было воздействовать на Дантона, чтобы он показался в этот день? Где же эти привилегированные лица, у которых он занимал энергию?

       Вот уже два дня, как трибунал познакомился с Дантоном; завтра он надеется уснуть на лоне славы: никогда он не просил пощады, и вы увидите, как он взлетит на эшафот со спокойствием, свойственным чистой совести».
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       Далее он дает отчет в своих действиях 10-го августа, в делах своего пребывания на министерском посту, в суммах, предоставленных в его распоряжение, в 400.000 франках из сумм секретного фонда:

       «Я израсходовал только 200.000 ливров. Эти фонды были средством, которым я наэлектризовал департаменты”.

       Затем он говорит о своих сношениях с Дюмурье и Вестерманном.

       На вопрос одного присяжного, почему Дюмурье не преследовал пруссаков при отступлении и почему Бийо-Варенн, обязанный следить за Дюмурье, не предвидел его измены, Дантон ответил, что очень легко судить задним числом и предложил присяжным ознакомиться с докладом Бийо-Варенна.

       «Дантон, - говорит редактор Бюллетеня, - долгое время говорил с той силой и энергией, которые он столько раз проявлял на собраниях.

       Рассматривая ряд личных обвинений, он с трудом удержался от некоторых проявлений бешенства, охватывавшего его; его надтреснутый голос достаточно указывал, что ему нужен отдых.

       Все его судьи почувствовали затруднительность его положения и предложили ему приостановить защиту, чтобы потом возобновить ее более мирно и спокойно. Дантон послушался предложения и замолчал».

       Некоторые свидетели в процессе Фукье-Тенвиля, Эрман и другие члены суда, судьи или присяжные, заявляют, что это предложение было ловушкой:

       «Прения открылись, - говорит свидетель депутат Тирион. – Дантон начал речь. Посреди защиты председатель Эрман сказал ему: ты устал, предоставь слово другому; когда ты отдохнешь, я тебе вновь дам слово. Дантон желал продолжать, председатель настоял; слово было отнято у Дантона и более не возвращено».

       Это явствует и из спора, возникшего впоследствии, когда судили самый трибунал в 1795 году, между Эрманом и другими лицами:
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       «Д`Обиньи: Я утверждаю, что Дантон был лишен слова.

       Эрман: Я отрицаю это; а кроме того, это был процесс исключительный и политический.

       Парис: Я повторяю: Дантона не выслушали, так же, как и других обвиняемых. Опасались даже свидетелей со стороны обвинения. Был вызван только один свидетель, да и он говорил в пользу Дантона. Было нелегко найти свидетелей против таких людей».

***

       15-го жерминаля, на третий день процесса, к обвиняемым был присоединен бывший главный прокурор Парижского департамента Люлье; его обвиняли в пособничестве Шабо. После допроса его г. Эро де Сешеля, председатель стал допрашивать Камилла Демулена и прямо поставил ему в вину знаменитую страницу 3-го номера «Старого Кордельера»:

       «Был обвинен в контрреволюционности потомок Кассия за то, что хранил портреты своих предков. Считалось контрреволюционным преступлением, если человек пошел в уборную и не вынул предварительно из карманов императорских изображений» и др.

       В записках одного из присяжных приведены некоторые отрывочные ответы Камилла Демулена:

       «Я предупреждал о Дюмурье раньше Марата и первым предупредил о герцоге Орлеанском. Революция началась со мною и моя смерть закончит ее. Марат ошибался относительно Проли. Кто не имел своего Диллона? Начиная с 4-го номера, я писал только для того, чтобы исправить свои прежние ошибки. Я первым создавал все заговоры, и меня ободряли, мне писали и пр. Я разоблачил бездельника Эбера. Полезно, когда кто-нибудь это делает».

       Гусман признал, что он испанский гранд первого класса, но заявил также, что стремится к свободе и прибыл во Францию, чтобы воспользоваться ею.

       Лакруа представил отчет о своей миссии в Бельгию; он отрицал, что добивался обновления состава народных
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представителей, и для своей защиты требовал, чтобы выслушали его свидетелей:

       «Вот уже три дня, — говорил он, — Как я едва добиваюсь священного права защиты для обвиняемого, средств установить ее; вот уже три дня, как я представил список моих свидетелей, и, однако, никто из них еще не вызван. Я предлагаю государственному обвинителю перед лицом народа, свидетеля моих усилий оправдаться, объявить мне, почему мне отказано в этом столь законном требовании.

       Государственный обвинитель: Вызов ваших свидетелей совершенно не касается меня; он должен происходить по вашему требованию и при вашем старании; я не противился их вызову и еще раз заявляю, что не противлюсь ему.

       Лакруа: Но мне недостаточно, чтобы вы не противились вызову моих свидетелей; ничто не происходит без разрешенья государственного обвинителя и без его приказаний: поэтому я и прошу этого разрешения и этих приказаний.

       Государственный обвинитель: Так как вы желаете формального заявления с моей стороны, то я заявляю о разрешении вызвать свидетелей, но не тех, кого вы указали в среде конвента; в этом отношении я указываю, что раз обвинение против вас исходит от всего конвента, взятого в целом виде, то никто из членов его не может быть для вас свидетелем со стороны защиты; ибо что может быть смешнее претензий на право приглашать в качестве свидетелей со стороны защиты ваших же собственных обвинителей, а особенно из законодательного учреждения, держателей верховной власти, имеющих право располагать ею для наибольших выгод народа и обязанных отчетом только перед народом.

       Лакруа: Из выставленных вами утверждений я обязан заключить, что моим товарищам разрешено убить меня, а мне в последние минуты жизни запрещено разоблачить и уничтожить этих негодных убийц. Однако для народа весьма существенно выяснить некоторых личностей, являющихся его представителями, вся заслуга которых состоит



- 77 -

в том, что они создают большое количество пустомель и льстецов, готовых раздавить людей честных и возвышенных, не желающих воскурять фимиам перед их идолом

       Председатель: Вы обвиняетесь в заговоре; вы защищаетесь от этого обвинения и претендуете быть безупречными, между тем даже под сенью этого трибунала вы не устаете устраивать заговор, клеветать на народное представительство и бросать в него самыми отвратительными подозрениями.

       Лакруа: Значит, мое присутствие здесь — лишь формальность, так как желают заставить меня играть роль немого.

       Председатель: Никто не препятствует вашей защите, но брань и клевета не являются средствами ее, и не таким путем удается доказать свою невинность.

       Лакруа: Я настаиваю на вызове указанных мною свидетелей, в случае затруднения я прошу запросить об этом конвент.

       Государственный обвинитель: Пора прекратить борьбу, в одинаковой степени скандальную и для трибунала, и для всех, кто вас слышит; я напишу конвенту и спрошу его мнение, которое и будет исполнено в точности.

       Это заявление имело грозное значение, но подсудимые, по-видимому, не обратили на него внимания. Процесс пока шел обычным порядком. Дантон говорил:

       «Лишь бы только нам дали слово и не мешали, и я уверен, что разобью своих обвинителей; а если французский народ таков, каким он должен быть, то мне же придется просить пощадить их».

       Камилл отвечал:

       «Да, у нас будет слово: это все чего мы просим»,

       Затем опять Дантон:

       «В настоящее время Баррер патриот, не так ли? А Дантон - аристократ! Франция не долго будет этому верить».

       И, обращаясь к Камбону, которого он видел среди свидетелей:
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       «Неужели ты считаешь нас заговорщиками? Смотрите, он смеется, он не верит. Запишите, что он смеялся».

       Затем, обращаясь к присяжным:

       «Ведь это я создал трибунал, я должен знать толк в этом».

       Тем временем допрос продолжался. Дантона и Лакруа обвиняли во враждебном отношении к революции 31-го мая, в том, что они требовали казни Анрио за ту роль, которую он играл в этой революции. Лакруа возражал:

       «Я сказал Анрио: держись крепко, иначе мы пропали. Необходимо, чтобы сегодня народ и конвент получили удовлетворение от всех аристократов».

       А Дантон:

       «Я не требовал ареста Анрио и я был одной из самых сильных опор его”.

       С другой стороны, Лакруа вменяли в вину, что он требовал ареста двадцати двух депутатов, но, правда, с намерением поднять против Парижа департаменты; он на это ответил:

       «У меня вовсе не было приписываемых мне коварных намерений; у меня была цель только освободить конвент от членов, мешавших его работам».

       Обвинение против Филиппо было так резюмировано председателем:

       «Филиппо, вы обвиняетесь в нападках на правительство своими писаниями, вы голосовали за обращение к народу, клеветали на Марата и заявляли себя защитником Ролана».

       Он защищался, указывая, что сначала стоял за обращение к народу, но затем был против него; что он мог быть обманут Роланом, но еще за шесть месяцев перед тем он разоблачил шайку жирондистов; что он был в числе семидесяти восьми депутатов, противившихся преданию суду Марата. Что касается его писаний, то он, будучи отправлен в Вандею, доносил комитету общественного спасения о всех ужасах и гнусностях, творившихся там; доносил на Ронсена и Россиньоля, а когда его доклады остались без внимания, он донес в конвент на самый комитет общественного спасения:
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       «Я знал свои обязанности, — твердо заявил он,— и я выполнил их; я ничем не унизил национальное представительство».

       А когда государственный обвинитель едко заметил ему: «К вашим словам не хватает только действий», он возразил: «Вы можете погубить меня, но я запрещаю вам оскорблять меня».

       Вестерманн не менее энергично рисовал картину своих действий в армии Дюмурье, при Жемаппе и позднее: «Когда Дюмурье был в Бельгии, — говорил он, — я находился в Голландии, покинутый среди неприятелей. Я провел мой легион в Антверпен».

       Он легко доказал, насколько враждебен был он маневрам, подготовлявшим возмущение Дюмурье. Когда же ему предложили оправдаться в дурном обращении с волонтерами во время его пребывания в Вандее, он заявил: 

       «Хорошие солдаты хвалят меня и воздают мне должное, порицание же негодяев, жалующихся на меня и обвиняющих меня, может служить только моим оправданием».

       Когда председатель как-то прервал его, говоря, что «он разглагольствует и теряет свое время», он резко ответил: «я не могу его употребить лучше, чем для защиты моей жизни».

       Еще следует отметить его смелое замечание:

       «Я попрошу поставить меня перед народом, чтобы он видел меня; я получил семь ран, и все спереди; одна только нанесена с тылу — это мой обвинительный акт».

       Допросы Дидерихсена и Фреев дали мало интересного материала, так как центр тяжести процесса был не в них.

***

       Комитет общественного спасения не был уверен в исходе процесса, тем более что общественное мнение не высказывалось против Дантона, как это было в деле Эбера, и можно было опасаться, что смелая и энергичная защита красноречивого трибуна может вызвать какие-нибудь народные манифестации в его пользу. Надо было найти способ
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чтоб ускорить дело и так или иначе покончить противниками.

       Этот способ был найден: Фукье-Тенвиль написал следующее письмо конвенту:

       «С момента открытия заседаний суда бушует страшная буря; обвиняемые, словно одержимые, требуют, чтобы были выслушаны в качестве свидетелей защиты граждане депутаты Симон, Куртуа, Леньело, Фрерон, Парис, Ленде, Калон, Мерлен из Дуэ, Госсюен, Лежандр, Робен, Гупио из Монтегю, Робер Ленде, Лекуантр из Версаля, Бриваль и Мерлен из Тионвиля; они апеллируют к народу по поводу отказа в вызове. Несмотря на твердость председателя и всего трибунала, их многочисленные заявления нарушают ход заседания, и они громко заявляют, что не замолчат, пока не будут выслушаны их свидетели <…> мы просим вас указать нам окончательно линию поведения в отношении этого требования, так как порядок судопроизводства не дает нам никакой возможности мотивировать этот отказ.
       Подписали: А.-К. Фукье; Эрман».

       В заседании конвента 15-го жерминаля (4-го апреля) Сен-Жюст взошел на трибуну, показал это письмо, но не прочел его, и произнес яростную обвинительную речь:

       «Государственный обвинитель революционного трибунала сообщил, что бунт подсудимых заставил прервать судебные прения, пока конвент не примет своих мер. Вы избавились от величайшей опасности, угрожавшей свободе. Теперь открыты все соумышленники, а бунт преступников у подножья самой справедливости, преступников, устрашенных законом, объясняет тайны их сознания; их отчаяние и их ярость говорят о том, что их показная простота была коварнейшей западней, расставленной для революции.

       Разве невинный восставал когда-нибудь против закона? Не нужно больше других доказательств их преступлений, достаточно их дерзости...

       Нет, свобода не отступит перед своими врагами, их союз открыт. Диллон, приказавший своей армии идти на Париж,
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заявил, что жена Демулена получила деньги, чтобы поднять движение и перебить патриотов и революционный трибунал. Мы вас благодарим за то, что вы отвели нам почетные посты; как и вы, мы прикроем отечество нашими телами.

       Смерть – ничто, лишь бы торжествовала революция. Вот день славы; вот день, когда римский сенат боролся против Катилины; вот день укрепления навеки народной свободы. Ваши комитеты ручаются вам за героическую охрану. Кто может отказать вам в своем преклонении в этот страшный момент, когда вы в последний раз ведете борьбу с шайкой, бывшей снисходительной к вашим врагам, и которая в настоящее время вновь обретает свою ярость для борьбы со свободой.

       Ваши комитеты мало дорожат жизнью; они ценят честь. Народ, ты будешь торжествовать, но пусть этот опыт заставит тебя любить революцию, благодаря опасностям, которым она подвергает твоих друзей».

       Затем он предложил следующий декрет:

       «Национальный конвент, выслушав доклад своих комитетов общественного спасения и общественной безопасности, постановляет, что революционный трибунал должен продолжать дело о заговоре Лакруа, Дантон, Шабо и других; что председатель должен употребить все средства, предоставленные ему законом, дабы заставить уважать свой авторитет и авторитет революционного трибунала, и подавить всякие попытки со стороны обвиняемых, клонящиеся к нарушению государственного спокойствия и мешающие ходу судебного разбирательства

       Постановляет, что каждый из обвиняемых, который будет противиться или оскорблять национальную юстицию, должен быть немедленно удален из зала заседаний».

       Комитет готов быль принять декрет; но, чтобы воздействовать на общественное мнение, был придуман еще один заговор. Докладчиком по этому вопросу выступил Бийо-Варенн:

       «Прежде чем издать этот декрет, - сказал он, - предлагаю конвенту выслушать чтение письма, полученного комитетами от управления полиции. Конвент увидит, какая
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опасность угрожает свободе и какая близость существует между заговорщиками, преданными трибуналу, и заговорщиками в тюрьмах. Это письмо содержит рассказ об их покушениях”.

       Он поручил тогда одному из секретарей прочесть следующее письмо:

       «Гражданин Лафлотт, бывший посланник республики во Флоренции, находящейся около шести дней в заключении в Люксембургской тюрьме, видел генерала Артура Диллона, арестованного, как и он, который говорил с ним о заседании революционного трибунала. Дантон и Лакруа заявили, что желают говорить лишь в присутствии Робеспьера, Сен-Жюста и других; народ рукоплескал, а смущенный суд обратился с письмом в конвент; но так как конвент перешел к очередным делам, то декрет был встречен в народе ропотом. Ввиду этого следовало опасаться, как бы перед угрозой восстания оба комитета не устроили резню заключенных в Консьержери, и чтобы это избиение не распространилось и на другие тюрьмы; необходимо сопротивление; Диллон сказал ему еще, что он выработал один проект совместно с депутатом Симоном, что он познакомит его с этим проектом и одновременно приведет к нему Симона и Туре; затем он передал одному из тюремных надзирателей письмо, адресованное жене Камилла Демулена, передавшее в ее распоряжение тысячу экю, чтобы поднять восстание толпы вокруг революционного трибунала. Диллон вернулся вечером с Симоном, и Лафлотт притворно примкнул к их заговору; но уже утром он донес о нем и отдался в распоряжение комитета общественного спасения, чтобы раскрыть ему все подробности заговора».

       После чтения этого плана декрет был единогласно принят. Робеспьер предложил, чтобы это письмо и доклад Сен-Жюста были одновременно отправлены в революционный трибунал для прочтения на заседании; его предложение также было принято.

       О впечатлении, произведенном в революционном трибунале чтением этого декрета, рассказывает Парис. Декрет был принесен Амаром вместе с Вулланом.
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       «Я был, - говорит Парис, - в зале, отведенном для свидетелей, когда они пришли. Они были бледны: гнев и страх отражались на их лицах, настолько, по-видимому, они боялись, что жертвы ускользнут от смерти. Они поздоровались со мной, и я, желая узнать новости, стал разговаривать с ними. Вуллан сказал мне: «Негодяи теперь в наших руках; они ведь устраивают заговоры в Люксембургской тюрьме». Затем они послали за Фукье, бывшим на заседании, и тот немедленно явился. При виде его Амар сказал: «вот то, что ты просил», — это был декрет об удалении подсудимых от прений. Вуллан сказал: «вот, чем вы можете быть довольны». Фукье ответил с улыбкой: «честное слово, это нужно нам». Затем с довольным видом он вошел в зал заседаний, где и был прочитан декрет и заявление негодяя Лафлотта, которое известно всем.

       Обвиняемые содрогнулись от ужаса при сообщении подобных измышлений. Несчастный Камилл, услыхав имя своей жены, вскрикнул от боли и сказал: «Негодяи, им мало того, что они убивают меня, они хотят убить еще мою жену». Во время этой сцены, раздирающей честные и чувствительные души, члены комитета общей безопасности, сидевшие на ступенях и сзади Фукье, а также судьи наслаждались варварским удовольствием при виде отчаяния несчастных, которых они приносили в жертву. Дантон заметил их и, указывая на них своим несчастным сотоварищам, сказал: “Посмотрите на этих подлых убийц; они будут преследовать нас до смерти».

       Депутат Тирион, бывший также свидетелем в процесс Фукье, говорит, что было четыре часа дня, когда из конвента принесли декрет. Он удостоверяет, что со стороны подсудимых не было возмущения и что они никого не оскорбляли; когда же он на следующий день пришел в трибунал, то узнал, что их устранили от прений. Другой свидетель, д'Обиньи, говорит, что все были поражены: судьи, присяжные, народ и подсудимые; они смотрели друг на друга, не понимай, что это значить. Но скоро произошла реакция:

       «Дантон яростно обрушился на вероломство, проявленное его подлыми врагами, которых он перечислил по именам (Робеспьера, Сен-Жюста, Кутона, Барера, Вадье, Амара
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и Вуллана – других членов этих комитетов он восхвалял), так как это они вырвали у конвента данный декрет смерти. Он требовал от судей, присяжных и народа, чтобы они заявили, правилен ли факт, вменяемый им в вину. Народ кричал: «измена, вероломство» он тронут, он смягчился, он волнуется; председатель закрывает заседание.

       На следующий день, 16-го жерминаля, заседание началось в 8 Ѕ ч. утра. Дантон и Лакруа снова стали требовать вызова свидетелей. «Было очевидно, говорит Бюллетень трибунала, - что их целью было возбудить аудиторию и вызвать какое-нибудь движение. Фукье, чтобы разом покончить с этим, приказал секретарю прочесть декрет, принятый накануне; по окончании чтения он от избытка насмешливости сказал Дантону и Лакруа, что у него также имеется куча свидетелей против них и что все они стремятся уничтожить их; но он, основываясь на приказаниях конвента, воздрежится приглашать их на допрос, а подсудимые, в свою очередь, должны отказаться от вызова своих свидетелей; что их будут судить только на основании письменных улик и им надлежит защищаться только против этого рода улик».

       Ввиду того, однако, что Дантон и Лакруа резко протестовали и требовали вызова своих свидетелей, Фукье-Тенвиль предложил присяжным высказаться, достаточно ли им ясно дело; присяжные удалились для обсуждения вопроса.

       Подсудимым было ясно, что ждет их. Они еще больше заволновались, крича: «Беззаконие! Тирания! Нас хотят судить, не выслушав… Не дают обсуждать вопросов! (Тут можно было узнать голос Дантона) Мы достаточно пожили, чтобы уснуть в объятиях славы; пусть нас ведут на эшафот!»

       Эти возгласы вызвали применение нового декрета, созданного специально для этого дела. Трибунал приказал увести подсудимых в тюрьму.

       На процессе все время находились члены комитета общей безопасности, которые вели непрерывные беседы с судьями, присяжными и свидетелями и уверяли всех, что подсудимые – преступники и заговорщики, а особенно преступен Дантон. Даже в последний момент их видели выходящими из
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комнаты для совещания присяжных. Очевидно, они до последней минуты не надеялись на полную покорность присяжных велениям Робеспьера и его компании. Кроме того, и сам Фукье на своем процессе сознался, что и председатель трибунала, и общественный обвинитель воздействовали на присяжных, чтобы те заявили, что дело для них достаточно ясно.

       Это и сделали присяжные, вернувшись в зал заседаний. Тогда председатель предложил им вопросы.

       Первым вопросом было утверждение:

       «Граждане присяжные заседатели,

       Существовал заговор, клонившийся к опорочению и унижению национального представительства и уничтожению путем подкупа республиканского правительства».

       Другие вопросы были составлены применительно к каждому из подсудимых:

       «Доказано ли участие в этом заговоре писателя и депутата национального конвента Жана-Франсуа Лакруа» и т.д.

       Присяжные ответили утвердительно на все вопросы, исключая вопроса о Люлье.

       Поэтому все, за исключением Люлье, были приговорены к смертной казни.

       В момент произнесения приговора их не было на суде; «устраненные от прений», они ждали в Консьержери, чтоб их привели обратно в трибунал для выслушания приговора. Но их провели в канцелярию, где и сообщили им без лишних формальностей о приговоре. Рядом находилась зала, где палач принимал осужденных. Жандармам, приведшим осужденных в канцелярию, было приказано немедленно же передать их в распоряжение палача.

       Дантон, столь пламенный во время прений, не мог оставаться безмолвным перед этим беспримерным приемом, выдуманным специально, чтобы зажать ему рот. «Он стал яростно ругаться, - говорит Дезессар, - его глаза сверкали, его рот наполнился пеной бешенства, и оттуда вырывались только резкие и нечленораздельные звуки». Но затем он покорился судьбе и, овладев собой, пожелал показать
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свою твердость. В подобные моменты людям его типа приписывается много выражений. Так, ему приписывают слова: «У меня имеется сладостное утешение верить, что человек, умерший в качестве вождя умеренных, будет помилован потомством». Ему приписывают и другие слова (грубый перевод надписи Сарданапала): «Что за важность, если я умру? Я хорошо тратил деньги, хорошо повеселился, хорошо ласкал девочек, будем же спать!»

       Филиппо заявил с горькой улыбкой: «Этот конец достоин начала моего процесса», - и когда ему стригли волосы, он воскликнул несколько раз: «Моя жена! Моя жена! Мой сын! Значит, я вас больше не увижу!» Но он подавил свое волнение, твердым шагом взошел на роковую телегу, и в течение всей дороги до места казни черты его лица не выражали никакого беспокойства”.

       Эро де Сешель оставался таким же спокойными, как и во время процесса. Тогда, при устранении подсудимых от прений, он сказал: «Эта тактика совершенно не удивляет меня; она достойна тех, кто жаждет нашей крови». Когда же ему сообщила приговор, он заявил: «Я ждал этого».

       Иначе держал себя Камилл Демулен. Скрученный веревками, он в бешенстве кричал: «Чудовища! Негодяи! Надо же, чтоб Робеспьер так одурачил меня!» Эро подошел к нему и сказал: «Мой друг, докажем, что мы умеем умирать», - но, увидев, что его утешения не производят никакого впечатленья, опять углубился в свои мысли.

       Когда наступил момент отправляться на казнь, Эро твердо взошел в одну из телег: «Он сидел один на задней скамье; голову он держал прямо, но без аффектации; на лице его играл яркий румянец. Не было видно никаких признаков душевного волнения: выражение глаз его было мягко и скромно; он оглядывался вокруг, не стремясь ни обратить внимание, ни внушить интерес к себе. При взгляде на него можно было бы сказать, что его воображение занято лишь радостными мыслями. А он умирал в расцвете молодости и красоты и, казалось, нисколько не сожалел об огромном состоянии, которое он оставлял,
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в силу своего осуждения, своим палачам. Что же касается Камилла Демулена, то когда надо было садиться в телегу, он употреблял невероятные усилия, чтобы вырваться из рук палачей. «Поэтому по пути к казни он ехал с голыми плечами; его разорванная рубашка спускалась до пояса в виде лоскутьев». Черты лица его были искажены, глаза горели бешенством, а «порывы его сдерживались веревками, которыми он был привязан к телеге».

       «Дантон, — говорит один писатель, - умер с героическим мужеством и твердостью; его веселость не покидала его, Он утешал Лакруа, который был в ужасной горести при мысли о своей жене и детях. Он шутил над Фабром д'Эглантином, погруженным в задумчивость, рассеять которую ему не удалось». Он выражал сочувствие Камиллу Демулену, который, как он видел с горечью, в своем беспорядочном одеянии и с обнаженной грудью выставлял себя напоказ перед этой толпой, разбивавшей всех идолов и издевавшейся над всеми несчастиями. Камилл, все еще надеявшийся на народ, некогда восставший по его призыву, кричал: «Народ! Народ! Тебя обманывают!» А Дантон говорил ему: «Успокойся и оставь эту подлую сволочь!»

       Когда они прибыли на площадь Революции, то Эро де Сешель и Филиппо продолжали сохранять прежнее присутствие духа. Эро открыл мрачное шествие. Говорят, что перед тем, как он должен был взойти на эшафот, он хотел обнять Дантона; когда же помощники палача разъединили их, Дантон сказал им: «Презренные, вы не помешаете нашим головам поцеловаться в корзине». При виде эшафота Камилл Демулен возобновил свои жалобы: «Вот награда, уготовленная первому апостолу свободы; так-то поступают с самым горячим другом Республики! Смерть — благодеяние, ее нельзя получить слишком скоро! Свобода, идолопоклонником которой я был и остаюсь, свобода, твое подножие будет обагрено кровью одного из твоих детищ! Чудовища, убивающие меня, недолго меня переживут».
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       Говорят, что до последней минуты он сжимал в руке прядь волос бедной Люсили.

       Как и Камилл, Дантон оставлял молодую жену, память о которой не могла в этот последний миг исчезнуть из его души. Передают, что у подножья эшафота у него вырвались следующие слова: «О, моя жена, моя любимая, больше я тебя не увижу». А затем, оборвав себя, он сказал: «Мужайся, Дантон», - твердой поступью взошел на эшафот и принял смерть.

______________

 

Ввиду увеличения предположенных размеров книги главы XIII-XVII выделяются в особую книгу, которая составит третью часть “Революционного трибунала”.
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